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  Opgedragen aan mijn vriend P. Van Peel, ter herinnering aan de uitvinding van het Rode Ridderspel op het keienstrand tussen Nice en Cannes, augustus 1962.


  Op sommige Europese stranden liggen miljoenen ronde en platte keien. Het rode ridderspel bestaat erin zoveel mogelijk keien de ene op de andere te plaatsen.


  De eerste keer is een torentje van vijf keien reeds een mooi resultaat, maar wie geduld heeft en behendig is kan wel tot veertig komen.


  Het is een zorgeloos vakantiespelletje dat aangenaam de tijd verdrijft wanneer men op het strand zit te bruinen of onder een zonnetent je een beetje koelte zoekt. Tussen het schrijven van twee hoofdstukken van dit boek in werd het voor de eerste maal gespeeld te Ville Neuve de Loubet, zomer 1962.
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  De draagstoel


  1. VLAGGEN OP DE STAD!


  Het was in de late namiddag maar nog drukkend warm. De rode ridder en zijn vrienden Koenraad, de reus Sid Dalas, Sha, Dirk en Rond reden stapvoets in de richting van het legerkamp. Ze waren enkele dagen op tocht geweest en nu snakten mensen en paarden naar rust. De mensen verlangden daarbij hun vrienden weer te zien. De groep reed een hele tijd vlak naast de stroom, daar bracht de wind hun enige koelte van het water.


  – Zijn we nog ver van het kamp, meester? zuchtte Dirk.


  – Neen, vriend, weldra moeten de torens van Antiochië in het gezicht komen. Achter dit bos en dan de heuvel op. Eens dat we de stad zien zal deze reis vlug vergeten zijn.


  – Het land lijkt wel uitgestorven, meester, merkte Rond op. We zagen sinds de middag geen enkel mens meer, noch vriend, noch vijand.


  De rode ridder glimlachte.


  – Wie komt er nu buiten bij zulk een temperatuur, antwoordde hij. De hitte was vandaag ondraaglijk.


  – Dat moet ge mij vertellen, zuchtte de dikkerd. Ik zweet als een dubbele olifant en ik voel het vet zo wegsmelten onder mijn huid.


  – Dat is goed voor uw lijn, Rondje! riep Koenraad plagend. Maar ridder Rond had het werkelijk te warm om op die spot passend te antwoorden. Hij zuchtte slechts:


  – Alleen de rode ridder en zijn volk komen met zulk een weer buiten.


  Dat was natuurlijk een stil verwijt, maar de meester nam het ditmaal niet. Rustig antwoordde hij:


  – Gij gingt met ons mee uit vrije wil, Rondje. Over veel vet te willen winnen of verliezen oordeelt iedereen vrij die in mijn dienst getreden is.


  – Ja, zuchtte de dikke Rond, die zijn zin voor humor teruggevonden had, wat wilt ge, meester?! Ik kon u toch niet alleen laten vertrekken met Koenraad en Dirk en zo. Er moest toch iemand van gewicht bij zijn om u te kunnen beschermen als er gevaar dreigt.


  – Ju, paardje! Meteen gaf Rond zijn rijdier haastig de sporen want hij vreesde dat reactie van de anderen niet uitblijven zou. En zo was het inderdaad. Als op een afgesproken teken begonnen de anderen op Rond te roepen en te schelden tot groot jolijt van de rode ridder.


  – Kom hier, lelijke dikkerd, dat ik het vet uit uw corpus knijp, riep Koen. Ik zal het opvangen in de eetzak van mijn paard.


  – Hoe dikker gegroeid, hoe valser van tong! krijste Dirk.


  – Ik daag die papperd uit tot een tweegevecht en zal niet rusten voor ik hem in schijfjes heb gehakt! riep Sid.


  Meteen gaven ze hun paarden eveneens de sporen en joegen achter de vluchtende Rond aan. Deze was reeds voorbij het bos gekomen en zijn paardje beklom nu gezwind de heuvel. Op de hoogste kam gekomen maakte de vluchter aanstalten om in volle galop langs de andere zijde de hoogte af te dalen, maar eensklaps hield hij de teugels in. Verrast bleef Rond staan.


  – Hee, vrienden! riep hij terwijl hij zich op zijn paard omdraaide, kijk daar eens!


  De achtervolgers hoorden wel wat Rond riep en ze hadden ook wel gezien dat Rond zijn paard inhield, maar toch verkeerden ze in de mening dat ze weer met een van de vele guitenstreken van de dikke grapjas te doen hadden. Ze gingen er dan ook niet op in en haastten zich om hem boven op de heuvel te vervoegen, met de onuitgesproken bedoeling hem van zijn paard te halen en eens flink door elkaar te schudden.


  Maar het was ditmaal geen grap. Rond bleef roepen en wijzen en vluchtte niet.


  – Maar kijk toch eens, vrienden!


  – We zullen u leren kijken, donderde Koen, we lopen er ditmaal niet in, vriendje. We kneden u tot appelmoes.


  – Neen, tot appelspijs, brieste Dirk, die is Vlaamser en veel smakelijker… daar is meer suiker in!


  – Zo is het… wij kijken niet op een schep suiker min of meer!


  Toen ze enkele ogenblikken later eveneens de top bereikten, konden ze nochtans niet nalaten even te kijken in de richting van de uitgestoken arm van Rond. Ze hielden als op bevel allebei verwonderd de teugels in.


  – Hee… Wat heeft dat te betekenen?!


  – Wat is er? Wat gebeurt er? vroeg Sid Dalas, die nog een tiental meter van de top verwijderd was…


  – De stad is bevlagd.


  – Op elke toren steekt een vlag!


  – Ja, zo is het!


  – Wat heeft dat te betekenen?


  – Ja, hoe kan dat nu?


  Men riep verward door elkaar.


  – Hoe dat kan? Dat weet ik niet, maar het is zo. We zien het toch met onze eigen ogen!


  Ja, inderdaad, ze zagen het allemaal. En ze dachten wellicht ook allemaal hetzelfde, maar ze durfden die gedachte vooralsnog niet onder woorden brengen.


  – Neen, dat kan niet! Dat mag niet! fluisterde Dirk.


  – Wat kan niet? Wat mag niet, Dirk? vroeg de rode ridder. Maar hij wist zeer goed waarop Dirk doelde.


  – Ze hebben de stad ingenomen zonder ons, zuchtte Dirk.


  Ze stonden allemaal als van de hand Gods geslagen. Ja, dat was het. Men had de stad ingenomen zonder hulp.


  Iedereen zweeg enkele ogenblikken als verstomd. Wat Dirk gezegd had, had iedereen gedacht maar niet durven verwoorden.


  – Zijn dat wel vlaggen van ons? vroeg Sha plots, die nog een kleine hoop had.


  – Welke vlaggen zouden het anders zijn? schokschouderde Koen.


  – We zijn nog te ver van de stad verwijderd om te kunnen onderscheiden welke vlaggen op de stadstorens wapperen, stelde de rode ridder vast. Maar mijns inziens is er geen twijfel mogelijk. Men nam inderdaad de stad in tijdens onze afwezigheid.


  – Dat verwondert mij ten zeerste, meester, merkte Koen op. Er waren toch geen voorbereidselen getroffen. Dat gaat toch allemaal niet zo vlug. We zijn maar een paar dagen afwezig geweest.


  – Laten we vlug verder rijden, dan hebben we dra zekerheid, zei iemand nuchter.


  – Ja, dat is wijs gesproken. Ju, paardje, gaf Johan het voorbeeld.


  Ze gaven hun paarden de sporen en holden de heuvel af, een tweede op en ook weer af. De rode ridder en Koenraad lagen lichtjes voorop. Ze hadden ook de snelste paarden.


  Rond kwam achteraan. Niettegenstaande hij wellicht de nieuwsgierigste van de hoop was, moest hij zich met de laatste plaats tevreden stellen. Als ruiter was Rond nu eenmaal maar een doodgewoon man. Ja, wat wilt ge, men kan niet in alles uitblinken! Hij was ongetwijfeld toch al de dikste en had ook het grootste woord! Toch haalde Rond uiteindelijk zijn makkers weer in, want ze hadden even halt gehouden om beter te kunnen zien.


  – Vreemd, sprak Koenraad het eerst, ik herken die vlaggen niet.


  – Ze zijn nog te moeilijk te onderscheiden, vond Sha.


  – Rechtuit gezegd, ik ook kan nog niet uitmaken welke vlaggen het zijn, zei Dirk. Wat denkt gij ervan, meester?


  – Voor zover ik me niet bedrieg zijn het geen vlaggen van het kruisvaartleger, Dirk, antwoordde de rode ridder. Kom, laten we voortmaken. Ik hoop dat ik me niet bedrieg, maar ik wil zekerheid.


  Ja, het oog van de rode ridder is scherp. Wat hij gezien had, was inderdaad juist, dat stelden ze enkele minuten later allemaal vast toen ze voor de tweede maal hun paarden lieten halt houden. Het waren inderdaad geen vlaggen van het kruisvaartleger.
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  2. ONGERUSTHEID


  De ongerustheid verdween daarmede niet bij de rode ridder en zijn vrienden. Wat was er eigenlijk gebeurd? vroegen ze zich af. Wat had er zich in en rondom de stad afgespeeld tijdens hun afwezigheid? Hadden de inwoners van Antiochië een grote overwinning behaald op het kruisvaartleger? Dat was omzeggens onmogelijk in de huidige omstandigheden. Of was een Saraceens hulpleger de stad genaderd en had het de belegeraars op de vlucht gedreven? Dat lag natuurlijk altijd in de mogelijkheden. Maar dan hadden de rode ridder en zijn vrienden toch iets van die troepenbeweging onderweg moeten gezien hebben. Alle redeneringen ten spijt vrat de ongerustheid zich dieper en dieper in het gemoed van onze vrienden. Enkelen van hen konden hun gejaagdheid moeilijk bedwingen. De rode ridder bemerkte dit onder meer op het aangezicht van Dirk. Een opgewonden strijder verliest de helft van zijn gevechtswaarde. En misschien hadden ze over korte tijd al hun krachten nodig. Daarom sprak Johan:


  – Houd u rustig, vrienden. Wat eenmaal is, is, daar is geen ontkomen aan. En het is best dat we dit zo vlug mogelijk te weten komen. Ik wil zo haast mogelijk volledige zekerheid. Laten we dus onmiddellijk verder rijden.


  – Ja, meester, dat is best. En ik houd me wel rustig, zei Dirk, alsof hij gevoeld had dat de meester zich speciaal tot hem had gericht.


  – Dank u, Dirk, glimlachte Johan.


  Ze reden haastig verder de hoogte in tot ze de vallei van de Orontes opnieuw onder zich zagen liggen en de grote uitgestrekte tentenkampen van de kruisvaartlegers bemerkten.


  – De tenten staan er nog! riep iemand luid.


  – Het kruisvaartleger is ter plaatse gebleven!


  – Wij zijn niet verslagen!


  Ze jubelden het uit. Maar het raadsel was daarmee niet opgelost. Integendeel, het geval werd met de minuut raadselachtiger.


  En toch jubelden ze het uit. Het kruisvaartleger was niet verslagen en op de vlucht gedreven zoals ze een ogenblik hadden gevreesd.


  – Hoera!! uit alle monden.


  – Maar wat is er dan eigenlijk gebeurd, de vlaggen steken toch op de torens van de stad? zei Koen.


  – Het is de duivel die er tussen zit. Het geval is niet te verklaren.


  – De vlaggen op de muren van de stad zijn alle muzelmaanse vlaggen, bromde Sid Dalas.


  – Een raadsel is het.


  – Welneen, het is geen raadsel, vrienden! riep Rond. Het is alles zeer eenvoudig.


  – Eenvoudig? Hoe zo? deed iemand verwonderd.


  – Verklaart gij het dan eens, dikkerd? deed Koen achterdochtig.


  – Wel, het is alles zeer eenvoudig, herhaalde Rond. Wij lijden allen aan dezelfde zinsbegoocheling.


  – Welke zinsbegoocheling? vroeg Dirk helemaal uit zijn humeur. Zijn de tenten er wellicht niet meer?


  – Jawel, de tenten zijn er nog, dat hoop ik toch.


  – Wat is er dan niet?


  – Ik weet het niet. Ik… de vlaggen misschien.


  – De vlaggen? Maar Rondje, ge hebt ze zelf het eerst gezien.


  Ze barstten allen uit in een ontspannende lach. Alleen Rond lachte niet.


  – De vlaggen zijn er, sprak hij, dat bedoel ik niet. Maar het zijn niet de vlaggen die gij denkt.


  – Wat?? Zijn dit geen Turkse vlaggen?


  – Neen.


  – Dan zijn het zeker kruisvaardersvlaggen volgens u?! lachte Koenraad.


  – Ook niet, Koentje.


  – Maar Rond, ge houdt ons voor de gek!


  – Soms wel maar deze keer niet, antwoordde Rond ernstig. Voor het merendeel zijn het inderdaad Oosterse vlaggen, maar kijk eens naar de twee vlaggen boven op de citadel. Doe zoals ik, dan zult ge het beter zien.


  Rond maakte met de rechterhand een vuist, er wel op lettende dat ze niet geheel gesloten was. Dan bracht hij de zo gevormde kijkbuis voor het rechteroog en keek door de opening in de vuist. De anderen volgden zijn voorbeeld.


  – Warempel, Rond heeft gelijk! riep Dirk het eerst. Het is een Turkse vlag en een witte vlag met een groot rood kruis.


  – Ze wapperen broederlijk naast elkaar.


  – Hoe dichter we komen, hoe geheimzinniger me alles toeschijnt, gromde de rode ridder, die precies niet erg in zijn humeur was. Johan had een vreemd voorgevoel. Dat was het wat hem niet erg vrolijk stemde.


  Ze stonden nog altijd stil, toen ze enkele paarden hoorden naderen. Voor ze de nodige voorzorgsmaatregelen overwogen hadden, bemerkten ze dat het kruisvaarders waren.


  – Hallo, vrienden, langs hier! riep Koen. Goed volk.


  De ruiters kwamen tot bij hen en hielden dan hun paarden staan.


  – Zeg ons, wat is er in de stad gebeurd? Waarom al die vlaggen op de torens en op de muren? vroeg Johan op de man af. De aankomenden keken verwonderd.


  – Maar weet gij dat dan niet, heren? Er…


  – Neen, onderbrak Dirk de spreker, wij weten van niets. We zijn reeds drie dagen op tocht. Wij weten inderdaad niets.


  – Er werd een wapenbestand gesloten, verklaarde de andere.


  – Wat!! riep de rode ridder. Een wapenstilstand?! Wie is er op zulke onvoorzichtige gedachte gekomen?


  – Ik weet het niet, heer. Velen spraken zoals u. Maar de sultan Aky Shian is zelf tot in het kamp gekomen om een wapenbestand te vragen. Zo hij binnen afzienbare tijd geen versterkingen van buiten uit ontvangt, zal hij de stad zonder weerstand aan de kruisvaarders overleveren.


  Koen evenals zijn meester, dacht er het zijne van. Maar hij kon zich moeilijker dan de rode ridder bedwingen. Hij werd rood tot in zijn hals.


  – De stad aan ons zonder slag of stoot overgeven, dat kennen wij! riep hij vertoornd. Het is niet de eerste maal dat Aky Shian ons te slim af is. Van dat overleveren van de stad komt niets in huis, geloof me vrij. De Turken zullen van dat wapenbestand gretig gebruik maken om hun voedselvoorraden aan te vullen, let daarop. Ze zullen ook proberen versterkingen te ontvangen.


  – Kom, kom, Koentje, suste de rode ridder, die al van zijn eerste verontwaardiging bekomen was, zulk wapenbestand biedt ook voordelen. Laten we hopen dat het de mensen, vrienden en vijanden, dichter bij elkander brengt.


  – Mooie woorden, meester, spotte Koen. Zeven maanden staan blanken en bruingezichten tegenover elkaar, het wapen in de vuist. Dag noch nacht lieten ze elkaar met rust. Dat kweekte haat. Die haat veegt men niet op één dag van de baan.


  Als om die woorden van Koenraad kracht bij te zetten snorde er plots een pijl. Iedereen liet zich van zijn paard vallen en zocht dekking.


  Koenraad sakkerde nu nog erger dan te voren. Hij hield zijn boog klaar, de pijl op de pees, maar er was in het omliggende geen vijand te bespeuren.


  De pijl had niemand getroffen. Hij stak met zijn punt in de bast van een boom. Dirk liep er na enkele ogenblikken heen en trok de pijl uit het hout.


  – Het is een Turkse pijl, gromde hij.


  – Natuurlijk, baste Koen. Dacht ge soms dat het de pijl van een kruisvaarder was?


  – Tijdens een wapenbestand is niets onmogelijk, antwoordde Dirk.


  – Die pijl kan alleen maar van uit dit bos geschoten zijn geworden, oordeelde Koen. We jagen best een paar pijlen in de struiken. Dat is de richting.


  – Nutteloze moeite, vrienden, sprak de rode ridder. Die sluipschutters zijn zeker van de moedigsten niet. Ze hebben al lang het hazenpad gekozen, wees gerust. Maar doe wat ge niet laten kunt.


  – Zeker is zeker, meester.


  Een zestal pijlen snorden in de aangegeven richting. Er kwam geen reactie. Daarna liepen de mannen naar de struiken, maar buiten enkele nagelaten voetafdrukken in het zand was er van de aanvallers niets meer te bespeuren.


  – Wat doen we, meester?


  – We zetten onze weg voort, vrienden. Ik wil zo haast mogelijk het kamp bereiken om meer te vernemen over dit onverwachte en voor ons zeer nadelige wapenbestand. Ju, Jago.


  In het kruisvaartkamp heerste een ongewone drukte. Er liepen verscheidene mannen in witte boernoes rond, die stil met elkaar pratend tussen de tenten wandelden en blijkbaar alles goed in zich opnamen. De rode ridder kon zich niet van de indruk ontmaken, dat deze mannen van het wapenbestand gretig gebruik maakten, om zoveel mogelijk inlichtingen over de kruisvaarders en hun legerplaats in te winnen.


  – Het wemelt hier van spionnen, meester, sprak Sha, alsof hij de gedachten van zijn meester raadde.


  Johan wierp het over een andere boeg.


  – Ja, Sha, glimlachte hij. Maar dat mes zal wel langs twee kanten snijden. Dan riep hij:


  – Koenraad! Dirk!


  – Ja, meester, hier zijn we al. Wat is er?


  – Laat frisse paarden zadelen. We moeten zo haast mogelijk terug weg.


  – Maar, meester, zuchtte Dirk, we zijn nog niet eens aangekomen.


  – Waarheen dan wel, meester? vroeg Koen. En waarom?


  – We rijden naar de stad, vrienden. Ik vernam het onderweg en ik zie het ook. Verscheidene kruisvaarders zijn reeds naar Antiochië vertrokken. Ze wandelen er vrij rond. Ik wil er ook een kijkje gaan nemen en liefst zo vlug mogelijk. Er zijn zeker heel wat interessante zaken te zien.


  – Rijd iedereen mee, meester? vroeg Dirk.


  – Iedereen is vrij mee te gaan of niet, antwoordde de rode ridder. We rijden tot onder de muren van de stad. Bij de poort laten we de dieren staan en doen de rest te voet. Kom, zet er een beetje spoed achter, Koen.


  – Ja, meester. Dat komt dik in orde.


  3. HULPGESCHREEUW


  Niettegenstaande iedereen zeer vermoeid was van de driedaagse tocht, waren alle vrienden na een half uurtje toch present op de afgesproken plaats. Ze hadden juist voldoende tijd genomen om zich te wassen, van klederen te verwisselen en een stukje te eten. Een uurtje rust zou zeer welgekomen geweest zijn, maar ja, rusten konden ze later dan wel eens doen. Ze wilden zo haast mogelijk de stad zien zoals de andere kruisvaarders.


  – In het zadel, vrienden. Ju, paardje.


  De rode ridder zelf gaf het voorbeeld. Hij reed in de richting van de stadspoort in gestrekte galop.


  Bij de stadspoort gekomen lieten ze, zoals op voorhand afgesproken was, hun paarden achter. Met de paarden zouden ze moeilijk in de smalle steegjes vooruit komen, zo dachten ze. En achteraf bleek dat ze daar zeer goed mee hadden gedaan want er was geweldig veel volk op de been. Het was ook het drukste moment van de dag want de grote hitte was voorbij.


  – Gaan we de paarden hier zo maar zonder bewaking achterlaten, meester? vroeg Sha.


  – Ik vind dat ook gewaagd, meester, zei een andere.


  – Misschien hebt ge gelijk, vrienden. Ze moeten best terug naar het kamp.


  – Zo we iemand vonden die naar het kamp weerkeert, dan was de zaak opgelost, vond Sid Dalas.


  Die zou natuurlijk niet erg moeilijk om vinden zijn. Na enige tijd zagen ze Hulo, de oud-zeerover, met zijn manschappen uit de stad komen. De rode ridder werd door hem op luidruchtige wijze begroet.


  – Keert gij terug naar het kamp, Hulo? vroeg Johan.


  – Ja, heer. We zijn al van deze morgen in de stad aan het rondlopen.


  – Hoe gaat het in de stad, Hulo?


  – O, het wapenbestand wordt nageleefd, heer, voor zolang het duren zal, althans.


  – Het is dus niet gevaarlijk in de stad?


  – Neen, voorlopig niet. Wij althans hebben geen moeilijkheden ondervonden. Maar toch meen ik dat het niet raadzaam is alleen door de smalle straatjes te dwalen. Niet iedereen is de vrede genegen.


  – Dank u, Hulo. Hoe zijt ge naar de stad gekomen?


  – Te voet, heer. En we keren ook zo weer.


  – Doe me dan een plezier, Hulo. Neem onze paarden weer mee. We zien er tegen op ze bij de stadspoort achter te laten.


  – Daar hebt ge groot gelijk in, heer. En voor ons is het duivels gemakkelijk. We zullen graag met de paarden weerkeren en ze bij u in het kamp afleveren.


  – Dank u, Hulo, mijn vriend.


  – Niets te danken, heer. Het is graag gedaan.


  Dat ze de paarden niet mee in de stad genomen hadden bleek achteraf een wijze maatregel geweest te zijn. Er was in Antiochië geweldig veel volk op de been. Het was ook het beste gedeelte van de dag nu het nog licht maar de grote hitte reeds voorbij was.


  De rode ridder en zijn vrienden hadden zich voorgenomen bij elkaar te blijven, maar ja, hoe gaat dat in een stad wanneer de smalle straten vol beweging zijn. En er was zoveel nieuws te zien. De ene bleef hier even staan en de andere daar. Op zeker moment stelden de rode ridder en Rond vast dat ze nog met hun tweetjes alleen waren. De andere vrienden waren met geen ogen meer te zien. Ofwel waren ze voorop, ofwel waren ze een heel eind achter en in andere straatjes verzeild geraakt.


  – Waar zijn de anderen, meester?


  – Ik zie ze al een hele tijd niet meer, Rondje.


  – Wat doen we dan?


  – Ja, wat doen we. We kunnen even wachten.


  Ze bleven staan en keken zo goed en zo kwaad het ging over de koppen heen, vooruit en achteruit.


  – Het helpt niet elkaar te zoeken in zulk een mensenmassa, nu we uit elkaar zijn geraakt, zuchtte Johan. Vroeg of laat zien we ze toevallig wel weer. Of anders deze avond in het kamp.


  – Ja, zo is het, meester. Iedereen kent de weg terug naar het kamp. Ik stel voor onze wandeling voort te zetten.


  – Ja, Rond, dat doen we, besliste de rode ridder.


  Ze vervolgden dus hun weg. Na een kwartiertje kwamen ze in een stiller gedeelte van de stad. De straatjes waren hier zeer oud en nauw. Het late zonlicht drong er niet meer in door.


  Tot op dat moment was er nog niets meldenswaardig voorgevallen. Maar het was of Rond er een voorgevoel van had dat er nu iets gebeuren zou.


  – Ik voel me niets op mijn gemak, meester, fluisterde hij. Ik zie hier geen enkele blanke meer.


  – Kom, kom, het is een stiller gedeelte van de stad. Hier zijn noch winkels, noch magazijnen. We zien hier ook weinig bruingezichten, antwoordde Johan.


  – Inderdaad, meester, maar deze, die we dan zien, zijn alles behalve vriendelijk. Moesten ze ons met hun ogen alleen kunnen neersteken, ze zouden het zeker niet laten.


  – Kom, kom, Rondje, maak u niet nodeloos dik, ge zijt zo al dik genoeg, glimlachte de rode ridder. Maar Rond vond dat de houding van de meester helemaal niet overeenstemde met zijn luchtige scherts. Inderdaad, de rode ridder hield heel de tijd zijn linkerhand aan het gevest van zijn zwaard en zijn stap was eerder voorzichtig. Gedurig keek hij links en rechts.


  – Laten we op onze stappen terugkeren, meester, stelde Rond voor, die anders toch ook niet van een kleintje vervaard was.


  – Ja, knikte Johan, dat zal best zijn, mijn vriend. Er is hier toch niet veel te horen of te zien.


  Toen klonk er plots een schreeuw, hoog en verward. Er lag een grote angst in die roep.


  – Hee?! ontstelde Rond.


  – Wat is dat? schrok de rode ridder.


  – Iemand roept om hulp, meester.


  – Ja, dat hoor ik ook. Kom, Rond, er heen!


  Meteen was de rode ridder reeds vier stappen verder tot op de hoek van een ander smal steegje. Een halve seconde later stond Rond aan zijn zij. Verwonderlijk dat een dikkerd, zoals Rond er een was, zo snel reageren kon en zich zo vlug verplaatste.


  – Ginds, nabij die poort!


  Ze zagen nog juist hoe een zestal jonge mannen van een 16 tot 19 jaar een man optilden, die al kermend tegen de grond lag. De man bood zoveel mogelijk weerstand. In een oogwenk hadden Johan en Rond bemerkt dat het een kruisvaarder was.


  – Halt daar! donderde de rode ridder. Handen af, of…


  De jonge mannen lieten verrast hun slachtoffer los en keken verwonderd en tevens verschrikt op. Toen ze echter bemerkten dat hun belagers slechts twee in getal waren, begonnen ze dezen luidop uit te schelden. Ze spraken een hoogmoedige en spottende taal en kwamen dreigend op onze twee vrienden af. De grootste van hen, blijkbaar de aanvoerder van de groep, had een dolk in de hand en liep vooraan. Achter hem kwamen een paar snaken met een kromzwaard. De overigen waren met messen gewapend.


  De rode ridder zag van het eerste ogenblik af dat hij niet met krijgslieden, maar met een groepje doodgewone straatschuimers te doen had. Hij stak zijn zwaard dan ook terug in de schede.


  – Laat die man met rust, eerbiedig het wapenbestand! riep hij in de Turkse taal, zonder er echter al te veel op te rekenen dat de anderen op zijn verzoek zouden ingaan.


  – Hahaha, aan dat wapenbestand hebben wij lak, antwoordde de aanvoerder spottend. Dat zult ge dra aan den lijve ondervinden, duivelse Westerlingen!


  – Onze vlijmscherpe messen zullen uw blanke huid met rode rozen tooien, riep er een uit de achterste gelederen, een kleine zwarte krullenbol, die blijkbaar dichtersbloed in de aderen had. Daar moesten de anderen om lachen.


  Maar plots verstomde hun lach en ging over in wild geschreeuw. Als op een gegeven teken deden ze een stormloop in de richting van onze vrienden. Toch bleven ze allen wijselijk achter hun leider. Wellicht was er iets in de zelfzekere houding van de rode ridder, dat hun tot voorzichtigheid aanmaande.


  Hun leider daarentegen liet zich door niets afschrikken en remde dan ook zijn vaart niet. Met opgeheven mes stormde hij op Johan af. Van die mooie rozen tekenen ging niet veel in huis komen! Het was al te duidelijk dat die leider van de eerste maal raak wou treffen en zeker diep genoeg om zijn tegenstrever ernstig te kwetsen. Rond was er in elk geval niets gerust in.


  – Trek toch uw zwaard, meester! gaf onze dikkerd haastig de raad.


  Maar die raad kwam al te laat. De aanvaller sloeg reeds toe. De rode ridder was echter op het laatste moment bliksemsnel opzij gesprongen. Het mes stak in het ijle. Het volgende ogenblik zat de hand van de aanvaller in de ijzeren greep van Johans vuist.


  – Ai! De jonge kerel uitte een kreet van pijn en ontzetting. Het mes gleed uit zijn hand en tezelfdertijd zakte hij op de knieën. Toch had hij nog de kracht en de moed om te roepen:


  – Val aan, Tenebro’s. Val aan. Het is nu het moment. Ai!!


  Maar zijn dappere Tenebro’s aarzelden. Een van hen begon wilde kreten te uiten. De anderen volgden zijn voorbeeld maar niemand die nog een stap nader durfde komen.


  – Wie de Tenebro’s weerstaat zal de marteldood sterven! riep er een.


  – Laat Aiassa, onze leider, los. Vrees onze wraak!


  – Vooruit, ons geduld is ten einde! We vallen aan! riep er een.


  – Ten aanval! riepen ze nu allemaal, blijkbaar om elkaar moed te geven. Maar geen enkele die in beweging kwam. De ene dappere wachtte op de andere!


  Tot er plots een met zijn dolk wierp. Het wapen vloog rakelings naast Johans hoofd. De anderen wilden zijn voorbeeld volgen. Toen vond de rode ridder het welletjes. Hij bukte zich snel, nam Aiassa bij het middel, hief hem uit zijn geknielde zit op en wierp hem met volle kracht te midden van zijn bende volgelingen. Deze vielen de ene over de andere tegen de muur aan. Ze hadden allen moeite om terug op de been te komen. Toch bleven ze roepen en schreeuwen.


  De rode ridder trok zijn zwaard. Dat veranderde plots de situatie. Nu werd het menens, vreesden ze. Het werd het sein tot een algemene vlucht. Zelfs Aiassa was helemaal niet dapper meer. Hij was een van de eersten die de benen nam; ja, hij had immers reeds aan den lijve de waarde van zijn tegenstrever ondervonden.


  Zijn trawanten volgden hem op de voet, achternagezeten door de rode ridder, die er een paar met het plat van zijn zwaard op het achterwerk sloeg. Ze vloden als een bende bange mussen links en rechts weg tussen de huizen. Een van hen kwam hinkend achterna, die had waarschijnlijk zijn been verzeerd. Het was de enige die het schelden had verleerd.


  De rode ridder liet hem met rust. De onfortuinlijke knaap kroop doodsbang door de deuropening van een der huizen in veiligheid.
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  4. DE GEHEIMZINNIGE DRAAGSTOEL


  Toen eerst kregen Rond en Johan de tijd om te kijken naar de gevallen kruisvaarder. De man lag tegen de gevelmuur van een huis aan en kreunde zacht.


  Onze twee vrienden liepen er heen.


  – Wat is er, man? Ze raakten u toch niet te erg? vroeg Johan medelijdend.


  Als enig antwoord toonde de man zijn arm. Hij zat vol bloed. Ook zijn hoofd vertoonde een wonde.


  – Ze gaven me verscheidene messteken, heer, sprak hij daarna. Zonder u hadden ze me zeker gefolterd en gedood. Hoe kan ik u danken.


  – Zwijg nu van dank, sprak Rond die bij hem neergeknield zat. Kom, meester we dragen de man tot bij de waterbron. Daar kan ik zijn wonden uitwassen en verbinden.


  Die bron was vlak bij, nog in dezelfde straat, op enkele tientallen meter afstand. De man trok zich recht aan de arm van Johan en liep dan op eigen krachten tot bij het water.


  – Kom, Rond, stelde Johan voor, laat mij die wonde verzorgen.


  – Zoals ge verkiest, meester, ik zal dan ondertussen een oogje in het zeil houden.


  – Dat zal wel niet meer nodig zijn, Rondje, lachte de rode ridder.


  – Ik hoop het met u, meester, maar…


  – Let op daar, kreet de rode ridder. Daar…


  Boven een van de daken uit was een bruin hoofd verschenen. Een ogenblik later suisde een steen naar omlaag. Gelukkig was hij in zijn haast slecht gericht want hij trof geen doel.


  Rond had vliegensvlug een andere steen opgeraapt en in zijn slinger gelegd. Hij zwaaide nu zijn geducht wapen even in het rond.


  – Wat gaat ge doen, Rondje?


  – Dat zult ge dra zien, meester, gromde de dikkerd onheilspellend. Dat dit bruin hoofd nog maar eens durft zich te laten zien.


  Ronds woorden waren nog niet koud of daar verscheen weer de kop boven de rand van het dak uit. Bijna onmiddellijk loste Rond een touw van zijn slinger. De steen suisde de hoogte in. Een pijnlijke kreet was het enige antwoord.


  – Die kerel komt zeker niet meer kijken, riep Rond, en zijn vrienden evenmin!


  – En ik denk dat ze eveneens niet meer met stenen zullen werpen, voegde de rode ridder er aan toe.


  De gekwetste kwam even recht.


  – Dank u, heren, zei hij. Wees toch maar voorzichtig.


  – Wees gerust, man, suste Rond.


  – Wat doen we met u? vroeg de rode ridder, nadat hij de wonden uitgewassen en verzorgd had.


  – O, antwoordde de ongelukkige aarzelend. Verder kwam er niets uit zijn mond. Met het antwoord zat hij kennelijk verveeld.


  – We kunnen u hier toch niet achterlaten, vond Rond. Een nieuwe bekogeling met stenen zou zeker uw deel worden.


  – Wat ik vragen wou, mijn vriend, veranderde Johan van onderwerp. Wat deed gij hier zo heel alleen in dat verlaten gedeelte van de stad?


  Die vraag werd vrank op de man af gesteld.


  – O… antwoordde de andere. Ik stond hier op wacht. Ik… Toen bemerkte hij plots de verbaasde gezichten van Rond en van de rode ridder. Meteen begreep hij dat hij zijn mond had voorbijgepraat.


  – Op wacht? deed Rond verwonderd. Hier in dat verlaten oord! Wie moest ge dan wel bewaken of beschermen?


  Maar de man antwoordde niet. Hij was terug op de grond gaan zitten met de rug tegen een muur. Hij zakte meer en meer opzij.


  – Hee… de man viel in zwijm, merkte de rode ridder op.


  – Juist op het gepaste moment, gromde Rond. Voor mij is het de ware broeder niet.


  De rode ridder legde vermanend de vinger op de mond en keek Rond streng aan.


  Rond begreep de houding van zijn meester niet goed en de rode ridder zag er alles behalve zo uit dat hij stante pede uitleg zou verschaffen. Rond verwachtte dan ook geen antwoord toen zijn meester de mond opende.


  – De arme stakkerd verloor het bewustzijn. Dat is ook niet te verwonderen, Rond, zei hij. Na al die emoties en dat bloedverlies.


  Hij pinkte met het linkeroog. Dat beduidde dat de meester iets in het schild voerde en Rond voorlopig zwijgen moest. Zo verstond Rond het althans. Maar wat kon de meester in het schild voeren? Rond pijnigde zijn hersens maar vond geen verband. Plots werd hun aandacht opnieuw afgeleid.


  Er was een draagstoel in de smalle straat verschenen, die kwam in hun richting. Op de hoogte van de drie kruisvaarders hield het voertuig stil.


  – Kan ik hier helpen? vroeg een van de dragers buigend. We moeten toch de richting van uw kamp uit.


  – Graag, antwoordde Johan. Hij dacht er niet verder op na. Hij wierp de man een zilverstuk toe. De drager die het in de vlucht opving aarzelde even.


  – We weten niet of we dit geld mogen aanvaarden, heer, sprak hij. Maar…


  De andere drager onderbrak snel zijn vriend.


  – Waar moeten we deze bewusteloze man heenbrengen, heer? vroeg hij.


  – Breng hem zo snel mogelijk naar het kruisvaarderskamp, beval de rode ridder.


  – Welk gedeelte van het kamp, heer?


  – Hij zelf zal het u wel tijdig vertellen, eens dat ge buiten de stad zijt.


  We hopen dat hij daartegen tot het bewustzijn zal teruggekeerd zijn.


  – Blijft gij hier, heer? Gaat gij niet mee met uw vriend? Johan aarzelde. Het kwam hem plots allemaal zo vreemd voor. Was het toeval dat die draagstoel nu juist verscheen in die verlaten straat? En waarom aarzelde de drager zo-even het zilverstuk te aanvaarden? Dat was toch geen Oosterse gewoonte, verre van daar! Waarom was even tevoren de gekwetste zogezegd van zijn stokje gegaan, juist op het moment dat hij zijn mond had voorbijgepraat?


  – Neen, we blijven niet hier, we zullen u volgen, sprak Johan. Probeer niet van ons weg te komen, voegde hij er half bedreigend aan toe.


  De dragers keken ontsteld. Die laatste bedreigende woorden hadden ze waarschijnlijk niet verwacht. Die brachten hen blijkbaar in moeilijkheden. De rode ridder wilde hen op de man af verdere uitleg vragen, maar hij bedacht zich.


  – Voorzichtig zijn, Johan, voorzichtig zijn, fluisterde hij zichzelf toe.


  De dragers aarzelden nog altijd.


  – Kom, op stap, beval de rode ridder kordaat.


  De man werd in de draagstoel gelegd. Hij was nog altijd bewusteloos. De dragers namen de stoel op en vertrokken. Ze liepen snel. De rode ridder en vooral Rond hadden alle moeite om hen te kunnen volgen.


  Rond zweette als een paard. Gelukkig beterde het voor hem toen de draagstoel in de drukke straten belandde. Daar raakten de dragers veel moeilijker vooruit.


  Onze dikkerd had al een paar keer geprobeerd zijn meester aan het spreken te krijgen, maar de rode ridder had telkens een afwerend gebaar. Nu ze in de drukte en in het lawaai waren beland, begon Johan er echter zelf over.


  – Wat denkt gij van dit alles, Rondje? vroeg hij plagend.


  – Een zeer raadselachtig geval, meester, als ge het mij vraagt. Al even raadselachtig als uw houding de laatste minuten. Ik heb u al een keer of zes om uitleg gevraagd en telkens gewaardigt ge u niet ook maar het minst te antwoorden. Het toppunt is dan, nu ik u niets meer vraag, dat ge er zelf over begint.


  – Dat is gemakkelijk te verklaren, mijn vriend. Ik wilde in geen geval dat onze gekwetste argwaan krijgen zou. Toen hij bewusteloos viel was hij zo bewusteloos als gij en ik, dat weet gij ook. Maar ik wilde hem in de mening laten dat ik er niet aan twijfelde. Om die reden antwoordde ik niet op uw vragen, ook niet zolang we in de verlaten straten waren. Want, wees daarvan overtuigd, hij lag in de draagstoel te luisteren naar datgene wat gij of ik te vertellen hadden.


  – Nu toch ook, meester.


  – Neen, nu is dat onmogelijk geworden, Rond. Hier is te veel lawaai. We kunnen nu ook gemakkelijker wat verder achterblijven. Hier geraakt de draagstoel niet zo gemakkelijk uit het gezicht.


  Ze liepen zo nog een tijdje al pratend voort. Plots werd de rode ridder echter op de schouder getikt.
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  5. DE VOGEL IS GAAN VLIEGEN


  Johan keek verbaasd om. Warempel, dat was prins Bohemund in hoogst eigen persoon.


  – Hallo, Johan, lachte hij. Ook op stap in de stad?


  – O ja, heer Bohemund, net zoals iedereen, lachte de rode ridder. We moeten de kans waarnemen zolang het duurt.


  – Ge neemt me de woorden uit de mond, Johan, antwoordde de prins. Voor zolang het duurt. Zulk een wapenbestand kan mijns inziens geen dagen stand houden.


  – Neen, dat geloof ik ook niet, sprak de rode ridder beleefdheidshalve, want hij wilde absoluut verder. Hij mocht immers in geen geval de draagstoel uit het oog verliezen! Het verwonderde hem daarbij ten zeerste dat prins Bohemund vandaag zo spraakzaam was. Het was nog nooit gebeurd dat de prins de rode ridder uit eigen beweging had aangesproken.


  – De haat zit diep in de harten langs beide zijden, vervolgde Bohemund. Neen, ik geloof niet dat het bestand dagen lang stand houden zal.


  – Ja, heer Bohemund.


  De rode ridder zag ondertussen met lede ogen de draagstoel zich verder en verder tussen de menigte verwijderen.


  – Er zijn reeds wreedheden gebeurd, vervolgde Bohemund onverpoosd, ik meen dat…


  – Hee… riep Johan plots, als uiterst verbaasd, kijk daar, mijn paard! Hoe is dat mogelijk! Excuseer me, heer Bohemund…


  En het volgende ogenblik was de rode ridder tussen de menigte verdwenen.


  Prins Bohemund bleef met zijn mond wijdopen van verbazing staan. Hij bekeek Rond met vragende ogen.


  – Wat krijgt uw meester? vroeg hij meer verwonderd dan vertoornd.


  – O… neem het mijn meester niet kwalijk, doddelde Rond. Hij zag zijn paard weer. Het was sinds gisteren op een geheimzinnige wijze verdwenen, loog hij voort. En ge weet dat mijn meester zeer aan zijn paard gehecht is. Ik…


  – Zijn paard, zijn paard, viel Bohemund van de ene verwondering in de andere. Ik zag geen enkel paard. Ik zie niets dan mensen.


  – Neen, maar mijn meester zag het. Waarschijnlijk slechts een glimp ervan, heer Bohemund. Daarom ook was hij zo haastig. Tot later, heer Bohemund, ik moet mijn meester volgen, ik mag hem niet uit het oog verliezen, sprak Rond verder, terwijl hij zich al buigend verwijderde. Verontschuldig me duizend maal, heer Bohemund, tot later…


  – Vreemd… zeer bevreemdend, mompelde heer Bohemund in zichzelf, maar ja, een paard…


  Ondertussen liep Johan snel voort. Hij had de draagstoel terug in het gezicht gekregen. Even later liep hij er weer vlak achteraan. Vijftig meter verder kwam Rond hem hijgend vervoegen.


  – Hebt ge uw paard terug, meester? lachte de dikkerd guitig, terwijl hij het zweet van zijn aangezicht wreef.


  De rode ridder monkelde.


  – Het was de enige gepaste leugen die me op dit ogenblik te binnen schoot om me van het onwelkome gezelschap van prins Bohemund te ontmaken, Rond, antwoordde hij.


  – Hahaha, zeer goed gedaan, meester.


  – En hoe zijt gij hem kunnen ontlopen, Rondje?


  – O… voor mij was de zaak zeer eenvoudig, meester. Een dienaar behoort immers bij zijn meester te blijven, lachte Rond.


  – Vond hij geheel het geval niet vreemd?


  – Jawel, meester, erg vreemd. Hij zag immers uw paard niet. Maar ik zei dat wij het wel hadden gezien, al was het slechts zeer even, een glimp ervan. En dat dit de reden was waarom gij ook zo haastig waart. Dat volstond.


  – Vreemd, mompelde Johan.


  – Wat is er voor u vreemd? verwonderde zich Rond.


  – Dat Bohemund juist nu verscheen. Hij klopte me op de schouder. Dat is nog nooit gebeurd.


  – Neen, meester, maar ge weet, het toeval is nooit uit de wereld geweest.


  – Dat geef ik toe, Rond. Toch kan ik de gedachte niet van me afzetten dat er een verband bestaat tussen het optreden van de prins en de draagstoel.


  Daar moest Rond eens hartelijk om lachen.


  – Ge raaskalt, meester. Hoe zou dat!


  – Ja, ge zult wel gelijk hebben, Rondje. Ik zet het van me af. Het zal toeval geweest zijn.


  – Neem dat van me aan, meester. Ik…


  – Stil nu, Rondje. We zijn haast buiten de stad. Het is hier minder druk. Onze gekwetste ligt zeker te luisteren. We zijn ook weer veel te dicht de draagstoel genaderd. Laten we voorzichtig zijn.


  – Voorzichtig zijn… voorzichtig zijn… gromde Rond. En zeggen dat we die kerel het leven hebben gered. Ondank is ’s werelds loon.


  – Ja, Rondje, glimlachte de rode ridder, wat kunnen we daaraan veranderen, het is altijd zo geweest.


  Ze liepen nu zwijgend achter de draagstoel aan. Weldra gingen ze de poort onderdoor en bevonden zich aldus buiten de muren van de stad. In de verte zagen ze reeds de tenten van het kruisvaarderskamp.


  De dragers hielden halt.


  – Naar welk gedeelte van het kamp moeten we nu, heer? vroeg een van hen eerbiedig.


  – Ik zei het u al, dat weten we niet, antwoordde de rode ridder. We zullen het onze gekwetste vriend zelf vragen.


  Meteen trad Johan op de draagstoel toe en trok de voorhang weg.


  – Hee! schrok hij.


  – Wat is er, meester? riep Rond.


  – Kijk zelf, mijn vriend.


  – Wel alle duivels uit de hel! krijste Rond. De vogel is gaan vliegen.


  – Dom dat ik dat niet heb doorzien, gromde de rode ridder. Hoe aartsdom stelde ik me aan.


  Hij trad resoluut op de dragers toe.


  – Waar bleef de gekwetste? donderde hij.


  De twee bruingezichten sloegen wit uit van schrik.


  – Bij Allah… wij weten het niet! stotterde er een.


  – Bij Allah… wij zagen niets… beefde de andere.


  – Laat Allah er maar buiten, beet Rond. Gij daar, gij liep achteraan. Vertel ons nu niet dat iemand uit de draagstoel kon springen zonder dat gij iets gezien hebt.


  De aangewezen man viel door de mand.


  – Erbarmen, heer, erbarmen, viel hij op de knieën. Ja, heer, ik heb het gezien. Hij slikte moeilijk. De blanke sprong plots uit de draagstoel te midden van een hoop volk. Hij verwijderde zich zeer snel. Wij wisten niet wat we doen moesten. We durfden hem niet achterna.


  – Ja, viel de andere hem in de rede. Ik zag het ook. Maar wat moesten we doen? Dat was niet voorzien. We keken naar u om, maar gij ook waart er niet.


  – We wisten echt niet wat we doen moesten.


  – Waarom hebt ge dan niet op ons gewacht? Waarom hebt ge ons niet onmiddellijk verwittigd toen we weer verschenen? vroeg de rode ridder verwijtend.


  – We waren bang, heer. We wisten echt niet wat we moesten doen.


  – Echt niet.


  – We waren radeloos, heer.


  – Ja, zwijg nu al maar. Al uw jeremiaden helpen ons geen stap vooruit, deed de rode ridder nors. Hij was kwaad op die verwenste bange domkoppen van een dragers en nog meer kwaad op zichzelf.


  Hij dacht er nu ernstig aan dat prins Bohemund ook een hand in het spel had. Maar een ogenblik later verwierp hij deze gedachte opnieuw. Het kon inderdaad ook toeval zijn.


  – Genade, heren… We konden het echt niet helpen, jammerde een van de dragers weer.


  – Neen, wat moesten we doen, wat moesten we doen! ging de andere verder.


  – Genoeg gejammerd, scheer u weg! gromde de rode ridder verbitterd.


  Dat lieten de dragers zich geen tweede maal zeggen. Ze namen onmiddellijk hun stoel op en slopen meer dan ze liepen terug in de richting van de stadspoort.


  Johan zuchtte. Rond zuchtte ook. Ze bleven enkele ogenblikken stil.


  – Kom, meester, sprak Rond uiteindelijk, laten we terug naar het kamp gaan. Ik heb er honger en dorst van gekregen. Johan glimlachte vermoeid.


  – Ja, Rondje, knikte hij. Gelukkige mensen die alles met honger en dorst oplossen kunnen.


  – Vaak heb ik ook, geeuwde Rond.


  – En vaak… zei Johan. Kom.


  Ze wandelden traag naar het kamp terug in de vallende avond.


  De man met de palmtak


  1. DE GESLUIERDE VROUW


  De volgende dag ging de rode ridder alleen op stap. Maar hij was geen vijf minuten weg of Rond kwam hem nagelopen.


  – Waarheen, meester? polste hij.


  – O… ik ga even kijken in het kamp van prins Bohemund, antwoordde Johan afwezig.


  – Mag ik mee, meester?


  – Zeker, Rond. Alleen zou ik willen dat we zo weinig mogelijk in het oog lopen. Ze mogen ons daar in geen geval opmerken.


  – Ha… ik begrijp het al, meester.


  – Hoe zo?


  – Ge denkt van er onze gekwetste vriend te vinden?


  – Inderdaad. Na er over nagedacht te hebben, ben ik er bijna van overtuigd dat prins Bohemund en de gekwetste elkaar zeer goed kennen. Vind ik nu mijn mannetje in het kamp van Bohemund terug, dan kan ik er zeker van zijn dat ik gelijk heb.


  – Als we ons niet mogen laten zien moeten we onze voorzorgen nemen, sprak Rond.


  – Daar dacht ik ook juist aan, antwoordde de rode ridder lachend.


  Ze gingen samen verder en verdwenen enkele tijd later in een bosje struikgewas. Tien minuten later liepen er twee bruingezichten in witte boernoes druk pratend en gesticulerend tussen de tenten van het kamp van Bohemund. De ene was een rijzige lenige man met een puntbaardje en de andere een korte dikkerd. Enkele dagen te voren zou dat zeker een opvallend feit geweest zijn, maar nu wemelde het in het kamp van de kruisvaarders immers van Saracenen, die ofwel nieuwsgierig rondliepen, ofwel allerlei Oosterse artikelen aan de man trachtten te brengen. Ons tweetal nu had niets te koop aan te bieden. De lange en de dikke man liepen eenvoudig zo maar wat rond en gaven hun ogen blijkbaar de kost. Alhoewel het op een onopvallende wijze geschiedde, doorkruisten ze verscheidene malen Bohemunds kamp.


  – Niets te vinden, Rondje, zuchtte na een tijdje de lange man in witte boernoes tot zijn gezel. Dit was natuurlijk de rode ridder, dat hebt ge zeker al geraden.


  – Inderdaad, meester. Ik geloof niet dat onze gekwetste vriend hier thuishoort, antwoordde de dikkerd. Het is moeilijk aan te nemen dat hij geheel de voormiddag in zijn tent gebleven is. Met zulk een weertje is het eenvoudig bij dag in de tent niet uit te houden.


  – Gelijk hebt ge. Kom, we moeten hier weg. Ten langen laatste gaat ons rondslenteren steeds in hetzelfde gedeelte van het kamp toch opvallen. Die man daar rechts van ons hebben we al driemaal ontmoet. Hij houdt ons in de gaten met een wantrouwig oog.


  – Ja, meester, we verdwijnen, dat is best.


  – Niet te vlug echter, op een onopvallende manier, gaf de rode ridder de raad. Niet te haastig, vriend. Voorzichtig aan.


  Ze draaiden de man de rug toe en wandelden langzaam het kamp van prins Bohemund uit.


  Het was eveneens erg bevreemdend, maar Bohemund zelf hadden ze ook nog niet gezien. Maar, zoals dat dikwijls gaat, nu ze niet meer zochten (ze waren reeds een eind buiten het centrum), zagen ze hem plots van uit de verte naderen. Hij was omringd door verscheidene dienaren. Een van die dienaren had een ezeltje aan de hand waarop een vrouw zat in een lang rozig kleed.


  Toen Johan de groep bemerkte was hij peinzend blijven staan.


  – Kijk, Rondje, wees hij.


  Rond was eveneens blijven staan en keek, maar hij begreep niet waar zijn meester naartoe wilde. Hij bemerkte niets abnormaals.


  – Wat is er dan, meester?


  – Die vrouw houdt haar kleed samen met de linkerhand.


  – Is dat zo verwonderlijk, meester? Gij zelf zijt toch ook linkshandig.


  – Ge kunt gelijk hebben, Rondje, misschien is dat helemaal niet bevreemdend. Kom.


  – Wat gaat ge doen, meester?


  – Dat zult ge zien, Rond.


  De rode ridder, nog altijd in witte boernoes, liep plots op het groepje toe en voor iemand het hem kon beletten, boog hij voor de vrouw op het ezeltje en reikte haar een paarlen halssnoer aan.


  De vrouw keek erg verwonderd op maar nam toch na enige aarzeling het geschenk in ontvangst. Ze prevelde daarbij een kort dankwoord, dat nauwelijks verstaanbaar was.


  Bohemund schoot toe en zijn ogen flikkerden kwaadaardig. Maar de man met de witte boernoes had zich reeds al buigend weer eerbiedig teruggetrokken. Een ogenblik later stond hij terug naast zijn dikke vriend, terwijl de kleine groep van Bohemund haar weg zonder halt te houden verder zette.


  – Wel, meester? vroeg Rond na een poos.


  – Het is zoals ik vermoedde, knikte de rode ridder raadselachtig.


  – Welk vermoeden dan, meester? En waarom deed ge zo vreemd? Ge schonkt een halssnoer aan die vrouw.


  – Dat had zijn redenen, mijn vriend. Ik schonk dit halssnoer om een aanvaardbare reden te hebben de vrouw te benaderen. Ge zaagt het met eigen ogen: eerst aarzelde zij. Maar ze kon moeilijk anders dan het geschenk aanvaarden.


  Toen ze het aannam deed ze dat met de linkerhand, wat zeer onbeleefd is, maar ja, haar rechterarm was in doeken gewonden. Ze prevelde nauwelijks “Dank u”. Hoe stil ze ook sprak, wat ze zegde verraadde de stem van een man. Ja, Rondje, wat ik vermoedde werd bevestigd. Die vrouw was niemand anders dan onze gekwetste van gisteren.


  – Wat zegt ge, meester! Dat kan toch niet. De man van gisteren had een snor!


  – Ja, Rond daar heb ik ook naar gekeken. Die vrouw had geen snor, integendeel, haar bovenlip en haar kin waren zorgvuldig kort geschoren. Dat was voor mij een bewijs te meer. Kent gij een jonge vrouw die zich zo zorgvuldig scheren moet?


  – Neen, meester. Behalve wanneer die vrouw een man is.


  – Dank u, Rondje. Zover zijn we dan.


  – Ja, zover zijn we. En wat gaan wij nu verder doen in verband met die vermomde gekwetste, meester?


  De rode ridder dacht even na. Hij zuchtte.


  – Voorlopig niet veel, Rond, niet veel. Eén ding is zeker. Daar schuilt meer achter dan wij op het eerste gezicht vermoedden.


  – Wat dan wel?


  – Dat weet ik nog niet. Maar we zijn al het een en het ander te weten gekomen:


  Ten eerste dat Bohemund iets zeer belangrijk te verbergen heeft; ten tweede dat hij reeds weet dat wij hem wantrouwen. Waarom anders al die geheimzinnigheid. Geloof me, Rond, die gekwetste zullen wij voorlopig niet meer in de nabijheid van prins Bohemund zien, de eerste tijd zeker niet, of ik moet me erg vergissen.


  – En wat zijt ge nu van plan te doen, meester?


  – Zolang ik niets belangrijker voor de boeg heb, neem ik me voor de doenwijze van Bohemund van zeer nabij maar onopvallend te volgen. Vooral dan die dagen dat hij zich naar Antiochië begeeft.


  – Wie zegt er ons dat de prins nog naar de stad zal terugkeren? Johan bekeek Rond even en glimlachte.


  – Ik zeg dat, Rondje. En ge zult het zien, deze keer vergist de rode ridder zich niet.


  – Het kan, het kan, alles kan, weifelde Rond.


  – Kom, Rond, genoeg gepraat. We gaan naar de tent van onze vriend Hulo. Daar kunnen we ons opnieuw verkleden. Die witte boernoes begint me te vervelen.


  Een kwartiertje later liepen de rode, ridder en Rond weer als doodgewone stervelingen naar hun eigen kamp terug.


  2. DE MAN MET DE PALMTAK


  De rode ridder stelde een waakbeurt op. Alle vrienden werden in vertrouwen genomen en moesten meehelpen om te trachten het raadsel op te lossen. Sha en Dirk vormden een tweetal, Sid Dalas en Koen een tweede, de rode ridder en Rond bleven ook bij elkaar. Om zo weinig mogelijk in hun kaart te laten kijken, was er gepland geworden, dat ze bij de dichtsbijzijnde stadspoort zo onopgemerkt mogelijk de wacht zouden optrekken. Iedere kleine groep nam een halve dag voor zijn rekening, de anderen opereerden ondertussen geheel vrij.


  Prins Bohemund hield zich de twee eerste dagen bijzonder rustig, alsof hij vermoedde dat hij geschaduwd werd. Er was dan ook niets meldenswaardig te berichten. Bohemund ging het kamp niet uit, of beter, hij ging de stad niet in. Daar elke dag het tweetal van de vrienden van de rode ridder door anderen werd afgelost, viel hun aanwezigheid nabij de poort niet erg op. Er was daar alle dagen zoveel volk dat niemand aan hen een bijzondere aandacht schonk.


  De dagen verliepen erg eentonig. Er was in het kamp zelf weinig uit te richten. De grootste tijd van de dag brachten onze vrienden, die vrij waren, dan ook door in de stad zelf. Ze slenterden doelloos de smalle straatjes in en uit, bleven staan voor de open winkeltjes en keken naar de neergehurkte oosterlingen, die zwijgzaam bij elkaar zaten of met de dobbelstenen speelden. Ook Rond en de rode ridder, ditmaal door Sha vergezeld, kuierden die late namiddag doelloos door de stad. Ze hadden zich geleidelijk aan verzoend met het wapenbestand. Tenslotte was het, nuchter beschouwd, veel aangenamer vreedzaam tussen de Antiochiërs door te lopen dan met het wapen in de vuist tegenover hen te staan. Waartoe diende toch al dat onzinnig oorlogvoeren? Nu het halve vrede was, vroeg de rode ridder het zich meermaals af. Waarom? Er zijn sindsdien honderden jaren voorbijgegaan en in alle tijden hebben duizenden het zich af gevraagd. Waarom dat onzinnig oorlogvoeren? Waarom staan doodgewone mensen, die elkaar nooit hebben gezien, met het wapen in de vuist tegenover elkaar? Doodgewone mensen, die elkaar nooit tevoren hebben ontmoet en elkaar nooit iets in de weg hebben gelegd? En toch doodden ze elkaar. Het was vroeger zo en het is nu nog zo. Wanneer toch zal die domme wereld van ons eens zonder oorlog zijn?


  De rode ridder werd uit zijn mijmeringen opgeschrikt door Rond, die eensklaps zei:


  – Hee, meester, kijk daar eens.


  – Wat is er, Rondje?


  – Daar is warempel onze gekwetste weer.


  – Ja, hij is het, al draagt hij nu geen snor meer, stelde Johan vast. Die snor groeit trouwens niet terug bij op twee dagen. Men maakt vlugger een vrouw van een man dan van een vrouw een man…


  – …een man met een snor, verbeterde Rond.


  Maar Johan ging op die spot niet in.


  – Zijn arm is waarschijnlijk genezen, vervolgde hij. Tenminste in zoverre dat de man nu geen verband meer moet dragen.


  – Wat doen we, meester?


  – We volgen hem onopvallend, Sha.


  – Wie van ons zal hem volgen? Met drie is dat te opvallend.


  – Ik val te veel in het oog, zei Rond. Ik keer wel alleen naar het kamp terug, meester. Ik stel voor dat u en Sha dat werkje alleen opknappen.


  – Dat is wellicht de beste oplossing, Rond. Die man kent mij wel, maar Sha niet. Sha is dus de aangewezen persoon om de kerel te benaderen. Maar zover zijn we nog niet. Kom, Sha, laten we hem niet uit het oog verliezen.


  Terwijl Rond zich onopvallend terugtrok, volgden Sha en Johan de gekwetste van op afstand.


  – De gekwetste is niet alleen, meester.


  – Dat dacht ik ook al. Hij is in gezelschap van een lange man.


  – Wie kan dat zijn?


  – Het is ook een dienaar van Bohemund, ik zag hem reeds in het kamp. Het gaat vandaag dus twee tegen twee.


  De anderen volgend, liepen ze een paar straten door waar het zeer druk was. Dat vergemakkelijkte aanzienlijk de taak van Johan en Sha. Na een tijdje bleef het tweetal dat voor hen uitliep staan. Ze waren op een klein, rechthoekig plein gekomen. De gekwetste keek een paar keer aandachtig in het rond. Toen trok hij een palmtak uit een schutting van een van de open bazaartjes en hield de tak onopvallend in de linkerhand, met het groen naar omlaag. Ondertussen bleef hij heel de tijd rustig rondkijken.


  – Heel gewoon doet hij niet, meester, merkte Sha op.


  Maar de meester was heel en al aandacht.


  – Sst… vermaande hij.


  Van de andere kant kwam een man in witte boernoes ook langsheen de bazaartjes geslenterd… en… merkwaardig genoeg, ook deze man droeg een palmtak in de linkerhand.


  – Dat is de klassieke manier om iemand te ontmoeten die men vooraf nooit heeft gezien, monkelde de rode ridder. Men bepaalt het uur en de plaats van de afspraak en men zegt eveneens wat elk van de personen in de hand dragen moet.


  – Een bloem, lachte Sha, een rode roos of zo iets!


  – Twee mannen kunnen moeilijk met een rode roos in de hand lopen, antwoordde Johan. Dat zou te zeer in het oog vallen. Deze keuze is opvallend goed. Elk een groene palmtak. Moesten wij de gekwetste vroeger niet gezien hebben, niemand zou deze palmtak verdacht vinden, ook wij niet.


  – Inderdaad, met zulk een tak verjaagt men de vliegen, zei Sha. Kijk meester, ze treffen elkaar reeds.


  – Zo is het. Ze doen elkaar teken. De blanke werpt zijn palmtak weg. Nu zal het niet lang meer duren of ze trekken samen op. Nu valt er op te letten, Sha. Zorg ervoor dat ge in hun nabijheid komt en luister wat ze elkaar te vertellen hebben. Ik moet spijtig genoeg uit de buurt blijven, de gekwetste kent me te goed.


  – Ja, meester.


  Sha was al weg en Johan bemerkte enkele minuten later dat zijn dienaar in een minimum van tijd onopgemerkt in de nabijheid van het tweetal was geraakt. Tot grote verwondering van de rode ridder stapten ze niet samen op, maar gingen achter een kring van inboorlingen plaats nemen, die met de dobbelstenen aan het werpen waren.


  Voor Sha was dat natuurlijk gemakkelijk. Die zette zich ook in de kring, vlak achter hen, zodat hij in de mogelijkheid was op een onopvallende manier hun gesprek af te luisteren. Toch kon dit de rode ridder niet verheugen. Voor het eerst kreeg hij achterdocht.


  Waarom bleven die twee hier ter plaatse? Om elkaar geheimen toe te vertrouwen was dit overbevolkte plein toch niet de geschikste plaats.


  Hoe het kwam wist hij zelf niet, maar plots dacht de rode ridder terug aan de tweede man, die lange dienaar van Bohemund, die de gekwetste vergezeld had. Johan keek haastig in de richting waar de gekwetste zijn lange vriend had achtergelaten. Maar deze was verdwenen. Van de lange man geen enkel spoor meer.


  – Wel, alle donders, duivelde de rode ridder. Ik vrees dat Bohemund ons een tweede maal te slim af is geweest. Hij heeft de gekwetste als lokaas gebruikt.


  De rode ridder betrapte zichzelf plots op pessimistische gedachten.


  – Kom, kom, probeerde hij zichzelf te troosten, zo’n vaart zal het wel niet lopen. Straks weet ik wel meer als Sha is teruggekeerd.


  Sha liet gelukkig niet lang op zich wachten. Daar dook hij achter de rug van de rode ridder weer op. Zijn gezicht was een open boek. Die bracht slecht nieuws.


  – Wat is er, Sha? Spreek op! vreesde de rode ridder.


  – Ze namen ons lelijk bij de neus, meester, zuchtte Sha.


  – Dus toch, gromde de rode ridder.


  – Ja, meester.


  – Wat vertelden ze elkaar?


  – Lund zei…


  – Wie is Lund? onderbrak Johan hem.


  – Dat is de gekwetste, meester. De andere noemde hem zo. Lund zei dus tot de andere: We moeten hier blijven.


  – Waarom? vroeg Johan nieuwsgierig.


  – Dat was de vraag die de Turk ook stelde, meester.


  – En wat antwoordde Lund?


  – Lund antwoordde: Mijn meester prins Bohemund vreest dat we geschaduwd worden. Daarom moest ik de palmtak dragen en u ontmoeten. Wie ons schaduwde zal ons in het oog blijven houden. Wij blijven hier geheel de namiddag rustig bij de dobbelaars zitten. Ondertussen kan mijn gezel rustig de boodschap van mijn meester Bohemund overbrengen.


  De rode ridder zuchtte.


  – Waar is die lange man gebleven, meester? vroeg Sha.


  – Die is natuurlijk al lang weg, gromde Johan. Wat ik zeggen wou, Sha, over die boodschap… werd daarover niets méér verteld?


  – Neen, schuddebolde Sha. Die vraag werd eveneens door de Turk gesteld, maar Lund praatte zijn mond niet voorbij. “Dat zijn de geheimen van mijn meester”, dat was al wat hij zei.


  – En de andere? Hoe reageerde die daarop? wilde Johan weten.


  – De andere was eerst erg uit zijn humeur. Maar Lund nam dat niet. Hij beet hem scherp toe: “Maar, man, waarom kwaamt gij tot hier? Alleen toch maar om een man met een palmtak in de hand te ontmoeten en verder geheel de namiddag te zijner beschikking te blijven. Dat was de overeenkomst. Ge kunt nu rustig heel de namiddag naar de dobbelaars zitten kijken, is dat niet goed? Voor zulk een gemakkelijke opdracht werd ge rijkelijk betaald, geloof me vrij. We hadden u heel wat moeilijker dingen kunnen bevelen”.


  – Zei de man dan nog iets?


  – Neen, daarna zei hij niets meer.


  – En dat was alles, Sha?


  – Ja, dat was alles, meester. Daarna ben ik maar terug naar hier gekomen. Ik geloof niet dat Lund verder iets meer te vertellen had.


  – Dank u, Sha. Kom, we keren terug naar het kamp. Onze taak is hier afgelopen.


  Bij de poort van de stad hielden ze nog even halt om te informeren of Koen en Sid Dalas, die ’s namiddags dienst hadden gedaan, iets meer gezien hadden of te weten waren gekomen. Maar die twee hadden Bohemund niet zien passeren, ook de gekwetste en zijn vriend niet. Dat laatste was iets waar de rode ridder zich nog eens kon over verwonderen. Hadden die twee dan een omweg gemaakt en waren ze langs een andere poort de stad binnengekomen? Of gebruikten ze een vermomming? Die Bohemund en zijn helpers leken verdraaid listige kerels.


  – Kom, zei Johan tot Koen en zijn gezel, breek die wacht maar op. Deze poort gebruiken Bohemund en zijn helpers toch niet om in de stad te komen, dat staat voor mij vast.


  – Hoe zo, meester? deed Koen verwonderd. Hebt ge daar dan bewijzen van?


  – Zeker, Koen, antwoordde Johan. We hebben de gekwetste en een vriend zo-even in de stad gezien.


  – Onmogelijk, meester. Ik ken de gekwetste zeer goed. Ik zou hem tussen honderd mensen uithalen. Hij is hier deze voormiddag zeker niet gepasseerd.


  – Een bewijs te meer dat ik gelijk heb, Koentje. Ze komen op een andere wijze in de stad, dat staat vast. Het is dus nutteloos hier nog langer een wachtpost te plaatsen. Er zijn wel nuttiger dingen in het kamp te verrichten.


  – Ja, zuchtte Koen, als u het zegt zal het wel zo zijn, meester. Ze trokken gevieren op met hangend hoofd. Er werd nog weinig gesproken.


  Hun nieuwsgierigheid was ten zeerste geprikkeld, maar het zag er voorlopig niet naar uit dat ze de eerste tijd meer zouden te weten komen over de geheimzinnige doening van prins Bohemund en zijn gezellen. Was prins Bohemund een verrader misschien? Neen, die gedachte zette Johan bruusk van zich af. Maar waarom dan al die geheimzinnige contacten met de Turken uit de stad?


  3. SLUIT DE POORTEN!


  Toen de vier vrienden in het kruisvaarderskamp weerkeerden, heerste daar grote drukte en opwinding. Een ganse karavaan van wagens met voedsel en rijke geschenken was uit Edessa toegekomen vanwege Boudewijn, de broeder van Godfried van Bouillon. Boudewijn had destijds het kruisvaartleger verlaten om met zijn volk avontuur en rijkdom in een andere richting te zoeken. Het geluk was met hem geweest. De rijke stad Edessa was in zijn handen gevallen en hij was er tot koning uitgeroepen geworden.


  Was met de tijd wroeging aan zijn hart komen knagen? Of had hij medelijden gekregen met zijn broeder Godfried en zijn gezellen, die reeds zo vaak honger, ontbering en andere tegenslagen hadden gekend? Hoe ook, hij stuurde nu vanuit het verre rijke Edessa voedsel, wapens en kleding. Geen vroegere zending was zo groot zo rijk en zo overdadig geweest.


  Er heerste dan ook in het kamp een zeer opgewonden stemming. Er waren kostbare geschenken voor Godfried, en dat was te begrijpen want Godfried was toch Boudewijns broeder. Aan een bloedeigen broeder denkt men toch in de eerste plaats terug, al had die broeder bij het vertrek van Boudewijn harde woorden gesproken. Maar er waren ook geschenken voor Robrecht van Vlaanderen en voor de andere Robrecht, voor de graven van Vermandois, van Blois en van Chartres; er was voor iedereen van de groten wat. Alleen voor prins Bohemund was er niets, die bleek vergeten. Of was dat met opzet zo door Boudewijn gedaan? Ja met opzet, daaraan twijfelde niemand want het was onmogelijk dat Boudewijn prins Bohemund zo maar vergeten was. Die twee hadden te lange tijd als doodsvijanden naast elkaar geleefd.


  Al de graven, ridders en aanvoerders, die in de grote tent van hertog Godfried waren samengekomen, lachten luidop hun vreugde uit. Alleen prins Bohemund zweeg. Hij kon zijn woede moeilijk verkroppen. Om zijn gevoelens niet in het openbaar lucht te geven, verliet hij zo snel mogelijk en onopvallend de vergadering.


  – Mijn tijd om verheugd te zijn komt nog wel, fluisterde hij. Wacht maar, heren. Nu zingt iedereen de lof van Boudewijn, omdat hij rijkelijk geschenken afstuurt. Toen hij laffelijk het kruisvaartleger verliet, hadden ze allen slechts woorden van afkeer en vermaledijding in de mond.


  Eens buiten de tent deed prins Bohemund geen moeite meer om zijn woede-uitingen te bedwingen. Zijn aangezicht vertrok hij in een lelijke grijns. Hij was zo verward, dat hij niet eens bemerkte dat hij Rond bijna omver liep, die daar juist passeerde. Onze dikkerd bleef verrast staan.


  – O… o… mompelde hij. Prins Bohemund ziet er alles behalve goed gemutst uit.


  Maar Bohemund zegde boe noch ba. Hij liep voort zonder Rond een blik te gunnen. Onze dikkerd integendeel gewaardigde de prins wel een blik want hij keek hem achterna. Hij stelde vast dat Bohemund een heel andere richting uitliep dan naar het eigen kamp.


  – Vreemd, schuddebolde Rond. Bohemund leek me ten zeerste verbolgen. Misschien is dit het gepaste moment om hem te volgen? Een man die buiten zichzelf is van woede of van wat ook, laat gemakkelijker in zijn kaart kijken.


  Rond voegde de daad bij het woord. Hij liep prins Bohemund in het spoor.


  Even buiten het kruisvaarderskamp lag een strook struikgewas die tot aan de Orontes reikte. Daarin verdween de prins. Rond had zich daaraan niet verwacht. Hij had nu alle moeite om hem niet uit het oog te verliezen.


  In het struikgewas werd het schaduwen van de man gevaarlijker. Rond speelde alles of niets. Hij liep zo hard hij kon. Hij mocht in geen geval het spoor verliezen.


  Plots zag hij voor zich een brede rug tussen twee struiken. Bohemund had halt gehouden. Rond verloor de tegenwoordigheid van geest niet; hij schoof haastig achter een boom in veiligheid. Onze dikkerd kreeg nu de tijd om rustig toe te kijken.


  – Hee… schrok hij.


  Prins Bohemund was daar niet alleen. Voor hem stond een man in witte boernoes. Rond kon het aangezicht van de man niet onderscheiden, maar hij hoorde hem onderdanig fluisteren:


  – Ja, heer Bohemund, ja, we zullen u zeker deze avond verwachten. Alles zal dan geregeld zijn.


  Rond bleef gespannen luisteren maar er werd verder geen woord meer gesproken. Een paar ogenblikken later was de witte boernoes verdwenen.


  Onze dikkerd hield nu de prins aandachtig in het oog. Bohemund leek geheel gekalmeerd. Hij draaide zich om en liep peinzend in de richting van zijn eigen kamp terug, zonder de aanwezigheid van Rond te hebben opgemerkt.


  Rond liep recht naar zijn meester om hem onmiddellijk te gaan vertellen wat hij te weten gekomen was. De rode ridder zat mijmerend voor zijn tent van de dag te genieten.


  – Hallo, meester.


  – Hallo, Rondje, wat is er man? Ge ziet er zo opgewonden uit!


  – Nieuws, meester, belangrijk nieuws!


  – Nieuws? Laat horen.


  Rond vertelde in het kort wat hij te weten gekomen was. Zolang zijn dienaar sprak bleef de rode ridder zwijgend luisteren. Ook daarna, toen zijn dienaar was uitgepraat, bleef de rode ridder nog een poos zwijgen.


  – Wel, meester, deed Rond verwonderd. Zegt u dat niets? Wat denkt ge van dit alles?


  – Ik denk dat het langs om meer ingewikkelder wordt, antwoordde Johan peinzend.


  – En wat doen we, meester?


  – Nadenken, diep nadenken, jongen. We zullen prins Bohemund blijven schaduwen. Voor de rest zullen we nadenken, diep nadenken zoals ik al zei. Morgenavond, zei de man immers tot de prins?


  – Ja, morgenavond, dat was het.


  – We hebben dus nog tot morgenavond tijd.


  – Als ik zolang nadenken moet, dan zijn mijn hersenen gesmolten voor er iets uitkomen kan, grolde Rond. Tot morgenavond wachten is een lange tijd.


  – Er zit niets anders op, Rondje. Morgenavond, hebt ge me toch zelf verteld.


  – Inderdaad, meester. Ik wou dat het al morgenavond was.


  – O… wees gerust. Die avond komt wel op zijn tijd zonder dat gij er om roept, mijn vriend. En ondertussen kan er nog heel wat gebeuren, let daarop.


  Hoe kon Johan het zo goed weten. De volgende morgen gebeurde er inderdaad reeds iets.


  We vertelden het al dat de verstandhouding tussen de kruisvaarders en de Saracenen, niettegenstaande het wapenbestand, alles behalve ideaal was. De oversten hadden dan ook de kruisvaarders herhaaldelijk dringend aangeraden niet op hun eentje door de stad te dolen. De meesten waren voorzichtig, ze kenden de Oosterlingen. Nooit vond men op hun donkere aangezichten de weerspiegeling van hun ware gevoelens en gedachten. Die bruine gezichten konden vriendelijk glimlachen op een ogenblik dat hun hart boordevol met haat en wraakplannen was gevuld. Hoed u daarvoor, kruisvaarders, ja, hoed u daarvoor!


  Maar er bleven helaas altijd avontuurlijke zielen, vermetele lieden, die alle gevaren trotseren wilden en alleen de stad introkken. Ze stoorden zich niet aan de vermaningen van anderen en luisterden niet naar de raadgevingen van ouderen. Zo was ook een ridder, Walon genaamd, een van de dapperste ridders die het kruisvaartleger telde. Helaas paarde hij vermetelheid aan dapperheid. Niettegenstaande het smeken van zijn jonge vrouw was hij kort na de middag alleen de stad ingetrokken. Drie uur later vond men zijn in stukken gehakt lichaam terug in een verlaten straat.


  Toen de jobstijding het kruisvaarderskamp bereikte, was de jonge weduwe ten prooi aan de uiterste wanhoop. Tot diep in de nacht weerklonken in het kamp haar hartverscheurende jammerklachten. De kruisvaarders waren met het lot van de ontroostbare weduwe ten zeerste begaan. Velen waren woedend. De oversten hadden dan ook alle moeite om hun op wraak beluste manschappen in toom te houden. Toen een tijdje later een tweede bericht binnenliep, dat ook in een ander gedeelte van de stad enkele kruisvaarders gedood waren geworden, liep de maat over. Opgewonden kruisvaarders troppelden samen; ze luisterden niet meer naar de vermanende woorden van aalmoezeniers en oversten. Ze trokken al schreeuwend en om wraak huilend door het kamp en vermoordden alle Saracenen die in hun handen vielen.


  Het gerucht van deze wraaknemingen liep als een lopend vuurtje door het kamp en even later ook door de stad. Al wat Saraceen of Turk was en nog in het kamp vertoefde vluchtte hals over kop naar Antiochië terug. Alle kruisvaarders van hun kant, die nog in de stad verbleven, spoedden zich zo snel mogelijk naar een van de poorten om de voor hen zo gevaarlijk geworden stad nog heelhuids te kunnen verlaten. Gelukkig waren de poorten opengebleven, waarschijnlijk om de Antiochiërs, die nog buiten de stad vertoefden, de gelegenheid te geven terug binnen de muren te vluchten.


  Maar dat bleef zo niet. Nog geen uur na deze gebeurtenissen blies men van boven op de torens de hoorn. Herauten liepen door de straten: “Bevel van sultan Aky Shian: Alle poorten worden gesloten. De buitgemaakte paarden en de gevangenen moeten onmiddellijk naar het paleis gebracht worden. Het wapenbestand werd door de kruisvaarders laffelijk verbroken.” Ook in het kruisvaarderskamp liepen herauten rond. Alle nog vrij lopende Turken moesten gevangen genomen worden. Het wapenbestand was door de belegerde stad laffelijk verbroken! Johan zat erbij te zuchten toen hij dit alles hoorde. Die onzinnige oorlog zou nu verder moeten gaan. En dit alles door de schuld van een paar heethoofden aan beide zijden van de barricade, die opnieuw het vuur aan de lont hadden gestoken. De rode ridder bleef er echter niet te lang over piekeren. Gedane zaken hebben immers geen keer. Wat hem plots in de geest kwam was de vraag of Bohemund morgenavond nog naar de stad zou gaan. In bevestigend geval nam hij zich voor de prins te schaduwen. Hij sprak er echter met niemand over, zelfs niet met zijn eigen vrienden. Hij wou dit keer deze aangelegenheid op zijn eentje af haspelen.


  Om zeker te zijn dat geen enkele zijner vrienden hem volgen zou, verdween de rode ridder de volgende dag reeds in de late namiddag van het toneel.


  Schaduwen bij nacht


  1. EEN NACHTELIJKE WANDELING


  Verborgen tussen de bij elkaar geplaatste karren en hopen materiaal bleef de rode ridder geduldig wachten in de nabijheid van het kamp van Bohemund. Vanuit zijn goedgekozen schuilplaats kon de rode ridder de ingang van de prinselijke tent ongestoord in het oog houden.


  Hij had er Bohemund wel even zien buiten komen, maar de prins had zich nauwelijks enkele passen van zijn tent verwijderd. Wel had hij een tamelijk lang gesprek gevoerd met zijn geschiedschrijver, een monnik, die in de schaduw van een zware loofboom voor zijn tafeltje zat en geduldig zijn perkamenten vellen volpende. De rode ridder bewonderde deze kroniekschrijvers zeer. Elk van de grote heren had in deze tijd zijn geschiedschrijver bij, meestal een monnik, die elk moment rust van het kruisvaartleger te baat nam om de belevenissen van zijn heer, vooral van diens heldendaden, op het perkament te vereeuwigen in de Latijnse taal, de taal der Westerse boeken van die tijd. Prins Bohemund was na een uur terug zijn tent binnengegaan. Hoe graag had de rode ridder zijn tijd doorgebracht aan de zijde van de scribent. Scribenten waren verstandige lui en, daar Johan zelf lezen en schrijven kon, voelde hij zich meer tot hen aangetrokken dan de meeste andere edelen en ridders, die doorgaans alleen maar met de wapens en met de dobbelstenen konden omgaan.


  De avond viel, de zichtbaarheid verminderde en de rode ridder moest nu dubbel waakzaam zijn. Hij schoof dan ook een beetje dichterbij.


  Een eind achter de prinselijke tent had men een wachtvuur aangestoken. Johan koos zijn nieuwe schuilplaats zo dat de ingang van de tent op een lijn lag tussen hem en het wachtvuur. Zo kon zeker niemand de tent verlaten zonder dat de rode ridder het bemerken zou, hoe duister de nacht ook werd. En nu geduldig wachten en wachten maar. Hemel, wat duurde dat wachten lang. Het scheen Johan wel een eeuwigheid. Zou Bohemund dan toch niet naar de stad weerkeren?


  De rode ridder zuchtte ontmoedigd. Het had toch geen zin hier heel de nacht buiten op wacht te blijven.


  Het werd laat, zeer laat. Nu zou Bohemund het kamp toch niet meer verlaten. In alle tenten heerste reeds een diepe rust. Alleen bij het kampvuur zaten nog een paar krijgslieden zachtjes te praten.


  – Ik zal nog tien minuten geduld oefenen, sprak Johan binnensmonds, als om zichzelf moed in te praten, en dan…


  – Hee…


  Daar schoof iemand uit de tent naar buiten. Warempel, dat was niemand anders dan Bohemund zelf. Zijn silhouet stak duidelijk tegen het rode licht van het wachtvuur af.


  – Dus toch geluk gehad, monkelde de rode ridder glimlachend. Zou hij er alleen op uittrekken? vroeg hij zich een ogenblik later af.


  Bohemund had zich ondertussen reeds een eind verwijderd. De rode ridder volgde hem op korte afstand.


  Toen de prins enkele ogenblikken later voorbij een kleine tent schoof, kwam een man onmiddellijk naar buiten, eerbiedig buigend. Die had daar blijkbaar heel de tijd op zijn meester gewacht. Het was te donker en de rode ridder was nog te ver af om te kunnen zien wie het was, maar hij vermoedde dat het Lund betrof, tenminste aan de gestalte te oordelen.


  De twee gingen eerder langzaam verder, zo gaven ze de oningewijde de indruk dat ze een nachtelijke wandeling maakten. Zo konden ze wel een toevallige voorbijganger misleiden, maar de rode ridder ditmaal niet. Die was ervan overtuigd dat ze een welbepaald doel hadden en dat dit doel ongetwijfeld ergens in de stad zelf gelegen was.


  Johan nam zich voor ditmaal niets aan het toeval over te laten en koste wat kost deze nacht nog het geheim van prins Bohemund te ontsluieren.


  – Was heer Bohemund een verrader? Johan betrapte er zich op dat hij zich deze vraag reeds een tweede maal stelde. Neen, een verrader was Bohemund zeker niet, dat kon de rode ridder niet geloven. Maar waarom deed de prins dan toch zo geheimzinnig? Waarom geschiedde dit alles in het diepste geheim? Waarom nam de prins zoveel voorzorgsmaatregelen om zijn gaan en komen naar de stad te verbergen?


  Hoewel Johan in Bohemund een bijna onbegrensd vertrouwen had, achtte hij het tot zijn plicht dit alles na te gaan. Was het met een goed doel dat Bohemund het deed, wel dan zou de rode ridder de laatste zijn om het geheim openbaar te maken, integendeel, hij zou alles in het werk stellen om de prins zoveel als het in zijn macht lag, te helpen.


  Johan overdacht dit alles terwijl hij de twee van op afstand volgde. Neen, hij schudde het hoofd, hij kon er niet bij. Waarom moesten goede daden met geheimzinnigheid en nachtelijke duisternis afgedekt worden? Dekte de duisternis wel goede daden in dit geval?


  Hoe lang de rode ridder er ook over piekerde, hij kon er geen houvast aan vinden. Wellicht bracht de nacht de oplossing van de vele brandende problemen.


  Bohemund en zijn dienaar waren buiten het kamp gekomen. Ze liepen nu vlugger, in de richting van de stad. Johan bleef hen van op afstand volgen. Hij hield zich zoveel mogelijk in de schaduw van rotsstenen en struiken. Zo zouden de twee daarvoor hem zeker niet opmerken, zelfs als ze achterom keken. Er was echter één ding dat de rode ridder verwaarloosde. Hij deed zelf niet de moeite nu en dan eens achter zich te kijken.


  Zo was hij er onkundig van dat hij zelf op zijn beurt werd geschaduwd door een kleine man. Zonder het te weten bevond de rode ridder zich aldus tussen twee vuren. En dan spreken we nog niet eens van de stad Antiochië zelf, die voor hem toch ook een zeker gevaar betekende. Maar daar dacht Johan niet eens aan. Hij dacht alleen maar aan het te ontwarren geheim van Bohemund en had slechts oog voor de twee zwarte schimmen vóór hem, die zich in de richting van de stad voortbewogen.


  De terreinstrook, die Bohemund en zijn dienaar zich hadden uitgekozen om de stad te naderen, lag bezaaid met kleine en grote rotsblokken. Johan moest het doorzicht van de prins van Tarente voor de zoveelste maal bewonderen. Op dit terrein kon men immers tamelijk gemakkelijk ongezien de muren naderen.


  – Verstandig is hij wel, mompelde Johan.


  Op zeker ogenblik hield het tweetal halt.


  Johan, beschermd door enkele rotsblokken, kroop zo dichtbij dat hij Bohemund en zijn dienaar zonder moeite kon horen praten.


  – We zijn nog te vroeg, sprak de prins.


  – Ja, heer. Ik zie nog geen licht in de muuropening van de toren, antwoordde de dienaar.


  De rode ridder herkende die stem onmiddellijk. Dat was de stem van Lund, ongetwijfeld.


  – Ik hoop dat Firrus komen zal, deed de prins ongeduldig.


  – Waarom zou hij niet komen, meester? Hij heeft er toch zelf alle belang bij.


  – Dat is zo, Lund.


  – Dus komt hij, meester. Ongetwijfeld.


  – Sst! Daar is het licht, wees de prins verlicht. Firrus is ons dus niet vergeten. Kom, laten we ons haasten.


  – Voorzichtig aan, meester, niet te vlug. De nacht is nog lang genoeg.


  Maar Bohemund was veel te ongeduldig, hij kende op dit ogenblik geen onvoorzichtigheid. Hij haastte zich voort. Lund liep heel wat rustiger en omzichtig achter hem aan.
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  2. HOE KOM IK IN DE STAD?


  De rode ridder monkelde. Nu wist hij al meer. Hij stak na enkele ogenblikken het hoofd boven de rotsblok uit.


  Inderdaad, in de donkere muur van de toren zag hij het licht nu ook. Het werd van links naar rechts bewogen, enkele ogenblikken en dan verdween het voor een poos. Daarna verscheen het weer. De rode ridder was ten zeerste benieuwd. Hij vergat alle voorzichtigheid en schoof kort achter de twee aan. Hij was er immers van overtuigd dat zij niet op het idee zouden komen nu achterom te kijken. En de man met het licht, die ergens in de muur van de toren verborgen zat, zou aan de omgeving ook al niet veel aandacht besteden.


  Toch maande de rode ridder na enkele ogenblikken zichzelf aan voorzichtig te blijven. Maar die voorzichtigheid richtte zich alleen vóór hem uit. Achter hem schoof de kleine man rustig en ongezien naderbij. Die grinnikte. Hij was ook heel wat voorzichtiger dan Johan. Hij keek regelmatig achterom, maar na hem kwam er natuurlijk niemand meer.


  De rode ridder was benieuwd hoe die twee in de stad zouden geraken. De nieuwsgierigheid was natuurlijk vlug voldaan. Pas waren Bohemund en Lund tot onder de muren of daar viel een dubbel touw naar omlaag. In die touwen waren lussen. Bohemund zette de voeten in de lussen en nam dan met de handen de touwen stevig beet. Fluks werd hij de hoogte ingetrokken. Na hem was het de beurt aan zijn dienaar, die zoals zijn meester deed.


  De rode ridder dacht er natuurlijk niet aan langs dezelfde touwen de hoogte in te gaan. Trouwens wat hij vermoedde gebeurde enkele ogenblikken later. De touwen gingen voor goed de hoogte in. Johan overschouwde snel de toestand. Links van hem, vlak tegen de toren aan, was de muur lager en waren de steenblokken tamelijk ruw. Mogelijk lag daar een kans.


  De rode ridder sloop er haastig heen. Hij wrong zich tussen de muur en de toren in de hoogte. Zo geraakte hij zonder veel moeilijkheden tot in de helft. Maar hoe hij daarna ook tastte en zocht, hij kon noch voor zijn voet, noch voor zijn handen een hoger gelegen steun vinden.


  – Alle tegenslag, gromde Johan. Dan maar de grote middelen gebruiken.


  Hij nam zijn dolkmes en stootte het tot aan het hecht in een spleet tussen twee stenen. Daarna sloeg hij het stevig vast met het gevest van zijn zwaard.


  – Ziezo, dat is weer dat.


  Aan het mes trok hij zich omhoog tot hij zijn rechtervoet op het handvat kon plaatsen.


  – Gelukt!


  Even bleef hij hijgend uitblazen. Daarna gaf hij zich een stevige duw, zodat zijn linkerhand de bovenrand van de muur bereikte. Het volgende ogenblik was Johan boven.


  – Oef… dat was op het nippertje.


  Johan keek nog even naar beneden. Neen, zijn dolkmes was hij kwijt. Dat bleef in de strijd. Het zat te laag om het terug te kunnen op vissen. Dat zag hij nooit meer terug.


  Trouwens, hij mocht geen verdere tijd verliezen. Hij zag hoe de twee anderen reeds langs de binnenzijde van de muur naar de stad afdaalden.


  Ze droegen elk iets onder de arm. Eens beneden gekomen sloegen ze het open en hingen het over hun schouders. Het waren warempel witte boernoes! Ze trokken de kap over hun hoofd. Die kerels hadden aan alles gedacht.


  De rode ridder uitte inwendig allerlei verwensingen aan zijn eigen adres. Dat hij daar zelf niet aan gedacht had! Een boernoes bezat hij hier niet. Nu zou hij dubbel voorzichtig moeten zijn in deze vijandelijke stad.


  Ondertussen was de kleine man op zijn beurt ook tot bij de muur gekomen. Hij grinnikte nu niet meer. Er was waarschijnlijk iets gebeurd dat hij niet verwacht had, dat hem tegen was gegaan. Had hij gemeend dat de twee eersten niet op de muur zouden geraakt zijn? Neen, dat ware veel te naïef geweest zoiets te denken. Wellicht dat de derde, de rode ridder er niet zou boven op gekomen zijn? Dat was al een andere zaak. Of was het de ernst van de toestand zelf die hem het grinniken had verleerd?


  In elk geval nam de kleine man niet de weg die prins Bohemund en Lund hadden gevolgd. Hij richtte zijn schreden rechtstreeks naar de toren, naar de plaats tussen de muur en de toren, waar de rode ridder in de hoogte geklommen was. In dezelfde hoek, tussen muur en toren, bleef hij staan.


  Hoe moest hij boven komen? Neen, zo lenig en slank als de rode ridder zag hij er niet uit. Op dezelfde manier kwam hij zeker niet boven. Toch zag het er niet naar uit dat de kleine man zich om die hindernis zorgen maakte. Een paar ogenblikken nadat hij de toestand even rustig overschouwd had, had hij een touw in de hand en zwierde ze met een kennershand naar boven. De lus viel over een van de kantelen en trok zich vast. Een seconde later klom de kleine man gezwind de hoogte in.


  Op een bepaald ogenblik stootte hij met zijn knie tegen een hard uitstekend voorwerp.


  – Ai mij, sakkerde hij. Wat kan dat zijn?


  Hij hield even stil en tastte zoekend met de linkerhand.


  – Dat is warempel een dolkmes. En het zit stevig vast, verwonderde hij zich.


  Hij sloeg zijn touw rond het wapen en snokte een paar keer heftig naar links en naar rechts. Uiteindelijk kwam het dolkmes los.


  – Een wapen meer onder de hand in een vijandelijke stad kan nooit kwaad, monkelde hij. Meteen stak hij de dolk tussen zijn gordel bij de zijne en klom dan verder rustig de hoogte in.


  Eens boven trok hij het touw los en rolde het zorgvuldig op terwijl hij verder liep.


  Op dit moment daalde de nietsvermoedende rode ridder reeds langs een trap naar de binnenstad. De onbekende zag hem nog juist achter een muur verdwijnen.


  – Ontsnappen doet ge me niet, glimlachte hij.


  Hij sloeg zich eveneens een witte boernoes om en zette rustig zijn achtervolging voort.
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  3. SCHAAKMAT!


  De rode ridder had in die zin geluk dat hij niet ver lopen moest. Nadat prins Bohemund en zijn dienaar een smal straatje hadden ingeslagen, kwamen ze in een soort parkje, dat dicht begroeid was met laaggetakte heesters.


  Daar stond een man in witte boernoes hen op te wachten. Toen hij de twee kruisvaarders zag naderen plaatste hij de armen kruisgewijs over zijn borst.


  Prins Bohemund liep op hem toe en toonde hem een klein voorwerp, dat hij heel de tijd in de hand had gedragen. Daarop wenkte de andere hem naderbij te komen.


  Gedrieën kropen ze onder de heesters door, kwamen aan een oud gebouw en verdwenen in een open deur. Dit alles was gebeurd zonder dat er ook maar een woord gesproken werd. De rode ridder aarzelde. Hij was op enige afstand blijven staan. Wat moest hij doen? Het drietal volgen? Was dit niet te onvoorzichtig, hij was hier maar geheel alleen en wist niet waar hij zou belanden.


  Naast de deur, een weinig naar links was er een opening in de muur, een soort van venster. Links en rechts groeide er dicht struikgewas.


  De rode ridder stond nog altijd te aarzelen toen het raam plots verlicht werd. Daarbinnen had men dus licht ontstoken. De rode ridder trok zich onmiddellijk terug onder de struiken en bleef daar enkele tijd verborgen. Maar er verscheen niemand aan het raam.


  Johan had zich veiligheidshalve terug een eindje van het gebouw verwijderd. Nu schoof hij langs de muur van een schuur opnieuw voorzichtig naderbij. Een weinig verder was een afdak. Het was er zo duister dat Johan er niets kon onderscheiden. Plots werd hij opgeschrikt door het gebalk van een ezel.


  Als versteend bleef de rode ridder staan. Maar een ogenblik later was hij weer zichzelf. Neen, er dreigde geen gevaar. De ezel stond daar heel alleen, vastgebonden aan een paal.


  Johan kon niet nalaten het dier even geruststellend op de flanken te kloppen.


  – Stil maar, goed volk hier, broeder ezel, glimlachte hij. Ik doe u geen kwaad. Maar houd met roepen op. Slaap liever, daarvoor is het toch nacht. Alleen boze mensen moeten ’s nachts wakker blijven.


  Het was of de ezel die taal verstond. Hij zweeg in elk geval. De rode ridder liep haastig voort. Daar bereikte hij de struiken, die vlak bij de muur stonden. Er was een smalle ruimte van hoogstens één meter tussen struiken en muur.


  Johan overdacht dat dit gewas in geval van nood een uitstekende schuilplaats kon bieden.


  De rode ridder verborg zich enkele ogenblikken. Dan liep hij terug in de richting van het verlichte venster. Dat venster was tamelijk hoog en door tralies afgeschermd. Vlak daaronder was een keldergat, zo zag het er althans op het eerste gezicht uit, afgedekt met enkele planken, die er niet al te nieuw en al te stevig uitzagen.


  Toen de rode ridder tot bij de muur gekomen was en alles goed in zich opgenomen had, deed hij opnieuw enkele passen achterwaarts, boog door de knieën, sprong in de hoogte en greep de vensterbank beet met de linkerhand. Even wachtte hij en trok zich daarna verder de hoogte in. Na een poosje durfde hij zijn hoofd wat hoger heffen en naar binnen kijken.


  – Wat een meevaller, mompelde hij vergenoegd.


  In de kleine plaats onder het venster zaten Bohemund en de twee anderen. Johan kon zeer duidelijk verstaan wat ze tot elkaar zegden. Toch trok de rode ridder zich nog even hoger op en spitste de oren om toch maar geen enkel woord van het gesprek te moeten missen.


  Bohemund en Lund waren daar; de derde man in witte boernoes was zeer waarschijnlijk Firrus. Maar wie die Firrus feitelijk was, daar had de rode ridder op dit moment nog geen flauw idee van.


  – Hoe ver staan de zaken, Firrus? opende prins Bohemund het gesprek na de gebruikelijke begroeting.


  De donkere Antiochiër bekeek de Westerse prins even zwijgend voor hij zelf de mond opende.


  – Hoe ver staan de zaken, edele prins? antwoordde hij met dezelfde vraag.


  – Morgen weet ik waarschijnlijk of het kruisvaartleger op mijn voorstellen ja dan neen zal ingaan, antwoordde Bohemund. Morgen is er een algemene vergadering en dan stel ik openlijk de vraag. Daarom moet ik vooraf natuurlijk met zekerheid weten of mijn plannen werkelijkheid kunnen worden.


  – Dat kan… dat kan ongetwijfeld… indien u de bedongen prijs betaalt, antwoordde de andere voorzichtig. Er lag een lichte aarzeling in zijn stem.


  – Hoeveel, Firrus?


  – Drie zakken zuiver goud.


  – Drie zakken baar goud? Dat is te veel, Firrus. Niemand in heel het kruisvaarderskamp kan u dat betalen. Twee zakken goud zal ik u schenken en dat is mijn hoogste en laatste bod. Ik schenk ze u zodra de stad ingenomen is. Twee zakken boordevol gevuld met gouden stukken.


  – Drie zakken, prins.


  – Neen, twee, Firrus. Ik kom in geen tien jaar aan drie zakken goud. Dus twee, het is te nemen of te laten. Twee zakken baar goud. Geheel uw familie bezat nooit het tiende deel ervan. Ge zult de rijkste man van Antiochië zijn.


  – Twee en een halve zak dan, prins.


  – Neen, twee, het is al wat ik bezit. Twee en geen schepel meer.


  – Twee, ja, vooruit dan maar, zuchtte Firrus. Het is tenslotte voor de goede zaak.


  – Over die goede zaak zou ik van uw kant maar niet te veel spreken, beet Bohemund. Maar kom, dat is uw zaak. Het is nu trouwens geen tijd voor gevoelsargumenten. Ter zake, hoe ver staan we ermee?


  – Alles loopt gesmeerd, antwoordde Firrus. De sultan koestert niet in het minst argwaan. Hij is me trouwens zeer genegen. Ik heb het bevel over de Driezusterstoren alleen in handen. Het is de toren die ik u laatst heb aangewezen. Het welslagen van de onderneming hangt natuurlijk van u af. De toren lever ik u zonder slag of stoot in handen, zoals afgesproken werd.


  – Goed, antwoordde Bohemund. Daar reken ik vast op.


  – Daar kunt ge ook op rekenen, prins. Voor wanneer zal het zijn?


  Deze vraag bracht Bohemund in verlegenheid.


  – Dat kan ik u, zeer tot mijn spijt, op dit ogenblik nog niet zeggen, sprak hij. Alleen kan ik de stad natuurlijk niet innemen. Daarvoor heb ik de hulp van de andere aanvoerders nodig. Hoe vlugger ik ze kan overhalen, hoe liever natuurlijk.


  – Dat wilde ik ook juist zeggen, prins Bohemund, zei Firrus. Hoe vlugger, hoe liever.


  – Eigenaardig, die oosterlingen, mompelde Bohemund. Het duurt eeuwen voor ze iets gepland hebben. Maar zijn ze eens zover, dan kan de uitvoering niet snel genoeg geschieden.


  – Dat heeft nu met de zaak niets te maken, prins, zei Firrus verwijtend. Ge weet zo goed als ik dat er nu elk ogenblik iets gebeuren kan dat onze plannen in de war zou sturen. Ik smeek er u om, ik bid u, handel zo snel mogelijk. Zorg dat het kruisvaartleger zo snel mogelijk klaar staat en dat er op mijn voorstel wordt ingegaan.


  – Ik doe mijn best, Firrus, antwoordde de prins. Niemand dan ik is er zo op gebrand haastig te mogen toeslaan.


  Even was het stil.


  – Hoe zal ik weten dat de uwen klaar zullen staan, prins Bohemund?


  – Ik laat u wel tijdig bericht, sprak de prins. Maar zover zijn we helaas nog niet. Nog een paar dagen geduld, Firrus.


  – Ja, heer. Maar zet er spoed achter. Als er in de stad iets van uitlekt ben ik ten dode opgeschreven.


  – Daar kan niets van uitlekken, Firrus, zo gij zwijgen kunt.


  – Ik zwijg als een graf, prins. Maar vaak hebben de muren oren.


  4. WAT KRAAKT DAAR ZO?


  Het was de rode ridder of hij droomde. Hier onder hem werd dus een plan gesmeed tussen prins Bohemund en een inwoner van Antiochië om een toren van de stad te ruilen tegen goud. De val van de stad zou daarvan het gevolg zijn. Die Antochiër pleegde dus hoogverraad tegen eigen stad en stadsgenoten. Johan kon zijn eigen oren niet geloven. Kon dat wel waar zijn? Was het vanwege de Turk geen valstrik, die Bohemund gespannen werd? Die oosterlingen zijn nooit ver te betrouwen. En gesteld dat Firrus rechtzinnig was en de stad aan Bohemund wilde overleveren, mochten de kruisvaarders zulk laf aanbod dan wel aanvaarden? Neen, dat plan zou wel nooit doorgaan. De rode ridder was ervan overtuigd dat Bohemund de andere aanvoerders nooit voor zijn plan zou kunnen winnen. Een ridder gebruikt immers niet het wapen van het verraad.


  Hoe ook, het geheim van het vreemde gedrag van prins Bohemund was nu ontsluierd. Johans taak was hier afgelopen. De rode ridder moest nu alleen nog maar zien dat hij weer ongemerkt uit de vijandelijke stad kwam.


  Toen beging onze held een onvoorzichtigheid die hem duur te staan had kunnen komen. Het was immers helemaal niet meer nodig dat hij nog eens naar binnen keek. En toch deed hij dat. Ongelukkiglijk blikte Firrus juist op dat ogenblik in de hoogte. Hij zag de rode ridder helemaal niet, maar deze had de indruk van wel. Hij trok dan ook haastig zijn hoofd terug en liet zich naar beneden vallen. Hij had niet meer aan die houten afscherming van het keldergat gedacht.


  Op het moment dat zijn voeten het hout raakten dacht hij er wel terug aan, maar dan was het natuurlijk te laat.


  Een kort, droog gekraak, dat echter zeer luid weerklonk in de nachtelijke stilte, was het onheilspellende resultaat. Een ogenblik later schoot Johan door de versplinterde planken in het gat.


  Bij zijn wanhopige poging om zich nog aan de randen van de kelderopening vast te klampen, kwetste hij zijn rechterelleboog. De rode ridder schoof naar beneden en kwam een ogenblik later met de voeten in het water terecht. In de kelder was het zo duister dat hij de eerste momenten geen steek voor de ogen zag. Hij stond met de voeten tot aan de knieën in het water. Boven hem was het gat. Hij sprong er naartoe, maar het was veel te hoog.


  Toen hoorde hij buiten opnieuw het gebalk van de ezel. Niettegenstaande het benarde van zijn toestand merkte de rode ridder dit toch op. Het verwonderde hem ten zeerste. Dit dier stond, voor zover hij het zich herinnerde, toch niet zo vlak bij. Nu, dat waren zaken die hem nu niet helpen konden.


  De rode ridder hield zich stil en wachtte angstig de loop van de gebeurtenissen af, zichzelf verwensend om zijn dom en onvoorzichtig optreden. Hij dacht zijn laatste uur geslagen.


  Ergens boven hem, in het struikgewas, was er een tijdje te voren reeds beweging gekomen. De kleine man, die hem heel de tijd gevolgd had, sprong te voorschijn. Hij grinnikte niet meer, integendeel, zijn aangezicht zat in een ernstige plooi. Hij had een touw in de hand. Hij sprong op de gekraakte kelderafdekking toe.


  Toen balkte plots de ezel.


  Het aangezicht van de kleine man verhelderde. Hij veranderde plots van gedachte. Hij liep snel langs de muur voort en een paar seconden later was hij daar terug, terwijl hij met zoete woordjes de ezel met zich meetrok. Wat was die geheimzinnige kleine man toch met dit dier van zins?


  Dra werd alles duidelijk toen even later een pijnlijk gebalk weerklonk. De man had het dier achteruit in de open kelderruimte geduwd. Het arme dier hing tot aan de buik met de achterste poten in het gat. De ezel trachtte natuurlijk met de voorpoten steun te zoeken om zich uit het gat te verheffen, maar dat bleek een hopeloze zaak.


  Johan, die de vreemde geluiden hoorde, keek verrast naar omhoog. In het gat, dat een beetje minder donker afstak tegen het kelderduister, zag hij niets anders dan twee trappelende poten.


  – De ezel, fluisterde Johan. Hoe komt die hier?


  Een raadsel was het. Hoe kwam dat dier tot daar, langsheen de muur, in het holle van de nacht? Het was toch de gewoonte niet van paarden of ezels ’s nachts langsheen de muren te gaan slenteren. En de ezel stond over enkele tijd toch nog onder het afdak aan een paal vastgebonden?! Voor Johan was het een onverklaarbaar raadsel meer.


  Daar ging hem plots een licht op. Was het misschien een tweede dier dat in de duisternis aan het rondzwerven was geweest, op zoek naar zijn gezel? Dat was een aannemelijke veronderstelling. Johan waadde voorzichtig door het water en maakte aanstalten om te proberen het dier uit zijn benarde toestand te verlossen maar plots bedacht hij zich. Die ezel was op het gepaste moment in zijn ongeluk gelopen! Die ezel betekende immers op dit ogenblik voor de rode ridder de redding! Als dat dier nog maar een tijd op die plaats bleef, dan was alles in kruiken en kannen. Prins Bohemund, Lund en Firrus hadden immers ongetwijfeld het gerucht gehoord en zouden niet nalaten te komen zien wat er daar buiten voorgevallen was. De verdwaalde ezel zou dan een afdoende verklaring voor het verdachte gerucht zijn.
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  5. DE REDDENDE EZEL


  Zo was het inderdaad. Toen prins Bohemund en zijn twee gezellen het gekraak van het hout hoorden, hielden ze plots verschrikt met spreken op. Firrus bleef als versteend van schrik onbeweeglijk staan. Voor hem was het immers een kwestie van leven en dood. Als men hem nu betrapte met prins Bohemund, de kruisvaarder, wachtte hem zeker foltering en dood. Het volgende ogenblik was zijn vlugge geest echter reeds aan het overleggen wat hij zou kunnen inbrengen te zijner verontschuldiging. Of beter, wat hij ter verklaring van deze geheime nachtelijke bijeenkomst zou kunnen geven. Het was in Firrus’ geest vlug beslist. Hij zou het zo aankleden dat hij prins Bohemund beschuldigen kon. Moest het zover komen, dan zou hij aan de sultan uitleggen dat hij dit alles had gedaan om Bohemund een valstrik te spannen. De sultan zou zeker in zijn nopjes zijn met de gevangenname van een prins uit het kruisvaarderskamp! Firrus, de verrader, ging zo in zijn nieuwe gedachtegang op, dat hij op het laatst bijna hoopte dat het complot zou ontdekt worden. Maar zoals u weet viel het helemaal anders uit.


  Na een paar ogenblikken beangstigende stilte, hoorden ze het gebalk van de ezel. Bohemund was de eerste die de stilte verbrak.


  – Wat heeft dit geluid te betekenen, Firrus? vroeg hij achterdochtig.


  Firrus trok de schouders op.


  – Ik weet het niet, heer. Wat kan het zijn? fluisterde hij. Niemand van mijn kant was op de hoogte van deze samenkomst. Ik nam niemand in vertrouwen, zelfs mijn eigen zoon of broeder niet. U toch ook niet?


  – Wat zou ik, bromde Bohemund. Waarom zou ik dan al die tijd geld, last noch moeite gespaard hebben om alles geheim te houden?! Maar toch was er iets. We hoorden daarbuiten gekraak van hout. Daar is of was dus iemand. Luister. Ik hoor weer stappen. Stil even, voegde hij er fluisterend aan toe.


  – Er kraakt weer hout.


  Een pijnlijk gebalk weerklonk nu vlak bij.


  – En dat is weer het geroep van een ezel. Dat dier schijnt evenmin als wij gerust te zijn.


  – We moeten naar buiten om te gaan kijken wat er gaande is, besliste Bohemund.


  – Is dat niet gevaarlijk, meester? deed Lund.


  – Zonder gevaar is dat niet. Maar niemand zegt dat we ons moeten laten zien.


  – Ga gij alleen Firrus, sprak Lund. Als men u ziet is er nog niets verloren. Uw toren staat vlak in de nabijheid. Het is dus normaal dat gij buiten een kijkje gaat nemen als ge een verdacht gerucht hoort.


  – Gelijk hebt ge, Lund, prees de prins.


  – Ja, dan ga ik maar even kijken, sprak Firrus.


  – Spoed u wat. Wij blijven wachten in het duister van de deuropening.


  – In orde. Ik doof het licht. Laat u in geen geval zien voor ik terug ben.


  – Dat is beloofd. Spoed u wat.


  Het licht was uit en Firrus liep de kamer uit. De anderen volgden hem tot in de gang en bleven daar dan staan. De Antiochiër stak zijn hoofd behoedzaam naar buiten, keek eens links en eens rechts en liep dan langs de muur in de richting van het venster.


  – O… schrok hij plots. Is dat een meevaller zeg.


  Hij wilde meteen de twee anderen roepen, maar hij bedacht zich nog tijdig. Roepen in de nacht is nooit voor iets goed. Hij sloop vlug terug.


  – Heer Bohemund!


  – Ja, wat is er? deed Bohemund ten zeerste gespannen.


  – We maakten ons nodeloos ongerust, heer.


  – Hoe zo?


  – Het is een losgebroken ezel die door het vermolmde hout van het kelderdeksel trapte.


  – Niet waar!


  – Zeker waar, heer. Kom zelf zien. Overtuig u zelf. Er dreigt geen enkel gevaar.


  Ze liepen gedrieën naar buiten maar bleven toch wijselijk in de schaduw van de heesters.


  Ze waren weldra bij de kelderopening.


  – Ja, het is inderdaad zo, zuchtte Bohemund verlicht. Het is warempel een ezel.


  – Hij balkt alsof hij met zijn achterste poten in de hel hangt, gromde Lund. Seffens is heel de buurt nog wakker.


  – We doen best hem er zo haast mogelijk uit te helpen, vond de prins.


  Moeilijk was dat niet. De ezel had het zeel nog om de nek. Lund greep het vast en trok er aan, terwijl de anderen het dier elk bij een achterpoot namen. In minder dan geen tijd was het dier uit zijn netelige positie bevrijd. Het balkte nog een paar keer “Hiha” van pure verlichting en liep dan hinkend naar zijn afdak terug.


  – Dat is dat, zei Lund, terwijl hij zich in de handen wreef.


  – Ik geloof dat het nu best is zo haast mogelijk de plaat te poetsen, sprak Bohemund.


  – Ja, er werd hier al te veel gerucht gemaakt, zei Firrus.


  – Vaarwel, Firrus. Het blijft dus zoals afgesproken. Ge hoort nog wel van mij.


  – Ik ga best met u mee tot aan de muur, heer. Daar neem ik uw boernoes terug mee.


  – Zoals ge verkiest. Maar laten we vlug gaan. Ik betrouw dat zaakje hier niet langer meer.


  Gehaast verdween het drietal in de dikke duisternis.


  6. IN DE KELDER GEVANGEN


  De rode ridder, die nog altijd tot aan de knieën in het kille water stond, had geheel het gesprek kunnen volgen. Hemel, wat had hij geluk gehad! Dat was een bijna miraculeuze tussenkomst geweest. Wonder toeval dat de ezel juist in dat gat trapte en gelukkig opnieuw dat het gat door Bohemund en de zijnen weer vrijgemaakt werd.


  Johan wachtte nog een poos. Het was daarbuiten nu volledig stil geworden. Bohemunds vrees leek dus ongegrond geweest te zijn. Er was niemand komen opdagen om te kijken waarom de ezel zo aan het balken was geslagen in het midden van de nacht. Na enkele minuten oordeelde de rode ridder dat het tijd werd om te trachten uit die natte kelder te ontkomen. Moeilijk zou dat zeker niet zijn.


  Hij ging onder het keldergat staan, concentreerde zich en sprong omhoog. Neen, er was in de buurt van het gat geen enkel houvast en de rand van het keldergat zelf was veel te hoog. Tegenslag. Johan kwam terug neer.


  – Veel te hoog, gromde hij.


  Het water spatte langs alle kanten op en maakte zijn benen geheel en al nat. Dat was geen prettige gewaarwording.


  Johan probeerde het nogmaals om het niet bij een poging te laten, maar hij wist reeds bij voorbaat dat dit onbegonnen werk was. Het keldergat was inderdaad veel te hoog.


  De rode ridder zuchtte en bleef even hopeloos staan. Daarna begon hij door het water te waden en tastte de muren af. Hij was er immers zeker van dat deze kelder een deur zou hebben en dat ze zeker niet op slot zou zijn. Alleen was er dan het probleem of hij, eens uit de kelder, in het huis zijn weg zou vinden en of hij er buiten zou geraken zonder iemand te ontmoeten. Nu, dat waren latere zorgen. Als hij al maar uit die natte ongezellige, donkere kelder was. Zijn natte voeten begonnen erg onbehaaglijk aan te voelen.


  De rode ridder liep tastend voort. Neen, erg veel deuren kwamen er in die duivelse kelder niet uit! Eerste muur: geen deur. Tweede muur evenmin. Derder muur: geen deur. Vierde muur evenmin! Hoe was dat nu mogelijk! Nu moest hij nog alleen het stuk van de eerste muur afzoeken tussen de vierde muur en het keldergat, want daar was hij met zijn onderzoek begonnen.


  Donder en bliksem, geen enkele deur! Was de opening van de kelder dan in de zoldering aangebracht? Het was helaas te donker om dat te kunnen vaststellen. Daarbij, dat zou Johan geen snars verder helpen. De zoldering van de kelder was immers nog hoger dan het keldergat. Daar kon hij in geen geval aan. Onze held begon ongerust te worden. Hij zat ditmaal in een lelijk parket.


  Nogmaals tastte hij zorgvuldig de wanden af, en nogmaals, nu met de handen boven het hoofd, zelfs springend. Daarna laag tegen het water aan. Alles vruchteloos.


  Er bleef nog één kans. Dat er ergens in de vloer, die onder water stond, een valdeur was. Maar onmiddellijk verwierp de rode ridder deze mogelijkheid. Dan zou immers de kelder niet onder water staan. Ofwel zou die gang onder de kelder ook vol water zitten en was er langs daar evenmin een uitweg.


  Toch ging Johan op handen en voeten zitten en zocht koortsig de vloeroppervlakte af. Hij was nu nat en beslijkt van top tot teen, maar dat voelde hij niet eens meer. Alleen zijn hoofd en zijn schouders waren nog droog.


  Met zijn handen waadde de rode ridder zoekend door het drassige water. Wat zocht hij toch zo ijverig?


  Wat hij zocht? Zijn laatste hoop. Hij hoopte stukken hout, stenen of andere weggeworpen voorwerpen te vinden om ze onder de kelderopening op te kunnen stapelen en zo zijn ontsnapping mogelijk te maken.


  Johan zuchtte. Ook zijn laatste hoop verzwond. Hij had niet één stuk steen gevonden.


  Wat nu gezongen? Het was om erbij te wanhopen. Het was lang geleden dat de rode ridder nog in zulke hopeloze situatie verward was geraakt.


  Maar als de nood het hoogst is, is de redding nabij, zegt het spreekwoord. Plots meende Johan iets te horen. Het was of er iets bewoog daarboven aan het keldergat. Ja, daar was iets.


  Een ogenblik later kwam er iets lang en smal naar beneden gekronkeld. Was dat een slang? Verschrikt deed de rode ridder een stap achterwaarts en tastte naar zijn zwaard. Maar neen, het was geen slang, het was een dik touw. Onder aan het uiteinde was een lus.


  De rode ridder dacht niet lang na. Hij nam niet eens in overweging dat het een valstrik kon zijn. Hij pakte het touw beet, snokte er kort en heftig aan om te voelen dat het daarboven stevig vast zat en begon dan met behulp van handen en voeten zo snel mogelijk naar boven te klauteren. Hij voelde meteen dat het touw ondertussen werd opgehaald.


  Plots was er daarboven echter gerucht van stemmen en voor de rode ridder goed en wel besefte wat er gebeurde, voelde hij dat het touw onverwacht zonder weerstand bleef. Het volgende ogenblik plofte Johan naar beneden.


  Hij loste het touw. Het verdween terug door het gat. De rode ridder bleef even versuft en niet begrijpend in het drassige water liggen.


  Wat had dat nu weer te betekenen? Was het een flauwe grap? Neen, onmogelijk, zo midden in de nacht. Voor grappen was dit geen geschikte tijd. Wat was er dan daar buiten boven zijn hoofd gebeurd?


  Het gerucht van zijn val in het water was uitgestorven. Het water lag weer stil. Boven hoorde de rode ridder nu duidelijker het gerucht van voetstappen. Twee mannen spraken in het Turks tot elkaar.


  – Ik dacht dat ik hier iets bij dat gat zag bewegen, zei er een.


  – Onzin, Thak. Wat zou er hier bewegen zo in het midden van de nacht.


  – Ik ben er bijna zeker van. Ik zag hier iemand.


  – Waar is hij dan gebleven? Onzin. Er was hier niets.


  – Misschien heb ik het gedroomd.


  – Even grote onzin. Kom, laten we maken dat we hier uit deze duisternis tussen al die grillige struiken uitkomen. Er is hier niets. En… als er iets is, een reden te meer om zo snel mogelijk hier vandaan te komen. Er lag angst in die stem.


  – Neen, ge hebt gelijk. Er is hier inderdaad niets, sprak de andere weifelend.


  – Kom aan.


  – Ja, dan gaan we maar.


  De stappen verwijderden zich. Het werd opnieuw stil. De rode ridder kreeg weer hoop.


  Daar kwam het touw opnieuw naar beneden gekronkeld. Neen, dat kon geen valstrik zijn. Geen twee keer achter elkaar. Neen, dat was ongetwijfeld een reddende hand.


  – Spoed u wat, fluisterde een stem boven zijn hoofd.


  Johan liet zich niet pramen. Hij klauterde voor de tweede maal tegen het touw naar boven en wrong zich door het keldergat. Een kleine man in witte boernoes stak hem een hand toe en trok hem verder de hoogte in tot buiten het gat.


  7. DE KLEINE REDDER


  – Hee… Rond… zijt gij dat? Hoe is dat mogelijk? deed de rode ridder ten zeerste verwonderd, toen hij een rond dik gezicht boven het zijne zag.


  – Ja, ik ben het meester, grinnikte de andere.


  – Ik droom toch niet!


  – Neen. Maar kom, straks vertel ik u alles wel. Nu mogen we geen tijd verliezen. Sla snel deze boernoes om.


  – Ik ben doornat.


  – Daar vinden we wel iets op. Haast u, meester. Ik heb zo de indruk dat het hier niet langer veilig is.


  – Ik volg u, Rond.


  – Ja. Twintig meter verder is het struikgewas zeer dicht. We kunnen ons daar voorlopig verbergen.


  – Ja, doe maar. Ik volg u. Dank u, Rondje.


  Maar Rond antwoordde niet meer, die was al weg. Ze liepen wat ze lopen konden, gebukt en zo geruisloos mogelijk. Het was inderdaad hoog tijd dat ze zich in veiligheid stelden, want nu kwam er langs meer dan een kant beweging. Had men iets van hen beiden gezien of van Bohemund? Of zocht men de balkende ezel? Na enkele minuten werd het weer stil.


  – Wat doen we, Rond?


  – Ik meen dat het best is dat we ons hier nog een tijdje in het struikgewas verscholen houden, meester, antwoordde de dienaar.


  – Zo doen we dan. Zeg, Rond?


  – Ja, meester…


  – Waar kwaamt gij in ’s hemelsnaam vandaan?


  – Was het niet goed gedaan, meester?


  – Goed gedaan? Zeer goed gedaan, Rondje! Ge kwaamt, als door de hemel gezonden, op het gepaste moment. Zonder u zou ik nog in die stinkende kelder gezeten hebben, want er was deur noch venster in. Maar ik begrijp niet…


  – Hoe ik daar zo plots te voorschijn kwam, meester?


  – Ja, dat is het.


  – Wel, ik kwam daar helemaal niet plots.


  – Hoe zo? Verklaar u nader. Ge spreekt met raadsels.


  – Luister dan. Het is allemaal begonnen nadat ik dit gesprek van Bohemund afluisterde.


  – Ja, dat weet ik nog. Ge hebt het me zelf komen vertellen.


  – Juist, meester. Van dit ogenblik af had ik, juist zoals gij, geen rust meer. Ik schaduwde Bohemund, want ik was ervan overtuigd dat hij naar de stad weerkeren zou. Gisteren drong ik door tot in het kamp van de prins om zijn bewegingen van nabij te volgen en toen bemerkte ik tot mijn niet geringe verbazing dat gij u daar tussen de wagens verborgen had. Van dit ogenblik af kon ik op mijn twee oren slapen, want ik was ervan overtuigd dat gij ook het plan had opgevat Bohemund in het oog te houden en te volgen. Ik had dus eenvoudig maar u in het oog te houden en alles kwam terecht. Ik zocht een goed schuilplaatsje ergens achter u tussen de wagens en wachtte geduldig mijn tijd af.


  – En toen ik vertrok om Bohemund tot in de stad te volgen, hebt gij u in mijn spoor gezet?


  – Inderdaad, meester. Erg moeilijk was dat niet. Gij had al uw aandacht nodig om Bohemund en Lund ongezien te volgen. Ge keekt geen enkele maal naar mij om. Dat was fout.


  – Inderdaad, Rond. Mea culpa, dat was een grove fout. A propos, hoe zijt gij dan over de muur geraakt?


  – Zeer eenvoudig, meester. Dank zij uw dolk had mijn touw een stevig houvast, loog onze dikkerd.


  – Inderdaad, Rond, ik sloeg mijn dolk tussen twee stenen om boven op de wallen te geraken. Zo is mijn dolkmes in de strijd gebleven. Het spijt me wel erg, want het was een geschenk van prinses Saïda. Maar ja…


  – Misschien krijgt ge het later wel weer terug, monkelde Rond.


  – Neen, die kans is klein, daar durf ik niet op hopen, Rondje.


  – Dan hebt ge op dit ogenblik geen dolkmes meer?


  – Neen, nu niet.


  – Neem dan voorlopig het mijne, meester.


  – Neen, Rondje.


  – Toe meester, doe me dat plezier. Ik heb er twee. Ik laat er u een.


  – Hebt gij er twee? verwonderde zich de rode ridder. O, dat verandert de zaak.


  – Hier, meester!


  Rond schoof het gebladerte een weinig terzij zodat een streep licht op het mes viel dat hij de rode ridder overreikte.


  Johan bekeek vluchtig het wapen.


  – O gij drommelse poetsenbakker, glimlachte de rode ridder, dat is warempel mijn dolk.


  – Uw dolk, meester, inderdaad. Ik schenk hem u weer.


  – Dank u, Rond. Hoe kwaamt ge aan mijn dolk?


  – Toen ik op dezelfde plaats als gij naar boven klom in de hoek tussen muur en toren, stootte ik met mijn knie tegen het wapen aan. Ik dacht: dat neem ik mee. Ik doe er mijn meester zeker een plezier mee.


  – Dat is zeker zo, Rondje. Ik ben u daarvoor veel dank verschuldigd. Eens dat ge boven op de muur waart, wat gebeurde er toen?


  – O… Ik liet u rustig begaan en bleef u volgen. Eens onder het verlichte raam bleef ik in de struiken zitten tot op het moment dat dit kleine ongeluk gebeurde en gij door de planken zakte en in de kelder vielt.


  Dat was een moeilijk ogenblik. Ik was ervan overtuigd dat Bohemund en de zijnen daarbinnen de slag zeker hadden gehoord. Ik wilde u zo vlug mogelijk ter hulp springen. Toen hoorde ik plots de ezel balken. Dat bracht me op een idee. U redden kon ik later nog wel, de nacht was nog lang. De geheimhouding van onze tegenwoordigheid was van groter belang. Ik liep dus wat ik lopen kon naar het afdak, haalde de ezel en stootte het arme dier een paar minuten later met zijn achterste poten in het gat. Pas had ik me weer tussen de heesters verborgen of Firrus kwam naar buiten gesneld.


  – Hum… dat was uitstekend bedacht, Rondje, prees de rode ridder. Ze veronderstelden natuurlijk allemaal dat het de ezel was, die de afsluiting van het keldergat had stukgetrapt. Rond knikte.


  – Zo is het, meester.


  – Nog een vraag, sprak Johan. Waarom liet ge me een eerste maal terug in de kelder vallen, toen ge reeds het reddende touw door het gat had geworpen?


  – Er naderden juist een paar Turken, meester. Ik moest mijn reddingspoging dus wel zeer bruusk afbreken.


  – Ja… ik vermoedde dat het dit was, knikte Johan.


  Even was het stil.


  – Meester…


  – Ja, Rondje.


  – Nu is het uw beurt om iets te vertellen.


  – Inderdaad. En ik heb ook wel wat te vertellen. Ik ben daarstraks, terwijl ik aan het venster hing, belangrijke zaken te weten gekomen.


  – Ik ook, antwoordde Rond.


  – Hoe zo? Dewelke dan?


  – Dezelfde als gij, meester.


  – Maar…


  – Ja, ja, ik hoorde eveneens alles wat daarbinnen werd verteld. Ik zat vlak achter u in een boom. Ik kon die drie zelfs zeer goed zien telkens gij uw hoofd even introkt.


  De rode ridder bleef even stom van verbazing. Van die ridder Rond mocht ge ook alles verwachten.


  – Dan ben ik uitgepraat, lachte de rode ridder. Zeg, is de kust nog niet veilig, mijn vriend? Kunnen we nog niet verder?


  – Nog even geduld, meester.


  De rode ridder betrapte er zich plots op dat hij zich helemaal onder de hoede van Rond had gesteld. Dat mocht wel eens. Zelf voelde hij zich op dit moment erg onbehaaglijk. Hij zat vol water en slijk en zijn klederen waren van het vuile kelderwater doordrenkt. Hij zat van boven tot onder letterlijk onder een laag drassig slijk. Misschien was het dat. Hij liet de leiding voorlopig in Ronds handen. Nu was dat zeker goed.


  – Kom, meester…


  8. VAARWEL, MEESTER…


  Rond liep vooraan, gebogen… Johan volgde hem op korte afstand. Ze schoven de hof uit en kropen dan langs de muren van de huizen in de richting van de toren. De stad lag opnieuw in diepe rust.


  – Kijk, daar is de muur. We zijn er, meester.


  De wachtposten op de muren waren nog niet terug ingericht. De eerste dag verwachtte men immers nog geen aanvallen van de kruisvaarders. De mohammedanen hadden voldoende kunnen vaststellen, tijdens hun bezoeken aan het vijandelijke kamp, dat de kruisvaarders op verre na niet klaar waren om een aanval op de stad in te zetten. Zulk een aanval vroeg immers aardig wat voorbereiding.


  De twee vrienden waren aan de voet van de muur gekomen. Het was nog steeds heldonker. De maan was nog niet op.


  De rode ridder had de leiding overgenomen. Gevolgd door Rond liep hij gezwind een trap op. Eens boven bleef hij even staan.


  – Hoe komt ge beneden, meester?


  – Op dezelfde manier zoals gij, Rondje. Met uw touw natuurlijk, antwoordde de rode ridder prompt.


  – Ik blijf hier, meester.


  – Wat??


  Dat antwoord kwam als een donderslag bij klare hemel.


  – Tenminste, zo ik van u de toelating krijg, vervolgde Rond. Ik heb hier daarstraks een prima schuilplaats ontdekt. Daar vinden ze me in geen weken. En ik wil te weten komen of die Firrus wel te vertrouwen is. Ik heb me dat nu eenmaal zo in mijn hoofd gezet. Mag het, meester?


  – Ja, grommelde de meester, nog steeds in de war, ik zou daar liefst een hele tijd over nadenken, maar dat is hier niet de geschikte plaats voor, noch het geschikte moment. Ik denk in de eerste plaats aan uw veiligheid, Rondje.


  – O… maak u daarover geen zorgen, meester. Ik heb een prima schuilplaats. Ik toon ze u later wel eens. Er is zelfs een overvloed aan eten en drank aanwezig.


  – Vooruit dan maar, zuchtte de rode ridder. Maar wees voorzichtig.


  – Ge weet dat ik aan mijn leven houd, meester.


  – Dat is zo. Wat ik zeggen wou… Hoe krijg ik nieuws van u?


  – Geen nieuws is goed nieuws, meester. Heb ik slecht nieuws, dan vindt ge een steen met een boodschap nabij het bosje in de richting van deze toren. Kijk, daar is het.


  – Ja, inderdaad, ik bemerk daar een paar struiken, knikte Johan.


  – Dat is dus afgesproken, meester?


  – Afgesproken, Rondje. Maar wees voorzichtig, ik herhaal het.


  – Dat ben ik, knikte Rond. Doe evenzo. En haast u nu, meester. Ik heb nog graag mijn touw terug voor iemand langs hier komt.


  – Maak u over dit touw geen zorgen, Rond, grinnikte Johan. Ik geraak wel zonder touw beneden.


  – Maar, meester… wat doet ge?


  – Springen, Rondje. Dit hier is een uitstekende oefening in het springen en het vallen. Het is niet te hoog en toch hoog genoeg. Tot kijks!


  Johan keek eens links en rechts om te zien of er geen onraad was en sprong dan tot tussen twee kantelen. Hij haakte zijn zwaard los en ging met de handen aan de rand van de muur hangen. Daar beneden, onder hem, was struikgewas.


  – Tot ziens, Rondje.


  – Veel geluk, meester.


  Johan duwde zich met zijn voeten af en loste dan zijn greep. Hij viel met een sierlijke boog naar beneden. Voor hij de grond ging raken boog hij rug en benen, zijn lichaam geleek een bol. Toch kwam hij vrij onzacht op de grond terecht, maar de rollende beweging van zijn lichaam brak zijn val. Hij deed wel driemaal kopje over voor hij uiteindelijk op handen en voeten recht kwam.


  Hij ademde even diep in en uit, wuifde dan met de hand naar zijn vriend op de muur om te beduiden dat alles in orde was. Rond wierp Johans zwaard naar beneden. Een ogenblik later verdween de rode ridder in de dikke duisternis.
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  De ledige boot


  1. EEN ONTDEKKING


  Nadat de rode ridder afscheid van Rond genomen had en de stad Antiochië had verlaten, was hij aanvankelijk zinnens direct naar het kruisvaarderskamp terug te keren. Maar hij bedacht zich. Hij liep naar de stroom. Hij zou eerst en vooral een verfrissend bad nemen met klederen en al, om het slijk en het vuil weg te spoelen. Hij voelde zich langsom meer onbehaaglijk in al die kleverigheid.


  Het water van de stroom was lauw. Het deed heerlijk aan. Na een tijdje kwam Johan er terug uit. Terwijl hij vlak bij de oever op een half ondergespoeld zandbankje zat, ontdeed de rode ridder zich van zijn schoeisel en zijn kousen, spoelde ze zorgvuldig uit en wierp ze dan op de kant. Zijn bovenklederen ondergingen hetzelfde lot, daarna broek en ondergoed. Dan waadde Johan terug aan land, wrong het water uit zijn klederen en hing alles op de struiken te drogen. Het was een vreemd zicht zo midden in de nacht een man zijn klederen te zien drogen. In het oosten was de maan boven de bomen verschenen. Het was aanzienlijk lichter nu.


  – Nog eens even flink weg en weer zwemmen, fluisterde de rode ridder geheel opgefrist.


  Hij dook als een otter in het water en trok zich dan met lange sterke slagen tot in het midden van de stroom. Juist op het moment dat hij naar de oever wilde terugkeren, zag hij een bootje komen aandrijven.


  De rode ridder hield zich ogenblikkelijk onbeweeglijk, alleen nog met het hoofd boven water. Eigenaardig, ogenschijnlijk zat er iemand in dit bootje, alhoewel een riem nog los in de riemhouder hing.


  De rode ridder zwom langzaam en behoedzaam in de richting van het vaartuigje. Dit dreef met de stroming stuurloos mee. Toen onze held vlak bij was en nog steeds geen leven zag of hoorde, was hij ervan overtuigd dat het een ledige boot was.


  – Waarschijnlijk van zijn ligplaats losgerukt, mompelde hij. Maar hoe was het dan te verklaren dat die riem nog in de houder hing?


  Johan liet de boot voorbij drijven, wipte dan zijn bovenlijf uit het water omhoog en klampte zich aan de rand van het vaartuig vast. Hij trok zich dan gemakkelijk verder de hoogte in en liet zich naar binnen glijden.


  – O… schrok hij.


  Een man was in gebogen houding van de zitplaats gezakt. Hij had nog een roeiriem in de hand. In de rug, tussen de schouderbladen, zat een pijl.


  Johan knielde bij de ongelukkige neer en voelde zijn pols. Geen polsslag meer.


  – Dood… mompelde Johan. Gedood door een pijl. God hebbe zijn ziel.


  Het was geen kruisvaarder. Het was een bruingezicht. Zijn witte boernoes lag opgerold naast hem. Die had hij waarschijnlijk afgelegd om beter te kunnen roeien.


  Johan nam de pijl bij de schacht en trok hem uit de wonde. Er kwam geen bloed meer uit. De ongelukkige was dus al een tijdje overleden.


  – De Heer weze hem genadig, bad de rode ridder opnieuw. Het is een ongelukkig schot geweest.


  Hij nam de man voorzichtig op, legde hem op de rug en vouwde hem de handen op de borst. Terwijl hij dit deed voelde hij plots iets hards onder de klederen. Gehaast trok de rode ridder het hemd open.


  Een zakje in fijne stof zat met een touwtje op het lichaam rond de hals vast.


  – Misschien kom ik zo te weten wie die man is, overdacht de rode ridder.


  Hij maakte het zakje voorzichtig los en opende het. Er kwam een stuk perkament uit te voorschijn dat in vier was geplooid. Johan vouwde het open.


  De tekst was met een fijne hand geschreven. Toen de rode ridder de inhoud gelezen had keek hij ten zeerste verbaasd.


  – Hoe is dat mogelijk? mompelde hij. Een boodschap van de machtige emir van Mossoul aan sultan Aky Shian van Antiochië. Johan verstond voldoende de oosterse taal om te begrijpen dat de emir van Mossoul aan Aky Shian verzocht nog enkele dagen stand te houden en de stad in geen geval aan de kruisvaarders over te leveren.


  Wij komen u bevrijden, schreef hij. Over enkele dagen staat ons machtig leger van bij de 200.000 man voor uw stad en zal het kruisvaartleger verpletteren. Houd ten allen prijze nog enkele dagen stand. Binnen de tien dagen zullen mijn troepen zegevierend Antiochië binnen trekken, om samen met de uwen de vernietiging van de westerse legers te vieren.


  De rode ridder kon zijn ogen niet geloven. Hij herlas nogmaals deze belangrijke boodschap.


  Kon dat waar zijn? Tweehonderdduizend man die naar Antiochië oprukten om de stad te ontzetten? Het kruisvaartleger zou geprangd worden tussen het leger van de emir van Mossoul en de muren van de stad. Dat betekende inderdaad volledige vernietiging bij een eventuele nederlaag. Johan besefte maar al te zeer het gevaar. Hij moest deze boodschap zo haast mogelijk naar het kruisvaarderskamp overbrengen. Wat moest hij met de dode boodschapper en de boot doen? Hij wist het niet. Hij had daarbij niet veel tijd te verliezen.


  Johan nam zijn mes en sneed het touwtje door. Hij ontdeed de dode van het zakje en wierp het in de stroom. Dan nam hij het dode lichaam en schoof het eveneens over boord.


  – Daar zit niets anders op, arme man, schuddebolde hij.


  Het prevelde nog een kort gebed, zette zich dan aan de riemen en trok het lichte vaartuig met forse slagen in de richting van de plaats waar hij zijn klederen op de struiken had achtergelaten.


  Zijn onderklederen waren omzeggens droog. Zijn laarzen, wapens en bovenklederen nam hij op zijn arm. Zo liep hij blootvoets, zo snel hij kon, in de richting van het kamp.


  Van de vrienden was het alleen nog Koenraad die wakker lag toen de meester de tent binnenschoof.


  – Hallo, meester.


  – Hallo, Koen.


  – Ge zijt erg laat, meester. Ik was zo ongerust dat ik de slaap niet vinden kon.


  De rode ridder glimlachte.


  – Dank u om uw bezorgdheid, Koentje. Er is groot nieuws man.


  – Wat soort nieuws, meester?


  – Slecht nieuws, Koen.


  – Wat?? Slecht nieuws? Laat horen, meester.


  – De emir van Mossoul rukt met 200.000 man op in de richting van Antiochië om de stad te komen ontzetten.


  – Wat?… 200.000 man? deed Koenraad ongelovig. Hoe kwaamt ge dat te weten, meester?


  De rode ridder vertelde in het kort zijn nachtelijk avontuur. Koenraad zat er enkele ogenblikken sprakeloos bij.


  – En… wat gaat ge nu doen, meester? vroeg hij.


  – Zo haast mogelijk de graaf op de hoogte brengen, antwoordde de rode ridder.


  – Nu onmiddellijk?


  – Neen, Koen, dat zou ons niets vooruit helpen. Morgenvroeg is nog tijd genoeg om die onheilsboodschap over te brengen. Ik ga eerst enkele uren rusten want ik heb vreselijk slaap.


  – Dat zal best zijn, meester, deed Koen bezorgd. Kan ik nog iets voor u doen?


  – Nee, dank u, Koen. Slaap wel.


  – Slaap wel, meester.


  2. ONENIGHEID ONDER DE KRUISVAARDERS


  De rode ridder sliep niet lang. Hij stond ’s morgens samen met de vrienden op, maar sprak geen woord over datgene wat hij die nacht had meegemaakt en vernomen had. Koenraad van zijn kant wachtte zich ook zijn mond voorbij te praten. Onmiddellijk na het morgenmaal begaf de rode ridder zich naar graaf Robrecht van Vlaanderen en vertelde hem zijn wedervaren.


  De graaf, die de ernst en de betrouwbaarheid van de rode ridder reeds lang kende, twijfelde niet in het minst aan de waarheid van deze verklaringen.


  – Dat is zeer belangrijk maar ook zeer slecht nieuws, Johan, zuchtte hij. Ik meen dat het best is zo haast mogelijk alle aanvoerders samen te roepen om deze nieuw geschapen toestand te bespreken. Zeer ernstig is hij inderdaad. Laten we onmiddellijk naar de hertog gaan.


  – Dat is best, zei de rode ridder.


  Samen gingen ze de hertog opzoeken, die eveneens ten zeerste ontstelde bij het horen van die jobstijding. Nog dezelfde dag werd een algemene vergadering belegd.


  Op deze vergadering nam graaf Robrecht zelf het woord en vertelde in korte bewoordingen wat de rode ridder door een toeval te weten was gekomen. Toen hij zweeg bleef het in de grote tent van de hertog bevreemdend stil. Er heerste grote verslagenheid. Daarna was er plots groot tumult. Men begon wild door elkaar te spreken en iedereen kwam met voorstellen aandraven, het ene al onbezonnener dan het andere. Men moest het leger van de emir van Mossoul onverwijld tegemoet trekken en op de vlucht drijven. Neen, riepen anderen, men moest zo haast mogelijk de stad innemen, zelfs zonder belegeringstoestellen.


  Men moest… Ja, ja, men moest dit en men moest dat, iedereen wist wat, maar de voorstellen druisten lijnrecht tegen elkaar in. Over één zaak was iedereen het roerend eens: Men geloofde in de nadering van een machtig vijandelijk leger en dus moesten er dringend maatregelen ter verdediging getroffen worden. Over de aard van die maatregelen werd er, zoals hoger reeds duidelijk werd gezegd, verwoed geredetwist.


  Tot plots prins Bohemund rechtstond. Hij was een man van gezag maar hij had heel de tijd nog niet gesproken. Hij strekte de armen uit om om stilte te verzoeken. Onmiddellijk luwde het rumoer.


  – Heren ridders, sprak hij. Ik ben de eerste die het ten zeerste betreur dat de vijand versterking gaat ontvangen. Dit feit brengt ons inderdaad in grote moeilijkheden. Maar het komt me voor dat de hemel het zo geschikt heeft en dat de Heer ons ook genadig is, niettegenstaande onze lankmoedigheid in het verleden. Er is een middel om de stad zonder veel moeilijkheden in te nemen.


  Een van de eerste dagen dat ik in de stad rondzwierf, zoals zovelen onder u ook hebben gedaan, ontmoette ik in Antiochië een man die christen is, christen in het geheim, en die de bewaking werd toevertrouwd van een van de torens. Hij wil mij die toren overleveren, zodanig dat het ons niet moeilijk zal vallen langs die toren bij nacht de stad binnen te dringen. Ik gaf die man reeds verscheidene malen aanzienlijke bedragen om zijn hulp vooraf reeds af te kopen. Het is dan ook begrijpelijk dat hij slechts met mij alleen wil onderhandelen en dat mij alleen de stad zal overgeleverd worden. Ik…


  Vooral die laatste woorden vielen bij het merendeel van de aanwezigen in slechte aarde. Ze begonnen plotseling als op een overeengekomen teken met allerlei uitroepen de aanspraak te onderbreken, zodat de prins uiteindelijk verplicht was zijn rede te staken.


  – Dat is verraad! riep men.


  – Door verraad willen we de stad niet innemen!


  – Verraad strookt niet met de eer van het kruisvaartleger!


  – Liever sterven dan ons blazoen met verraad bezoedelen!


  Niemand verwoordde het, maar dat de stad aan prins Bohemund na de inname zou toebehoren, dat was natuurlijk ook een dikke doorn in iedermans oog. Geheel de stad zou voor één man zijn, voor prins Bohemund, dat konden de andere ridders in geen geval aanvaarden.


  Bohemund was een geslepen kerel. Hij zag onmiddellijk in dat de stemming van de vergadering op dit ogenblik zo was, dat hij in geen geval het pleit winnen kon, voorlopig althans niet. De prins ging dus zitten en deed niet de minste moeite meer om iemand voor zijn plan te winnen. Enkele minuten later verliet hij zwijgend en onopvallend de vergadering. Hij liet de anderen lustig verder discussiëren.


  Uiteindelijk, waarschijnlijk uit wanhoop, begonnen een gedeelte van de ridders uit de vergadering te twijfelen of het bericht wel met de waarheid strookte. Dat het bericht door de rode ridder ontdekt werd, daaraan twijfelde niemand. Maar was het niet mogelijk dat het een vals bericht was, opgesteld door de ene of de andere sluwe vijand, om de inwoners van Antiochië nieuwe moed in te blazen en hen aan te zetten vol te houden tot het uiterste?


  – En moest het toch waar zijn, die 200.000 man zal in elk geval wel sterk overdreven zijn, riep iemand. Zijn het 20.000 man, dan is het al veel, ge zult dat zien.


  – Of 2000! spotte een andere.


  – In geen geval gaan wij op verraad in. Als we de stad innemen zal het met de kracht van onze wapens zijn en dank zij de heldenmoed van onze strijders! riep iemand geestdriftig uit.


  Deze laatste uitroep oogstte algemene bijval. Er werd verder geroepen en geschreeuwd zodat niemand nog een woord verstond. Zo eindigde dan deze woelige vergadering zonder dat er iets ernstig beslist was geworden.


  – Wel, Johan? zei graaf Robrecht vragend, toen ze zij aan zij de hertogelijke tent verlieten.


  – Een erg geval, heer graaf, zuchtte de rode ridder. Ik geloof dat we voor ernstige gebeurtenissen staan. En er heerst tweedracht in het kruisvaarderskamp.


  – De vergadering eindigde in een optimistische stemming. Er was veel geestdrift.


  – Inderdaad. Maar ik vrees dat dit optimisme zonder grond zal blijken te zijn. Het is misschien aangenamer te geloven dat het naderende vijandelijke leger slechts 20.000 man telt in plaats van 200.000 maar daarom strookt dit nog altijd niet met de waarheid. Op het bericht stond wel degelijk 200.000 man. Ik wil wel aanvaarden dat dit getal overdreven is en er wellicht maar 170.000 of 150.000 Turkse krijgslieden kunnen bijeengebracht worden. Maar dat men in zulk een belangrijke boodschap 200.000 in plaats van 20.000 zou schrijven, dan aanvaard ik in geen geval.


  – Mogelijk was het een vals bericht, Johan, om de Antiochiërs moed in te blazen.


  – Ik geloof het niet, heer graaf. Waarom het dan zo zorgvuldig op de borst van een boodschapper in een zakje opgeborgen? Veronderstellen we echter een ogenblik dat het een vals bericht is, wat dan? Dan verdwijnen onze tijdelijke zorgen en problemen. We moeten de mogelijkheid echter ook onder ogen durven nemen dat het bericht niet vals is. En dan dringen maatregelen zich dringend op. Met optimisme alleen komen we geen stap vooruit.


  – Dus, aarzelde de graaf… gij zoudt het plan van Bohemund goedkeuren?


  Johan wachtte even vooraleer hij antwoord gaf.


  – Ik ben de laatste, heer graaf, om verraad goed te keuren, dat weet ge al wel. Maar in dit geval wordt tenslotte het verraad gepleegd door een vijand. En als het waar is dat er werkelijk een leger van 200.000 man naar de stad oprukt, dan zie ik geen andere mogelijkheid om aan een vreselijke slachting te ontsnappen. Wij zijn in geen geval gereed om met de kracht van onze wapens alleen de stad in te nemen in enkele dagen tijd. Er zijn geen stormrammen, onze stormtorens vallen uit elkaar, geen enkele van onze katapulten heeft de kracht om grote stenen over de wallen te slingeren. Er is op dit ogenblik een groot tekort aan stormladders, dat weet gij best. In geen maand raken we klaar. Ons leger is verroest, heer graaf, verroest als een slot dat maandenlang niet meer werd gebruikt en oningevet in de regen lag.


  – Het is zo, het is allemaal waar, zuchtte de graaf. Maar wat doen we daaraan, Johan?


  – Voorlopig staan we machteloos, heer graaf, ik weet het, zuchtte Johan op zijn beurt. Daarom dat ik het plan van Bohemund, hoe vernederend het ook voor ons is, zo maar niet verwerpen durf.


  De graaf antwoordde daar niet rechtstreeks op.


  – We zitten er erg tussen, gromde hij.


  – Zo is het, knikte Johan.


  Ze liepen samen zwijgend verder.


  3. BOHEMUND DUIKT OPNIEUW OP


  Het optimisme dat de aanvoerders van de legers op het einde van de vergadering bezielde werd achteraf door de massa van het kruisvaartleger niet gedeeld. Die 200.000 man van het oprukkende vijandelijke leger sprak tot hun verbeelding. Vooral de ouderen onder de pelgrims en de vrouwen maakten groot misbaar.


  Bohemund lachte in zijn vuist. Hij voelde aan wat er bijna zeker gebeuren ging. Alles zou in zijn voordeel uitdraaien. Hij haastte zich dan ook zijn getrouwen bij elkaar te roepen en gaf hun de opdracht in het kamp allerlei onheilspellende berichten te verspreiden op een voorzichtige wijze. In sommige gedeelten van het kamp sloegen die in, in andere delen brachten ze het tegenovergestelde teweeg van het beoogde resultaat. Sommige groepen kruisvaarders, vooral de zuiderlingen, geraakten in paniek, anderen geloofden niets meer van het oprukkende vijandelijke leger. Zo eindigde die drukke dag in een totale verwarring. ’s Avonds pakten donkere wolken zich samen aan de horizont, de donder rolde en in de verte zag men de bliksem inslaan. Dat verhoogde nog de geladenheid van de atmosfeer.


  De volgende dag echter waren de gemoederen gekalmeerd. Niets wees er nog op dat de stad versterking zou ontvangen. De onheilspellende berichten door de mannen van Bohemund verspreid, onder meer dat het vijandelijke leger reeds de volgende dag zou aanvallen, gingen niet in vervulling. Iedereen herademde. Zelfs graaf Robrecht, ja de rode ridder, gingen uiteindelijk bijna geloven dat alles van de vorige dag slechts een nare droom was geweest.


  Tegen de middag echter weerklonk er als een nieuwe donderslag bij klare hemel. Drie doodvermoeide ruiters bereikten het kamp. Ze waren reeds dagen op reis en kwamen van uit Edessa met een ijlboodschap van Boudewijn, de broeder van hertog Godfried. Die boodschap bevatte niets dan onheilspellend nieuws. Ze was een bevestiging van de slechte berichten die Johan had gevonden. Een leger van 200.000 man rukte inderdaad vanuit het noordoosten op. Het had reeds Mesopotamië overspoeld en Edessa bedreigd en richtte nu zijn vernielende schreden naar de bezetting van Antiochië. Boudewijn achtte het zijn plicht zijn broeder daarvan op de hoogte te brengen. Hij had tien van zijn beste boodschappers uitgezonden. Slechts drie hadden de tocht overleefd.


  Uit de tijdsopgave kon opgemaakt worden dat het vijandelijke leger waarschijnlijk nog een zevental dagreizen van de omsingelde stad verwijderd was.


  Dit bericht bracht opnieuw grote verslagenheid. Hertog Godfried van Bouillon zelf stond er wezenloos bij te kijken. Hij dacht er niet eens aan zijn dienstboden bevel te geven de meer dood dan levende boodschappers eten, onderdak en verzorging te bezorgen. Tot een van hen van vermoeidheid in elkaar zakte.


  – Help vlug deze dapperen, sprak de hertog toen. Dat het hun aan niets ontbreke. En roep al de aanvoerders bij elkaar. Ze moeten samenkomen in de grote tent. Onmiddellijk.


  Dat werd dan de tweede algemene vergadering in nauwelijks twee dagen tijd. De toestand was ernstig.


  Geen enkele van de aanvoerders liet verstek gaan. In minder dan een uur waren allen ter plaatse. Er lag bezorgdheid op alle gezichten.


  Het ging er al even rumoerig aan toe als tijdens de eerste vergadering, maar de stemming was nu heel wat minder optimistisch en veel zenuwachtiger. Het ging nu niet meer op, de komst van het 200.000 man sterke leger van de prins van Mossoul in twijfel te trekken. En de woorden van de emir van Mossoul hingen als een bedreiging boven alle hoofden:


  “We zullen het trotse kruisvaartleger tussen ons leger en de verdediging van de stad verpletteren. Er zal niets meer van overblijven dan vertrappelde en verminkte lichamen.”


  Na weer geruime tijd wild door elkaar geroepen en geschreeuwd te hebben, zodat de ene de andere nauwelijks verstond, vroeg Raymond, prins van Tarente, een aanvoerder met hoog gezag, het woord. Toen hij rechtstond verstomde het geroep. Iedereen wilde weten wat prins Raymond te vertellen had.


  – Heren graven en ridders, begon hij, nooit is de toestand zo ernstig geweest. Er dienen dringend maatregelen getroffen, willen we niet geheel ons leger roemloos en schandelijk zien ten onder gaan. En er is op dit ogenblik maar één middel om aan de afslachting van ons leger te ontkomen: We moeten het beleg voor de stad opbreken en met geheel het leger als één man tegen de horden van de emir van Mossoul oprukken en ze onder het geweld van onze aanval verpletteren.


  Prins Raymond had nog niet uitgesproken of drie andere aanvoerders sprongen verontwaardigd recht.


  – Is dat een oorlogvoering?! riepen zij. Ge zoudt de stad zonder bezetting achterlaten? Dat nooit! Waarom liggen we hier dan al zeven maanden voor deze stad? Waarom hebben we honger, koude en andere ontberingen maandenlang getrotseerd? Toch niet om de stad nu zonder slag of stoot weer te verlaten?! Neen, dat nooit!


  – Wat moeten we dan doen? was de wedervraag. Moeten we het leger in twee splitsen? Zullen we een deel ervan voor de stad achterlaten en met het andere deel de emir van Mossoul tegemoet trekken?


  Er waren er voor, er waren er tegen. Het werd opnieuw een eindeloos weg en weer gepraat, zonder houvast, totdat prins Bohemund rechtstond. Heel de tijd had hij gezwegen en in zichzelf zitten monkelen om de machteloosheid van de anderen.


  Onmiddellijk verstomde het lawaai. Iedereen was benieuwd te vernemen wat Bohemund te vertellen had.


  – Heren ridders, begon hij, de toestand is inderdaad hachelijk. We bevinden ons in een weinig benijdenswaardige positie. Maar laten we toch het hoofd niet verliezen, alles is nog niet verloren, er is nog redding mogelijk. Er zijn drie oplossingen die zich opdringen. Laten we ze samen even rustig van naderbij bekijken en zien welke uitkomst ze ons kunnen bieden.


  We kunnen eerst het dappere voorstel van prins Raymond van Tarente onder ogen nemen. We trekken in blok het leger van de emir van Mossoul tegemoet! Dat veronderstelt dat we de stad zonder bezetting achterlaten. Wat er gebeuren zal is overduidelijk. Sultan Aky Shian zal geen dagen wachten om de stadspoorten wijd open te zetten voor zijn ruiterij en ze zullen ons voortdurend in de rug bestoken en onze krachten verzwakken, vooraleer we in contact zullen kunnen treden met het aanrukkende vijandelijke leger. In de rug zullen wij zeer kwetsbaar zijn. Neen, deze oplossing, hoe moedig ze ook is, is uitgesloten.


  Hier pauzeerde Bohemund even.


  – We kunnen ook op het voorstel van de anderen ingaan en ons leger in twee splitsen, ging hij enkele ogenblikken later verder. Maar zal een deel van ons leger op kunnen tegen het 200.000 man sterke heir van de emir? Neen, als we onze krachten durven uit elkaar rukken, zijn we zeker verloren. Er blijft ons slechts de derde mogelijkheid: De stad eerst innemen. Er resten ons nog enkele dagen om dat te doen. Lukt ons dat, dan wachten we achter de sterke muren van de stad rustig het vijandelijke leger af.


  – Om de stad in te nemen hebben we geen katapulten, geen stormrammen, geen torens en er is een groot tekort aan lange ladders! onderbrak iemand de spreker op luide toon.


  – Ge haalt me de woorden uit de mond, glimlachte Bohemund. Om de normale belegering van de stad voor te bereiden is het inderdaad te laat. Dat is niet mijn fout. Ik heb er zelfs herhaaldelijk op gewezen. Mijn mannen bezitten wel stormladders, maar natuurlijk niet voldoende voor het ganse leger. Maar kom, klagen helpt hier niet. Gedane zaken hebben geen keer. Wat er dan kan gedaan worden? Vraagt ge naar mijn mening dan…


  – We vragen uw mening niet, die kennen we al lang! riep iemand opgewonden.


  – Ja, verraad! riep een andere.


  – Neen, neen, geen verraad! riepen nu verscheidene stemmen.


  – Goed, dan zwijg ik maar. Zoek zelf dan maar een betere oplossing, gromde Bohemund en ging verstoord zitten.


  Anderen riepen met luide stem:


  – Vrienden, het is nu niet het moment om te twisten! Over enkele dagen staat het leger van de emir hier. We moeten eendrachtig samenwerken. We moeten elke mogelijke oplossing onderzoeken en dan zonder vooringenomenheid de beste kiezen.


  – Goed gesproken! riepen anderen.


  – Laat Bohemund verder spreken! riep er nu weer een.


  – Ja, laat hem spreken! Prins Bohemund, neem terug het woord!


  Bohemund liet zich nog een paar keer pramen en stond dan opnieuw recht.


  – Ik doe het niet omdat u het me herhaaldelijk vraagt, maar omdat we allen strijden voor de goede zaak, sprak hij sluw. Die mij zo pas beledigend toeriepen dat zij mijn plan reeds kenden, hebben inderdaad gelijk. Ik heb geen andere oplossing voor te stellen dan deze die ik u gisteren reeds heb voorgelegd. Maar er is buiten mijn oplossing geen andere en de tijd dringt. Ge hebt te kiezen tussen mijn oplossing en volledige vernietiging van ons leger. En ik vraag het u: Heeft de wijze waarop we overwinnen zullen dan zoveel belang? Waarom moet het wapengeweld altijd alleen beslissen?Ik geef toe dat een stad innemen door een list, niet zo ridderlijk is als dit te doen na een belegering, maar geloof me vrij, we hebben ditmaal geen keuze. Ofwel gebruiken we een list en is de stad binnen de twee dagen vast in ons bezit, ofwel lopen we groot gevaar hier roemloos ten onder te gaan, geplet tussen het geweld van het oprukkende leger en de verdedigers van Antiochië.


  – En wie zegt er ons dat deze list kans op succes heeft? riep er iemand.


  – En wie zegt er ons dat die zogezegde verrader ons geen valstrik spant? ging een ander voort.


  – Wie zegt er ons dat die man waarheid spreekt?


  Als enig antwoord trok prins Bohemund uit zijn borstrok een pakje perkamenten.


  – Hier, zei hij, iedereen die twijfelt kan deze stukken nazien of laten nazien door zijn scribent. Firrus schreef me verscheidene brieven. Hij dringt er erg op aan dat we zo haast mogelijk zouden handelen. Hij helpt ons op gevaar af zijn eigen leven te verliezen, indien wij te lang aarzelen en het complot aan het licht komt.


  – Maar wie zegt er ons dat het geen valstrik is? herhaalde dezelfde man koppig.


  Bohemund haalde verstoord de schouders op.


  – Firrus zal ons zijn oudste zoon als gijzelaar zenden, is dat geen voldoende waarborg? riep hij uitdagend met nauwelijks te verbergen woede in de stem.


  Ja… een oudste zoon… dat sprak tot de verbeelding van al die ridders. Misschien was die Firrus dan toch een christen, die het oprecht meende met de goede zaak, alhoewel hij er zich ook flink voor betalen liet. Hij scheen in elk geval bereid zijn eigen zoon als borg te zenden. Zoiets doet men niet, wanneer men een valstrik spannen wil.


  – Goed, goed, mompelden velen.


  – En welke zijn de voorwaarden, door Firrus gesteld, prins Bohemund? riep men nu.


  – O… ontweek Bohemund voorzichtig, laat dat maar aan mij over. Een zaak staat onwrikbaar vast. Firrus levert ons de stad over. Maar de man is reeds dagen in onderhandeling met mij. Hij wil de stad dan ook aan niemand anders overdragen. Ik gaf hem vooraf reeds belangrijke bedragen, zoals ik zei.


  – Gij wordt dus de meester van de stad? riep iemand verwijtend.


  Bohemund zuchtte. Hij wachtte even met zijn antwoord.


  – Zo wil het Firrus, sprak hij. We kunnen dat betreuren, maar het is zo. Ge staat voor de keuze: Ingaan op het voorstel van Firrus en de stad innemen, dank zij de aankoop van zijn toren, of over weinige dagen verpletterd worden door de strijdkrachten van Kerboga.


  Bohemund ging zitten. Er werd nog druk weg en weer gepraat, maar uiteindelijk ging de overgrote meerderheid van de aanwezigen er toch mee akkoord dat prins Bohemund vrije teugel zou worden gelaten. Hij kreeg de leiding van de operaties. Hij moest zorgen voor de inname van de stad. En hoe vlugger dat kon geschieden, hoe liever!


  Het blauwe vuur


  1. WEG VAN DE STAD!


  Op enkele uitzonderingen na stemde de vergadering dus met het voorstel in en gaf prins Bohemund de opdracht de inname van de stad, op welke manier dan ook, te bewerkstelligen.


  Bohemund vroeg natuurlijk niet beter. Eens de beslissing gevallen, verliet hij zo haast mogelijk de vergadering om onmiddellijk de nodige maatregelen te treffen. Misschien was hij wel zo haastig, omdat hij vreesde dat door een of andere omstandigheid de heren graven en ridders op hun besluit zouden terugkomen. Dit laatste moet wel de doorslag gegeven hebben bij zijn haastig vertrek, want tenslotte was hij wel verplicht de duisternis af te wachten voor hij weer met Firrus in verbinding kon treden.


  Het kamp zelf verkeerde ondertussen nog altijd in grote onrust. Gedurig kwamen er nieuwe onheilspellende berichten binnen, waarvan de meesten wel uit de lucht gegrepen zullen geweest zijn. Maar ze vergrootten de angst van de massa. En één ding was zeker: het leger van Kerboga kwam met het uur dichter bij de belegerde stad.


  De duisternis was gevallen. Samen met Lund en nog vier andere dienaren, reed prins Bohemund in het geheim in de richting van de stad. Hij reed tot vlak onder de muren.


  – Lund, vuur de rode pijl af, beval de prins. Dat was het overeengekomen teken.


  – Ja, meester.


  Een seconde later vloog een lichtpijl de hoogte in en spatte hoog boven de stad open met een rode glans. Bijna onmiddellijk ging er in de dichtsbijzijnde toren een licht aan, achter een van de vensteropeningen.


  – Kijk daar, meester!


  – Goed zo, ze hebben dus op ons gewacht, knikte de prins. Bohemund scheen tevreden.


  – Nu zal alles snel gaan, glimlachte hij.


  Het was geen duistere nacht. Ze konden gemakkelijk de vensters in de toren onderscheiden.


  Door een van die vensters werd een touw geworpen en een menselijke gestalte gleed behendig naar beneden, kort daarop gevolgd van een tweede.


  – Kom, Lund, beval Bohemund, laten we getwee bij de boom gaan staan zoals afgesproken werd.


  Zo deden ze. Enkele minuten later werden ze daar door twee mannen vervoegd. Ze droegen hun boernoes opgerold onder de arm.


  – Wel, heer Bohemund? vroeg Firrus gejaagd.


  – Het is in orde, Firrus, het is gelukt, lachte de prins. Ze hebben eindelijk toegestemd. We kunnen handelen.


  De twee mannen vielen elkaar ontroerd in de armen en klopten elkaar op de schouders.


  – Dat bericht kan me slechts verheugen, heer, sprak Firrus. De tijd dringt inderdaad en de moeilijkheden stapelen zich op. Hadden we nog lang moeten wachten, ons opzet ware geheel in elkaar gestort. Wanneer zal het geschieden? Nog enkele dagen en het leger van Kerboga staat hier dreigend voor de poorten, vergeet dat niet.


  – Nu de beslissing gevallen is moet alles zo snel mogelijk geschieden, antwoordde Bohemund.


  – Zo snel mogelijk, goed. Maar wanneer is dat?


  – Morgen. De nacht van morgen op overmorgen, Firrus.


  – In orde, prins. Laat het morgen zijn. Welk zal het overeengekomen teken zijn?


  – Zal ik weer een rode pijl de lucht inschieten?


  – Neen. Van morgen af worden de muren beter bewaakt. We hadden gisteren of eergisteren een veel betere kans.


  Bohemund hief verstoord een hand in de hoogte.


  – Dat is voorbij, dat is nu te laat, gromde hij. Wat voorbij is, is voorbij. We zullen het nu wat voorzichtiger moeten doen, dat is alles. Wel, Firrus, welk teken dan wel?


  Firrus dacht even na.


  – We zullen een blauw vuur ontsteken en het even laten oplichten, als wij bij deze boom gekomen zijn en alles klaar zal zijn, stelde Lund voor. Eenmaal een opslaand vuur met blauwe vlam. Niet meer dan aan en uit.


  – Goed, knikte Firrus, laten we het bij dit ene teken houden. De wachters die het eventueel bemerken, zullen het voor een zinsbegoocheling of een nachtelijk natuurverschijnsel houden.


  – We kunnen toch op uw woord bouwen, Firrus?


  Firrus keek op zijn beurt een ogenblik verstoord, maar hij liet zijn ontstemming verder niet blijken.


  – Ik bracht mijn oudste zoon als gijzelaar mee, sprak hij. Hij is bereid de marteldood te sterven zo zijn vader zijn woord breekt, voegde hij er aan toe.


  Bohemund keek even terzij. Uit de blik van de jonge man sprak fierheid en vastberadenheid.


  – Goed, knikte Bohemund, zonder tegenbericht vallen we de volgende nacht, dank zij uw hulp, langs de Driezusterstoren de stad binnen.


  – Ik moet nu dringend terug, sprak Firrus. Niemand mag bemerken dat ik mijn wachttoren verlaten heb. Tot weldra, mijn zoon.


  – Maak u om mij geen zorgen vader, sprak de jongen.


  Ze omhelsden elkaar en dan liep Firrus snel terug naar de toren. Hij nam het touw beet en klauterde behendig de hoogte in. Prins Bohemund keek hem peinzend na. Dan sprak hij:


  – Kom, vrienden, het is best dat wij nu ook gaan. Er is nog zoveel te regelen.


  Nog dezelfde nacht riep hertog Godfried de bevelhebbers weer samen, om het plan van uitvoering samen met Bohemund te bespreken. De grootste geheimhouding moest in acht genomen worden, dit vooral werd hun vooraf op het hart gedrukt.


  De bijeenkomst verliep veel rustiger dan de twee vorige. Er werd overeengekomen dat het ganse leger zijn tenten zou opbreken en vertrekken in de richting van het leger van de emir van Mossoul.


  – Het komt er vooral op aan dat de verdedigers van Antiochië de indruk krijgen, dat we het leger van Kerboga tegemoet trekken, om een beslissende slag te leveren, zei Bohemund. Tijdens de nacht komen we dan in alle stilte terug en slaan we toe. Firrus zorgt ervoor dat we ongehinderd in de toren binnen kunnen en zo dan verder de stad veroveren.


  Iedereen stemde met dit voorstel in en zo kwam het dat reeds de volgende morgen allen druk aan het werk gingen om het kamp op te breken.


  De voorbereiding van het vertrek van een leger, bestaande uit tienduizenden manschappen, neemt natuurlijk heel wat tijd in beslag. Het plaats nemen in de verscheidene colonnes alleen reeds vergt uren. Er heerste dan ook een koortsige bedrijvigheid. Het vertrek werd bij het volk op gemengde gevoelens onthaald. We mogen niet vergeten dat niemand buiten de leidende figuren op de hoogte waren van het eigenlijke plan. Sommige mannen uit het gewone volk meenden dat vertrekken waanzinnig was. Antiochië zou weer weken lang vrij kunnen ademen. Anderen integendeel vonden het goed dat er eindelijk opgebroken werd. Ze waren het reeds lang hartsgrondig beu maandenlang werkeloos te blijven liggen voor een oninneembare stad. De meningen waren dus verdeeld.


  In de late namiddag dan werd eindelijk het vertrek gegeven.


  Achter wapperende veelkleurige vaandels met tromgeroffel en met muziek begeleid, trokken de tienduizenden en nog eens tienduizenden op. Het was als een schitterende stoet die aan de noordoostelijke horizont van de stad achter de heuvelruggen verdween. De bewoners van de stad zelf waren met verstomming geslagen. Al wat lopen kon stroomde samen op de stadsmuren om de aftocht van het kruisvaartleger te aanschouwen. Eerst was het bevreemdend stil maar weldra steeg er een wild gejuich op uit duizenden monden. Eindelijk waren ze van die maandenlange omsingeling bevrijd! Dat moest gevierd worden!


  2. FIRRUS WORDT BESCHULDIGD!


  Terwijl er in de stad nog grote vreugde heerste, deden plots dwaze geruchten de ronde.


  – Er was verraad gepleegd, werd er gefluisterd.


  – De christenen van de stad, zo vertelde men, hadden een complot gesmeed. Zelfs de naam van Firrus werd gefluisterd. Hoe ontstaan nu toch zulke vreemde geruchten? Was er iets uitgelekt van de vergadering van de aanvoerders van het kruisvaartleger? Of was er iemand die zijn veronderstellingen voor werkelijkheid had genomen? Hoe ook, de geruchten waren er en hielden stand. Ze kwamen zelfs ter ore van de sultan Aky Shian.


  Het was in de late namiddag dat Firrus een boodschap van de sultan ontving, hem dringend verzoekende naar het paleis te komen.


  Firrus koesterde helemaal geen argwaan, hij dacht dat het voor een of andere zaak betreffende de bewaking van de torens was. Het verontrustte hem wel een beetje. Veronderstel eens dat de sultan hem in het paleis hield tot de volgende morgen! Wat dan? Dan liep geheel zijn plan in de war!


  Toen Firrus de grote zaal van het paleis binnentrad en het aangezicht van Aky Shian zag, die op zijn rustbed lag, voelde hij onmiddellijk aan dat er iets verkeerd gelopen was. Er waren een paar dienaren en ook enkele raadslieden van de sultan in hetzelfde vertrek. De gesprekken staakten onmiddellijk toen de bewaker van de Driezusterstoren binnentrad.


  Aky Shian rechtte zich. Hij gaf de indruk geen tijd te willen verliezen.


  – Firrus, sprak hij streng, de christenen complotteren tegen de verdediging van de stad. Zij willen de verdediging van de stad boycotten eens dat de vijand de stad aanvallen zal. Wat weet gij daarvan?


  Firrus schrok. Hij voelde instinctmatig dat hier zijn leven op het spel stond. Hij moest alles of niets spelen. Ofwel wist de sultan alles en dan baatte geen geween of gepraat; ofwel verkeerde hij in twijfel. In dit laatste geval had Firrus er alle belang bij stout door te spreken.


  Hij trok een hoogst verwonderd gezicht.


  – Machtige sultan, sprak hij, het is het eerste woord dat ik daarvan hoor. Wie beschuldigt me dat ik daarvan iets zou afweten? Dat hij naar voren trede.


  Daarbij keek hij even met vranke blik de andere raadslieden aan. Maar deze gezichten bleven ondoorgrondelijk, zonder de minste uitdrukking.


  – Dat de christenen van deze stad ons, muzelmannen, geen goed hart toedragen, vervolgde Firrus, weten wij reeds maanden. Maar betekenen zij werkelijk een gevaar voor de stad? Wie zijn zij? Slechts ouderlingen, vrouwen en kinderen.


  – Ouderlingen, vrouwen en kinderen, het is me gelijk, onderbrak de sultan hem. We mogen niet het minste risico lopen, Firrus.


  Firrus herademde. Moest de sultan iets geweten hebben van het verraad, hij zou zeker op een andere toon gesproken hebben. Het gesprek zou nu een andere wending gekregen hebben.


  – Mijn machtige heer, de sultan, is een wijs man, prees Firrus vleiend. Waakzaamheid en voorzichtigheid moeten steeds samen gaan. Ik weet niet of het waar is dat de christenen plannen smeden om onze dierbare stad over te leveren in de handen van die vervloekte kruisvaarders. Maar als dat zo is kunnen ze dat toch niet gedaan hebben zonder een van de bewakers van de torens te hebben omgekocht.


  Sultan Aky Shian glimlachte geheimzinnig en knikte. Firrus begon weer te twijfelen. Wist de sultan toch iets? Wee dan zijn eigen gebeente.


  – Ja, dat is juist… zei de sultan langzaam, drukkend op elk woord. Die geruchten doen de ronde.


  Nu moest Firrus uiterst voorzichtig zijn.


  – Waar een gerucht is, sprak hij sluw, is er steeds kans dat er waarheid achter schuilt. Om die mogelijkheid uit de weg te ruimen is er, mijns inziens, een zeer eenvoudig en probaat middel voorhanden, machtige sultan.


  – Welk middel dan? deed de sultan haastig.


  Nu moest Firrus zijn laatste troef uitspelen.


  – Uiterst eenvoudig, machtige heer. U verwisselt de bewakers van de torens. Dat kan bij voorbeeld van morgen af op een onopvallende manier gebeuren. Het kruisvaartleger is afgetrokken. Onmiddellijk gevaar dreigt er dus niet. Deze nacht kan alles nog blijven zoals het is.


  – Geen slecht idee, monkelde de sultan. En de christenen?


  – De christenen? Ja, dat is een moeilijker te regelen aangelegenheid. Ze bedreigen ons al maanden, ze zijn ons een voortdurende last en kommer.


  Firrus voelde zich nu sterk. Hij wist dat hij het vertrouwen van de sultan vaster dan ooit gewonnen had. Hij moest blijven huichelen.


  – Als ik u was, machtige heer, vervolgde hij, zou ik alle christenen laten aanhouden en opsluiten. Van de eerste tot de laatste, in zoverre wij ze kennen.


  – De gevangenissen zouden overvol zitten, Firrus, maakte de sultan bezwaar.


  – Dat is zo, heer, maar mijns inziens is dat geen bezwaar. Het is toch maar voor korte tijd. Het leger van Kerboga is slechts enkele dagreizen van hier verwijderd. Zolang zullen de gevangenen het wel uithouden in hun te enge kerkers. Daarbij kunnen vooraf alle weerbare mannen ter dood gebracht worden. Wat hebben wij aan die duivelse christenen? Ze berokkenen ons niets dan last en zijn van de eerste tot de laatste ondankbaren en verraders.


  Het gelaat van de sultan verhelderde.


  – Gij die sympathie koesterde voor de christenen zijt nu wel erg streng tegenover hen, Firrus, sprak hij.


  Firrus boog het hoofd.


  – Vergeef me, machtige sultan, sprak hij. Het is geen haat die uit mijn mond spreekt. Het is alleen het belang van onze stad, dat me deze woorden in de mond legt. Ik had sympathieën voor de christenen inderdaad, voor de gewone christenen, maar niet voor de verraders en de onruststokers. In deze moeilijke ogenblikken is er daarbij geen plaats voor weekheid. Weekheid is zwakheid en aan zwakheid zijn reeds vele rijken ten ondergegaan. In grote tijden passen grote middelen. Nu we zover staan, dat de emir van Mossoul ons over enkele dagen zal komen bevrijden, mogen wij geen enkel risico lopen.


  De sultan knikte opnieuw instemmend. Dat was niet alleen zeer sluw, maar ook zeer stout gesproken. Gelukkig voor Firrus viel die taal in goede aarde. De sultan glimlachte en knikte instemmend. Aky Shian zag in dat inderdaad alle gevaren gekeerd waren en een eventueel complot van de christenen tegen de stad in de kiem gesmoord werd, wanneer hij de raad van Firrus volgde.


  Een poosje was het stil. Dan stond de sultan op van zijn ligbed en wuifde met de hand om te beduiden dat het onderhoud ten einde was.


  – Dank u, Firrus, voor uw raad, zei hij. Wat denken mijn andere raadsleden over de voorstellen?


  Iedereen knikte spontaan. Ze vonden Firrus’ ideeën uitstekend. Het waren afdoende middelen om alle plannen van eventuele verraders te doen mislukken.


  – Wat gij voorstelde zal gedaan worden, Firrus, zei de sultan. Ik wist wel dat ik niet te vergeefs op uw schranderheid beroep zou doen. Van morgen af worden alle christenen in de gevangenissen opgesloten en de wachten van de torens worden verplaatst. Gij zult het bevel voeren over drie torens. Dat zal de uiting van mijn dank zijn.


  Firrus boog het hoofd tot tegen de grond.


  – Dank u, machtige heer sultan, prevelde hij.


  En die dank was warempel gemeend.


  Wie zal er vertellen wat er op dit ogenblik verder in het hart en het gemoed van Firrus omging? Rees er bij hem geen twijfel? Hij had het onbegrensde vertrouwen van zijn sultan. Moest hij nu de plannen van de kruisvaarders onthullen en op deze wijze het kruisvaartleger in de val lokken, hij zou voorzeker door de sultan tot een hoge post verheven worden.


  Langs de andere kant, zweeg hij nu, verraadde hij werkelijk zijn stad en liet hij ze de volgende nacht door de kruisvaarders veroveren, dan zou de machtige emir van Mossoul enkele dagen later de stad op zijn beurt belegeren.


  Firrus was in geen geval een rechtschapen man. Hij had nu de keuze en elke keuze bracht roem of gevaar mee.


  Even wou hij spreken maar plots verscheen voor hem het gelaat van Bohemund. Diens wraak zou vreselijk zijn. Firrus zweeg. Enkele ogenblikken later verliet hij het paleis.


  Met gebogen hoofd, diep nadenkend, liep hij terug in de richting van zijn toren. Hij bemerkte niet dat hij van dichtbij geschaduwd werd door een dikke man in witte boernoes gehuld. Ja, ridder Rond waakte. Hij zou optreden indien het nodig bleek, desnoods met inzet van zijn eigen leven. Rond wantrouwde Firrus. Firrus was niet van dit soort mannen, die Rond in het hart droeg.


  3. BROEDERTWIST


  De uren die volgden waren voor Firrus uren die traag voorbij kropen in een angstige spanning. Voor Firrus vooral, die nog altijd door twijfels bestormd werd, maar ook voor onze dappere Rond, die ongezien moest blijven en toch alles zien moest. Uren van angstige spanning ook voor de aanvoerders van het kruisvaartleger, die aan het hoofd van de tienduizenden de bergen waren ingetrokken, weg van de stad.


  Toen de duisternis viel waren ze reeds ettelijke mijlen van Antiochië verwijderd. Er werd halt gehouden en al de aanvoerders van de verscheidene groepen en legers werden door hun legeroversten samengeroepen. Enkele ogenblikken later werd het grote geheim prijsgegeven en het plan van de inname van de stad uiteengezet. Men rekende op de heersende tucht in het kruisvaartleger: niemand zou van het plan tegen buitenstaanders mogen spreken. Zelfs het gros van de pelgrims, de vrouwen en de kinderen werden niet op de hoogte gebracht. Elke strijdende kruisvaarder moest nu mee het grote geheim dragen. Om alle lekken te voorkomen werd de krijgslieden op het hart gedrukt dat van dit moment af niemand meer de rangen van zijn eenheid zou mogen verlaten, zolang de aanval op de stad niet was ingezet. Over de gebruikte list vernam echter niemand van de oningewijden een woord. Dat was ook niet nodig.


  Zodra iedereen weer op zijn plaats was, werd rechtsomkeer gemaakt en marcheerde men in alle stilte terug in de richting van de stad.


  De nacht was donker, geen ster flonkerde aan de hemel. Dit werd door de kruisvaarders als een goed teken aangezien.


  Het was een uur na middernacht voor de stad in het gezicht kwam. Elke legergroep trok naar de vooraf aangeduide plaats. Bohemund en de zijnen marcheerden op in de richting van de Driezusterstoren, de toren die onder de bewaking van Firrus stond.


  Na zijn terugkomst van de sultan was Firrus doodop van de zenuwen in de toren teruggekeerd. Alhoewel het geen bijzonder warme dag was, zag hij hoogrood en zweette hij overvloedig. Toen hij binnen kwam zei hij tot zijn eerste dienaar, een van zijn vertrouwensmannen:


  – Helos, ik vertrouw u enkele uren de bewaking van de toren toe. Kijk goed uit uw ogen. Zorg dat alles in orde is.


  – Ja, meester.


  – Ik voel me zeer vermoeid, Helos, ik ga enkele tijd rusten.


  – Dat is goed, meester, knikte Helos. Rust een poos, die rust zal u goed doen. Ik draag wel zorg voor de toren. Op het ogenblik is er toch geen gevaar.


  – Inderdaad, zuchtte Firrus, op dit ogenblik is er weinig gevaar.


  Firrus wankelde naar zijn rustbed en liet er zich op neervallen. Maar hoe hij ook draaide of keerde, hij kon de slaap niet vatten. Hoe het kwam wist Firrus zelf niet maar plots dacht hij terug aan Minfo, zijn broeder. Zijn broer stond in voor de verdediging van de dichtstbijgelegen toren.


  Firrus richtte zich op van zijn rustbed.


  Alle tormenten, dat hij daar niet vroeger aan gedacht had! Als het kwaad wilde kon dit immers van die kant uit verkeerd aflopen! Vanuit die toren had men een goed zicht op de Driezusterstoren!


  Firrus begon daarover te piekeren. Om zeker te spelen was het misschien best te proberen zijn broeder in het geheim in te wijden en hem te overhalen mee te doen. Daaraan was natuurlijk een groot risico verbonden. Zou zijn broer wel met het verraad instemmen? Maar Firrus stelde zich op dit punt gerust. Zijn broer was heel wat jonger en minder verstandig dan hij. Hij had steeds een grote invloed op zijn broeder gehad. Nooit was Minfo tegen een voorstel, dat van Firrus kwam, ingegaan. Daarbij had hij in het verleden aan zijn broeder reeds grote diensten bewezen. Het was onder andere toch ook dank zij hem dat de sultan Minfo in zijn dienst genomen had.


  Als Firrus nu eens naar hem toeging, van slapen kwam er toch niets in huis.


  Hij was juist zinnens op te staan, toen een dienaar hem kwam melden dat Minfo, zijn broeder, zelf beneden te wachten stond om ontvangen te worden.


  – Dat treft, mompelde Firrus.


  – Mag hij naar boven komen, heer?


  – Ja, laat hem vlug hier komen, haastte Firrus zich.


  Hij liet zich opnieuw op zijn rustbed neerzakken en bleef liggen tot Minfo binnenkwam.


  – Gegroet, Firrus, boog de binnengekomene.


  – Gegroet, mijn broeder, kom naderbij en zet u neer. Welk is de reden van uw bezoek?


  Minfo viel met de deur in huis. Zijn aangezicht verraadde onrust.


  – Vreemde geruchten doen in de stad de ronde, Firrus, begon hij. De kruisvaarders hebben het beleg opgebroken en toch hangt er een sfeer van onzekerheid over de stad. Men viert feest en toch is niemand gerust. En al die tijd zijn er loslopende geruchten. Daarbij komt dan nog die blijvende bedreiging van de christenen tussen de eigen muren.


  – De christenen, ba, dat zijn slechts ouderlingen, vrouwen en kinderen, broeder Minfo.


  – Neen, Firrus, er zijn er ook anderen.


  – De christenen zijn de ongelukkigen, Minfo, wij niet, antwoordde Firrus. Op deze wijze wilde hij het gesprek een andere wending geven. Dat verwonderde Minfo ten zeerste.


  – Hoe zo, broeder, sprak hij bitter. Daarstraks stelde gij aan de sultan zelf voor al de christenen gevangen te nemen en te straffen, en nu verdedigt gij ze.


  – Ja, broeder, knikte Firrus. Dat moet u vreemd voorkomen, maar ge zult het dra begrijpen. Luister even rustig naar mij. De sultan zal mijn raad niet opvolgen, hij zal dat niet kunnen. Hij zal de christenen morgen niet gevangen nemen.


  – Nee? Waarom dan niet? Ge raadde het de sultan toch zelf aan en de sultan stemde toe, zo vertelde men mij.


  – Hij zal dat niet doen om de eenvoudige reden dat de kruisvaarders de stad dan al zullen ingenomen hebben, Minfo. Minfo werd bleek van verbazing.


  – Maar dat is niet mogelijk, broeder, stotterde hij.


  – Toch is het zo, Minfo. Op fluistertoon ging Firrus dan verder:


  – Als ge verstandig zijt kunt ge die inname mede helpen tot stand komen en uw loon zal groot zijn.


  Even was het stil. Firrus bekeek Minfo’s gelaat. Meteen wist hij dat hij te ver was gegaan.


  Minfo van zijn kant bekeek zijn broeder nu met heel andere ogen. Zijn bloedeigen broeder Firrus was een verrader!


  Hij spuwde verachtelijk op de grond.


  – Ge zijt een verrader, Firrus, beet hij. Ik herken u voortaan niet meer als mijn broeder.


  Firrus werd door een grote angst bevangen. Hij trilde over geheel zijn lichaam. Hij begreep dat Minfo van dit ogenblik af nog maar één doel had: Het verraad ontmaskeren, de sultan zo vlug mogelijk van de plannen van zijn broeder op de hoogte brengen!


  Minfo draaide zich met een ruk om en liep naar de deur. Maar Firrus was hem voor. Hij sprong in de deuropening en versperde deze, armen en benen gespreid.


  – Geen stap verder, Minfo.


  Minfo zag rood van ingehouden woede.


  – Uit de weg. Laat me gaan! kreet hij.


  – Nooit!


  Minfo had de arm opgeheven maar liet deze nu zakken. Hij deed terug een stap achterwaarts en gaf de indruk dat hij voor het bevel van zijn broeder zwichtte. Maar plots schoot hij vooruit, greep Firrus bij de lenden en wierp hem met kracht tegen de muur. Firrus viel zo ongelukkig dat hij met het hoofd tegen een houten kist botste en bewusteloos neerviel. Minfo haastte zich naar buiten.


  4. VLUG WAT, ROND!


  Op dit moment schoot er een kleine man van achter het zware behang naast het rustbed uit. Hij zag er ten zeerste verontrust uit. Hij wierp even een blik op de bewusteloze Firrus, keek in het rond en zag de geopende deur.


  Hij was nu een en al beweging. Als een schicht schoot hij door de deur de trapruimte in. Hij hoorde Minfo naar beneden hollen.


  – Te laat! zuchtte hij. Neen, die haalde hij nooit meer in. Dan maar naar de grote middelen gegrepen.


  De dikke man maakte een touw los van rond zijn lenden, legde er een lus in, liep naar een venster en wachtte. Die man was natuurlijk niemand anders dan ridder Rond.


  Minfo was nu beneden de trap. Rond hield zijn touw werpensklaar.


  – Laten we hopen dat het lukt, mompelde hij.


  Eens dat Minfo buiten was bleef hij even aarzelend staan en keek naar links en naar rechts. Geen onraad. Hij wilde onverwijld verder hollen.


  Maar wat voor een geluid was dat daar boven zijn hoofd?


  – Pfttt! floot iemand.


  Instinctmatig bleef Minfo nog even staan en keek in de hoogte. Dat was zijn ongeluk. Hij voelde meteen een touw rond zijn lichaam vallen en voor hij boe of ba zeggen kon werd hij van de grond opgetild en in de hoogte getrokken. Een minuut later wipte hij door het venster de toren weer binnen, zonder dat hij zelf daarvoor iets doen moest.


  Minfo wist de eerste minuten niet goed waar hij het had. Rond trok snel het behang van het rustbed en draaide er zijn gevangene in. Dan wierp hij hem fluks over de schouder en liep ermee tot in een zijvertrek, waarvan de deur open stond.


  Minfo werd daar neergelegd en nog eens extra gebonden. Rond trok de deur toe en grendelde ze zorgvuldig af.


  – Oef, dat was juist op het nippertje, zweette hij. Dat zag er mooi uit. Ik bleef hier om Firrus te bewaken en het zou uiteindelijk nog zijn broeder geweest zijn die het plan in het honderd wilde jagen.


  Rond wilde terug in zijn schuilplaats achter het behang verdwijnen, toen hij zich ogenschijnlijk bedacht want hij keerde op zijn stappen weer.


  Hij nam een stuk perkament van een tafel, krabbelde er enkele woorden op en legde het vlak bij het aangezicht van de nog steeds bewusteloze man. Daarna eerst verdween hij in zijn schuilplaats.


  Na enkele tijd kwam er in de bewusteloze Firrus weer leven. Hij opende de ogen. Dat waren ogen waarin opnieuw de angst te lezen stond, want samen met het bewustzijn was plots de herinnering aan al het gebeurde terug in zijn geest gekomen. De man keek enkele ogenblikken verbaasd rond, sprong dan recht en liep naar de trapzaal. Daar hoorde hij geen enkel geluid meer. Hij liep naar het venster en keek naar buiten. De muur en het binnenplein lagen verlaten. Zuchtend keerde Firrus naar zijn rustbed.


  – Alles is verloren.


  Toen viel zijn oog plots op het beschreven stukje perkament dat op de vloer lag. Hij raapte het snel op en las:


  “Firrus wees gerust. Ik waak. Uw broeder rust hiernaast in het vertrek. Hij zal niet spreken. Alles gaat voort”.


  (Getekend) O.


  Het kwam Firrus voor dat hij droomde. De hoop herleefde in zijn hart. Wie die “O” was kon Firrus niet vermoeden. Nu dat was ook de kleinste van zijn bekommernissen op dit ogenblik. Zijn broeder was dus nog hier. Zou dat waarheid zijn? Firrus haastte zich naar het aangeduide vertrek.


  De deur was op slot. Hij trok gejaagd de grendel weg, wierp de deur open en keek naar binnen.


  Op de grond lag een menselijke gedaante in het zijden dekkleed van het ligbed gewikkeld. Firrus trok het doek een weinig terzij, daar waar het hoofd zat. Een aangezicht kwam te voorschijn. Firrus herkende onmiddellijk zijn eigen broeder.


  Hij zei niets maar lachte ontspannen. De dood keerde zich weer van hem af; de sultan werd dus niet verwittigd.


  “Firrus, wees gerust. Ik waak. Uw broeder zal niet spreken. Alles gaat voort.” schreef die geheimzinnige hand. Wie was het? Een grote angst viel van Firrus af.


  Wie was die ongekende redder? Hoe nieuwsgierig Firrus ook was, het was nu niet het moment om dit na te gaan. Het dreigende gevaar was gekeerd, dat was het voornaamste.


  Ondertussen was het zeer laat geworden. De duisternis was gevallen. Buiten was het pikdonker. Er stonden geen sterren aan de hemel.


  In de verte rommelde de donder. De bliksem flitste. Firrus glimlachte verlicht. Ook het weder was met hem en de kruisvaarders.


  De manschappen van Bohemund waren op korte afstand van de Driezusterstoren tot stilstand gekomen. Vermoeid zetten ze zich op de grond neer.


  – Lund, ontsteek het blauwe vuur! beval Bohemund, nadat hij had nagegaan of iedereen ter plaatse was en klaar voor de strijd.


  – Ja, meester.


  Lund deed onmiddellijk wat hem bevolen werd en enkele ogenblikken later sloeg een blauwe vlam hoog op in de nacht. Ze brandde slechts een deel van een seconde en doofde daarna terug uit.


  Firrus had zeker ongeduldig op uitkijk gelegen, want onmiddellijk daarna brandde een licht in de vorm van een kruis voor een van de ramen van de toren.


  – Wat beduidt dit, heer Bohemund? vroeg iemand.


  – Dat alles in orde is, fluisterde de prins. Kom, voorwaarts. Ze rechtten zich voorzichtig en slopen gebogen in de richting van het licht door de dikke duisternis. Het was een lange sliert van sluipende gestalten. Geeneen die sprak. Lund liep voorop, dan volgde vlak achter hem Bohemund en zijn getrouwen. Het gros van de groep bleef op enkele afstand. Het moet zijn dat iemand van uit de toren hun bewegingen aandachtig had gevolgd, want toen de eersten vlak bij de muur kwamen werd uit een van de vensters een lederen laddertje naar beneden gelaten. Prins Bohemund was er maar enkele passen meer van verwijderd toen het de grond raakte.


  Lund aarzelde geen ogenblik. Hij stapte op het laddertje toe en trok zich als een aap zo behendig en snel in de hoogte. Enkele ogenblikken later stond hij in de toren van aangezicht tot aangezicht met de lijkbleke Firrus.


  – Alles in orde? vroeg Lund gejaagd.


  – Tot op dit moment, gelukkig ja, sprak Firrus snel. Maar handel vlug of ik besterf het nog van angst. Zeg uw meester geen ogenblik te aarzelen.


  – Dat doe ik, antwoordde Lund. We hebben er trouwens zelf alle belang bij. Tot seffens.


  – Handel snel, ik smeek er u om.


  – Ja, dat doen we.


  Hij liep naar het venster terug, kroop erdoor en daalde weer langs het lederen laddertje naar omlaag.


  Rond, die nog altijd veilig achter het zware behangsel zat verborgen, was nu heel en al aandacht. Hij had alles van nabij gezien en gehoord. Als Firrus zinnens was tegenover de kruisvaarders zijn woord te breken, dan moest hij het nu doen. Nu had hij de kans de kruisvaarders te verraden en in de val te lokken door Aky Shian te laten verwittigen. Rond wachtte gespannen. Er verliepen één, twee, drie kostbare seconden. Maar er gebeurde niets. Firrus verwittigde niemand. Rond zuchtte verlicht.


  Lund was nog niet geheel beneden toen Bohemund op hem toesprong.


  – Wel? vroeg hij gejaagd.


  – Alles in orde, heer, antwoordde Lund. Maar Firrus vraagt dringend zo snel mogelijk te handelen.


  Iemand was naderbij gekomen. Die vroeg achterdochtig:


  – Waarom die haast?


  – Zwijg, beet Bohemund.


  – Om naar redenen te luisteren had ik geen tijd, sprak Lund. Klim naar boven en vraag het zelf. Ik weet één ding. We moeten zo snel mogelijk handelen.


  – Waarom? hield de andere koppig vol. Op zijn aangezicht lag angst en wantrouwen.


  – Is er dan gevaar? vroeg een derde, die naderbij gekomen was. Prins Bohemund zelf deed een ongeduldig gebaar.


  – Kom, sprak hij. Niet langer getalmd. Naar boven.


  De daad bij het woord voegende, klom hij gezwind tegen het lederen laddertje op en verdween na enkele minuten door de open vensterruimte. Maar niemand van de krijgslieden die hem durfde volgen.


  – Hier ben ik, Firrus, hijgde Bohemund, en… Maar toen bemerkte hij plots met ontzetting dat hij alleen was.


  – Ge zijt alleen, heer! jammerde Firrus. O, heer, hoe is het toch mogelijk dat uw manschappen zulke kostbare tijd verloren laten gaan!


  Bohemund kon de eerste momenten geen woorden vinden om zijn woede lucht te geven.


  – Die duivelse kerels, gromde hij. Wat bezielt hen nu weer. Met één sprong was hij terug bij het venster en keerde vliegensvlug naar beneden. Geen twee seconden verliepen of hij bevond zich opnieuw te midden van zijn manschappen.


  Hij kookte van razernij en hij wilde het luidop uitschreeuwen wat hij van hen dacht, maar hij bedacht tijdig dat hier alles in volle stilte en met zo weinig mogelijk woorden verlopen moest, wilde hij de boel niet helemaal in het honderd jagen. Hij keerde zich grommend tot dezen, die het dichtst bij hem stonden.


  – Vooruit, wie durft! siste hij.


  Maar niemand die de eerste stap wilde zetten. Ze bleven allen staan. Ze waren allen als aangegrepen door een bijgelovige angst.


  – Waarom toch al die haast? was de enige vraag die hen in de ban hield en waarop geen antwoord kwam.


  5. WAAR IS MIJN MEESTER?


  Boven in de toren kon Firrus ondertussen van ongeduld niet stil blijven. Hij liep gejaagd weg en weer van het ene venster naar het andere en keek gedurig langs de touwladder naar omlaag. Maar hij bemerkte niets dan dikke duisternis.


  Dat duurde zo minutenlang. Firrus was ten prooi aan de uiterste wanhoop.


  – Alles gaat verkeerd lopen, ik voel dat, jammerde hij.


  Hij was zodanig met het probleem ingenomen, dat hij nauwelijks zag of hoorde wat er rondom hem in de kamer gebeurde.


  En daar gebeurde toch inderdaad iets. Een kleine, dikke man was achter hem komen staan. Die kuchte één, tweemaal. Die laatste keer kreeg Firrus de indruk dat hij iets hoorde.


  De schrik sloeg hem rond het hart. Hij draaide zich verdwaasd om, het dolkmes in de hand.


  – Wie zijt gij? Wat doet gij hier? fluisterde hij met schorre stem.


  – Wees gerust, Firrus, monkelde Rond. Moest ik het slecht met u voor hebben, ik had al de gelegenheid om u te doden.


  – Wie zijt ge?


  – Ik ben Rond, een vriend van de rode ridder.


  – Hoe kan ik dat weten?


  – Ik nam uw broeder gevangen, sprak Rond. Ik was het die hem belette naar de sultan te lopen en u te verraden.


  – Maar…


  – Geen woorden nu. De tijd dringt. Waarom komen ze niet naar boven?


  Firrus begon opnieuw te rillen over geheel zijn lichaam.


  – Ik weet het niet, hakkelde hij, ik begrijp er niets van.


  – Ik zal eens gaan zien, sprak Rond. Kom, help me door dat venster. Ik ga terug naar beneden. Ik moet zo snel mogelijk mijn meester spreken.


  – Doe dat, voor het te laat is, deed Firrus bijna smekend. Maar Rond hoorde dat al niet meer. Hij had zichzelf al door het venstertje gewrongen en daalde snel langs de ladder af.


  – Waarom komt ge niet naar boven? riep hij verwijtend op halfluide toon tot de aarzelende krijgslieden. Het is dringend, zeer dringend. Het is onze enige kans.


  Maar hij zag op die verdwaasde gezichten dat zijn woorden geen weerklank vonden.


  – Waar is mijn meester? Waar is de rode ridder? vroeg hij. Men haalde de schouders op. Maar iemand uit de achterste gelederen zei:


  – Die zag ik naar de poort gaan. Die moet zich daar klaar houden.


  – Een paard, een paard voor mij! beval Rond.


  – Zo ver is die poort niet. Ge zijt er vlugger zo, sprak iemand. Daar achter de hoek is het.


  Rond was al weg. Hij had begrepen dat hij om de hoek moest. Hij rende of zijn leven er van afhing. Dat hing er wellicht van af ook. Zijn leven en dat van honderden anderen.


  Ha, daar zag hij reeds de poort. Maar er was geen enkel kruisvaarder te bekennen. Dat verwonderde Rond zeer.


  Hij liep een eind van de muur weg, tussen lage struiken.


  Plots greep iemand hem ruw bij het been, zodat hij voorover sloeg.


  – Alle donders…


  – Maak u niet dik, Rondje, lachte iemand.


  Maar Rond kon er helemaal niet mee lachen, dat was ook niet het geschikte ogenblik.


  – Hallo, Dirk, zei hij mat. Breng me snel bij de meester, het is dringend, zeer dringend.


  – Kom, zei Dirk, eensklaps ernstig, terwijl hij recht sprong. Volg me.


  Geen twee minuten later stond Rond naast zijn meester.


  – Hallo, Rondje, blij dat ik u weerzie. Wat nieuws?


  – Kom, meester, volg me. Snel! was al wat Rond zei.


  – Maar waarom? vroeg de rode ridder, terwijl hij recht sprong.


  – Die uitleg krijgt ge onderweg. Kom, elke seconde is kostbaar.


  – Moet ik alleen volgen?


  – Neen, zoveel mannen als mogelijk is.


  De rode ridder voelde de ernst van de toestand uit de woorden van Rond aan. Terwijl hij achter Rond aanliep gaf hij zijn bevelen.


  – Koen!


  – Ja, meester.


  – Zorg dat iedereen me volgt. Haast u. Alleen Dirk blijft hier met zijn manschappen en neemt het bevel van mij over. Voorwaarts. Zeg het voort. Richting Driezusterstoren.


  Rond en de rode ridder liepen zij aan zij door het nachtelijke duister. Met horten en stoten vertelde Rond aan zijn meester wat hij te vertellen had.


  – Alle donders, duivelde Johan, ik had daar een voorgevoel van. Ik heb Bohemund daarstraks nog verwittigd dat zoiets gebeuren kon. Het bijgeloof speelt ons vaak lelijke parten, vooral bij nacht.


  – Inderdaad, meester.


  – Om bij nacht in een donkere vijandelijke toren langs een laddertje binnen te kruipen, is meer dan moed nodig. Ik stelde Bohemund nog voor, dat ik het met mijn mannen eerst zou wagen, maar daar wilde hij niet van weten.


  – Misschien zijn ze nu toch al naar boven, hoopte Rond. Kijk, daar is het.


  Maar er was nog niemand naar boven. Heel de groep van Bohemund stond daar nog te twijfelen, terwijl hun meester beurtelings grote beloningen beloofde en banbliksems rondslingerde.


  Rond en de rode ridder baanden zich haastig een weg.


  – Waar hangt die ladder?


  – Daar, meester.


  – Kom… Uit de weg!


  Met één sprong was Johan bij de ladder en het volgende ogenblik klom hij naar boven. Rond volgde hem op de voet. Dan Sid Dalas, Sha en Koen. Daarna de manschappen die ze meegebracht hadden. Alles ging snel maar rustig. Bohemund had er zich ook tussen gewrongen.


  Dat rustige maar kordate optreden brak plots de bijgelovige vrees. Nu kwamen velen toegelopen met getrokken zwaard en verdrongen zich rond de lederen ladder.


  De rode ridder was al boven. Toen Bohemund zich vertoonde wierp een snikkende Firrus zich in zijn armen. Die twee hadden minutenlang bange angsten uitgestaan.


  Er kwamen nu nog maar altijd meer manschappen bij. Beneden aan de voet van de muur waren er vele geluiden. Die drongen door tot boven in de toren, waar de anderen verzameld stonden. Dat verontrustte de rode ridder op een bepaald moment.


  – Waarom al dat lawaai? deed hij misnoegd.


  Rond haalde de schouders op.


  – In het begin wilde niemand naar boven, zei hij. Ik veronderstel dat het nu het tegenovergestelde is.


  Hij probeerde tot bij het raam te komen, maar er was geen mogelijkheid het hoofd naar buiten te steken.


  Snel liep hij op een ander venster toe, boog zich naar buiten en keek naar beneden.


  – Alle tormenten! Wat was dat? Daar beneden vocht men als het ware om de ladder te mogen beklimmen. De krijgslieden hingen er met trossen aan.


  Rond vergat alle voorzichtigheid.


  – Die ladder houdt dat zo nooit, riep hij. Let op. Eén voor één, of het is te laat!


  6. DE LADDER KRAAKT


  Maar zijn geroep was boter aan de galg.


  Rond nam een kloek besluit. Hij ontdeed zich snel van zijn touw, bond ze stevig vast aan een ijzeren haak in de muur en slingerde ze door het venster naar beneden. Dan daalde hij fluks voor de tweede maal naar beneden.


  Te laat! Nog voor hij de grond bereikte kraakte de ladder en viel met haar te zware last naar beneden. Er was verward geroep en geschreeuw, dat echter vlug ophield, dank zij de dringende en vermanende woorden van enkele aanvoerders die het hoofd koel hielden.


  Rond zag dat het nutteloos was nog verder naar beneden af te dalen. Hij zei:


  – Kom, wie kan klimmen, volgt me langs dit touw. Geen twee man te gelijk!


  Het breken van de ladder en de val van verscheidene hunner makkers had de geestdrift bij de kruisvaarders wel wat geluwd. Sommigen volgden Rond’s raad en klommen langs het touw omhoog. Maar dat ging nu heel wat voorzichtiger.


  Daarboven had men het ongeluk ook bemerkt. Gelukkig kwam Firrus met een nieuwe touwladder en nog enkele koorden aandraven. Die werden door verscheidene vensters naar beneden gehangen, na eerst stevig te zijn vastgemaakt. De aanvoer van manschappen ging nu ordelijker en sneller. Weldra stonden ze in de torenruimte dik opgehoopt.


  – We zijn voldoende manschappen sterk om een uitval te wagen, sprak Bohemund.


  – Gelijk hebt ge, knikte de rode ridder.


  Maar ergens in de stad blies men plots de hoorn. Was de actie van de kruisvaarders door een van de wachten opgemerkt geworden? Had iemand de sultan verwittigd?


  Firrus verbleekte.


  – De poort van de stad wordt fel bewaakt, daar hebben we voorlopig nog geen schijn van kans, sprak hij bang. Maar niet ver hier vandaan, in oostelijke richting, is een klein poortje in de muur. De bewaking is er eerder zwak. Het is best dat we dit poortje eerst van binnen uit trachten te openen. Dan kunnen de kruisvaarders veel sneller in de stad komen.


  – Dat had ge wel eerder mogen zeggen, bromde Koen, die hoorde wat Firrus zei.


  Maar er was nu geen tijd om te redetwisten. Firrus was reeds voorop gelopen en Bohemund volgde hem als een schaduw, dan de rode ridder en de zijnen.


  De kruisvaarders ondervonden niet de minste moeite om de bewakers van het poortje te overweldigen. Zij zaten rustig met de dobbelstenen te werpen, overtuigd dat ze waren dat de kruisvaarders het leger van Kerboga tegemoet getrokken waren. Eens het poortje geopend liep Koen zo snel mogelijk naar de dichtsbijgelegen groep en wees hun de weg. De ene groep verwittigde de andere. Na tien minuten was het aantal kruisvaarders, dat binnen de muren van de stad verzameld was, zo groot dat men met kans van welslagen de bezetting van de grote poort kon aanvallen.


  Dat gebeurde dan ook. Het eerste alarm van enkele tijd te voren, moet wel een vals alarm of iets anders geweest zijn, want de bezetting van de poort werd volledig verrast en onder de voet gelopen. De poort viel in handen van Bohemund en de zijnen. Nu werd er echter in de stad langs alle kanten alarm gegeven. Dit alarm kwam echter te laat. Door de geopende poort stroomden de kruisvaarders met tientallen te gelijk naar binnen. De groepen verspreidden zich snel door de straten en schoven vooruit in alle richtingen. Overal klonk de kreet “Dio lo volt”, God wil het!


  De inwoners van Antiochië, opgeschrikt uit hun slaap, konden hun oren niet geloven. Het kruisvaartleger was gisteren toch van de stad weggetrokken? Was het dan toch waar dat het wonderdoeners waren en geen geweld hen tegenhouden kon?


  Een grote angst maakte zich plots van allen meester en zij, die er nog de kans toe zagen, vluchtten in volle nacht de stad uit en de bergen in, overal op hun weg verkondigend dat er in Antiochië wondere dingen gebeurd waren.


  Slechts enkele duizenden dapperen, waaronder de lijfwacht van de sultan, trokken zich terug in de vesting van de citadel en sloten de poort. Zij weerstonden aan elke aanval.


  Voor de morgen aanbrak was, buiten deze vesting, geheel de stad stevig in handen van de kruisvaarders. En op de hoogste toren wapperde fier de vlag van Bohemund.


  De prins had de rode ridder nochtans hoffelijk voorgesteld zijn vlag met de drie groene eikels naast de zijne te laten wapperen, maar de rode ridder had dit tegemoetkomend gebaar op een voorzichtige wijze afgeweerd.


  – Mijn vlag, prins Bohemund, had hij gezegd, is niet waardig naast uw roemrijk vaandel te wapperen. De vlag van een ridder past niet naast een prinselijke vlag.


  Maar ridder Rond en de andere vrienden van de rode ridder wisten wel beter. Een rode ridder plant geen vlag op een overwinning gesteund op verraad.


  5 september 1962


  EINDE
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